RAIDERS
[

2 BG | cxema

3 BG | opMrMHaANHa UHCTRYKUMA 3a ynoTpeba
O EBENLETE) 13 EN | original instructions’ manual
o angle grinder - —
o polizor unghiular 22 RO | instructiuni originale
o brusllllca - 3 SR | originaino uputstvo za upotrebu
o kotni brusilnik -
o yronHa 6pycunka a0 SL | navodilo za uporaho
EACMIOKOSIPOXOS 48 MK | ynarctBo 3aynorpe6a
o yrnosas wnudgosanbHas - . -

ETTTE 98 EL | MpedTOTUIIO 0BNYIMY XPHONS

o kutna brusilica 68 RU | MHCTDYKLMM NO NDUMEHEHMIO

Bnp-nﬂllz 18 | HR | originaine upute za rad

USER’S MANUAL c €




2 www.raider.bg 2

3awmTeH npeanasuten 3a wnandaxe. 5

3awumTteH npegnasunTten 3a psAsaHe (He € BKIN4YeH B OKOMn.ﬂeKTOBKaTa).

M3o06paseHn enemeHTun.

1. MyckoB npekbCBay. 5. LleHTpoBaLy, pnaHeu,.
2. byToH 3a 6riokvpaHe Ha Bana. 6. MpennaseH KoXyXx.

3. CnomaratenHa pbkoxsaTka 7. Ownck.

4. BeHTunaumoHHn oTeopu 8. 3acTonopsiBalia ravika.

[BoiHa nsonauyms
Double isolation

HoceTe 3aWmTHM oymnal

HoceTte 3awmTHn aHTNdOHNM!
Wear safety glases!

Always wear hearing protection!

HoceTe 3awmtHa macka!

[MpoyeTeTe pbkOBOACTBOTO Npeaun ynotpebal
Wear dust mask!

Refer to instruction manual / booklet!
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BG OpurvHanHa MHCTPYKLUMA 3a ynotTpeba

YBaxkaemMu notpe6urtenm,

Mo3apaBneHus 3a Nnokynkata Ha MallMHa OT HaW-Gbp30 pa3BuUBaLlaTa ce Mapka 3a
ereKTpuyeckun, 6eH3MHOBU U NHeBMaTM4HM MawuHu - RAIDER. Mpu npaBunHo MHcTanupaHe
u ekcnnoaTtauus, RAIDER ca curypHu u HagexaHu MalmnHu u paboTtaTa ¢ Tax we Bu pocrasu
MUCTUHCKO yaoBorncTeue. 3a BaweTto yno6cTBO € usrpageHa u oTnM4yHa cepBu3Ha Mpexa c 45
cepBU3a B uaAnara cTpaHa.

Mpean aansnonssare Ta3v MalLMHa, MONSA, BHMMaTENHO ce 3ano3HanTe c HacTosLwara
“UHCTpyKumA 3a ynotpeba”.

B uHTepec Ha Bawara 6e3omacHOCT M C Len ocurypsiBaHe Ha npaBurnHata ¢
ynoTtpeba, npoyeTeTe HAaCTOSALMTE UHCTPYKLMMA BHUMATEITHO, BKMIOYUTENHO NpPenopbLKuTe U
npeaynpexaeHusitTa B TsX. 3a U3GArBaHe Ha HEHYXHU FPellkM U UHLUMAEHTU, BaXHO e Te3un
MHCTPYKLUMUU Aa OCTaHaT Ha pa3norioxeHue 3a 6baelm cnpaBKM Ha BCUYKU, KOUTO e Non3sar
MawuHaTa. Ako sl npogaaeTe Ha HOB coB6CTBEeHUK TO “UHCTpyKLUMsTa 3a ynoTpeba” Tpa6Ba Aa
ce npepage 3aedHo C Hesl, 3a Aa MoOXe HOBMWS Non3BaTen Aa ce 3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE
MepKM 3a 6e30nNacHOCT U MHCTPYKUUUTE 3a pabora.

“Epomactep Wmnopt Ekcnopt” OO e ynbnHOMOWEH npeacTaBUTeNn Ha
npousBoAuTens U cobCTBEHUK Ha Tbprosckata mapka RAIDER. AgpechT Ha ynpaBneHue Ha
cdompmara e rp. Cocbusa 1231, oyn. “Jlomcko woce” 246, Ten. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.
bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

Ot 2006 rogmHa BBLB ¢upmaTta e BbBeAeHa cucTemata 3a ynpaBrneHue Ha
kavyecTtBoTo I1ISO 9001:2008 ¢ o6xBaT Ha cepTudukauymsaTa: TLpProBusi, BHOC, U3HOC U CEPBU3
Ha npodecUoHanHn u xo6u enekTpu4eckn, MHeBMaTUYHN U MEXaHUYHU UHCTPYMEHTU U obLa
xenesapus. CeptucdmkarsbT e nsgageH ot Moody International Certification Ltd, England.

TEXHUYECKU OAHHU

napameTbp MepHa CTOMHOCT
eanHULa

Mogen - RDP-AG42
MouwuHocT W 750
HomwnHanHo HanpexeHne \Y 230
HomMuHanHa yectoTa Hz 50
HviBo Ha 3BykoBO HansraHe Lp, Heonpepeneroct K=3 dB(A) 96
Hwveo Ha 3BykoBa molHocT Lw, HeonpegeneHoct K=3 dB(A) 107
HuBo Ha Bubpauuu a, HeonpeneneHoct K=1.5 m/s? 2.50
O60opoTH Ha NpaseH xon min-' 11000
MpucbegnHuTenHa pesda Ha BPETEHOTO mm M14
BbTp. AvameTbp Ha ancka mm 22.23
Makc. BbHLUEH AnamMeTbp Ha Aucka mm 125
Makc. gebenuHa Ha LWNMgOBLYHNS AUCK mm 6
OwbmxmHaTa Ha pesbata Ha BPETEHOTO mm 20
Knac Ha 3awuTa - 1l
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O6wum ykasaHus 3a 6esonacHa pabora.

MNpoyeTeTe BHUMaTeNnHO BCUYKM YyKasaHusA. HecnazBaHeTo Ha npuBeaeHUTe Mo-gony
yKa3aHusi MOXe Aa AoBefe A0 TOKOB yAap, Noxap U/unu TeXxXku TpaBmu. CbxpaHsiBauTe Te3u
yKa3aHusi Ha CUTYPHO MSCTO.

1. Be3onacHocT Ha paboOTHOTO MsICTO.

1.1. NopAabpxante paboOTHOTO CU MSACTO YUCTO U A0oOpe ocBeTeHO. Be3nopsaabLKBLT M
HeAOCTaTb4YHOTO OCBET/IEHUEe MOoraT ia CNOMOrHaT 3a Bb3HMKBAHETO Ha TpyAoBa 3ronornyka.

1.2. He pab6otete c brnownanda B cpeda C NOBULLIEHA OMAacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha
eKCnno3us, B 6rM3ocT [0 NeCHO 3ananvMMn TeYHOCTH, ra3oBe UIu NpaxoobpasHu maTtepuanm.

Mo Bpeme Ha paboTta oT brnownandure ce oTAeNsAT UCKPU, KOUTO MoraT Aa Bb3nnamMeHAT
npaxoo6pa3Hu MaTepuanu unuv napm.

1.3. [OpbXTe Aeua v CTpaHMYHM nuua Ha Ge3onacHo pascTosiHMe, fokaTo paboTtute C
briownanda.

Ako BHUMaHueTo Bu 6bae oTkrnoHeHO, MoXe Aa 3ary6uTe KOHTporna Hap briownanda.

2. bBes3onacHocT npu paboTa ¢ eneKTpU4ecKu ToK.

2.1. LlWencenbT Ha brnownanida TpAGBa Aa € NoAxXoAsly, 3a U3NON3BaHUsS KOHTAakT. B
HUKaKbB clnyvai He ce Aonycka U3MeHsiHe Ha KOHCTPYKuuATa Ha wencena. Korato pa6otute
CbC 3aHyNeHU eneKkTpoypeau, He U3non3BanTe aganTepu 3a wencena.

Mon3BaHeTo Ha OpUrMHarHW LUENcernvM M KOHTAKTU HamarnsiBa pucka OT Bb3HMKBaHE Ha
TOKOB yAaap.

2.2. Ws3bareante gonupa Ha TAnoto Bu go 3aszemeHu Tena, Hanp. TPbLOU, oTONNUTENHMU
ypeau, neykn n xnagunHuuyu. Korato tanorto Bu e 3azemMeHO, pUCKBLT OT Bb3HUKBaHE Ha TOKOB
yaap e no-ronsim.

MNMpepna3BsanTte brnownandga cu ot AbLXA U Bnara.

lNMpoHuKBaHeTO Ha BoAa B brrolunanda noBullaBa ONnacHoOCTTa OT TOKOB yAap.

2.3. He nznonsBaiTe 3axpaHBawWuA kaben 3a Lenu, 3a KOUTO TOW He e NpeABUAEH, Hanp.
3a Aa HocuTe briowrnanda 3a kabena unu Aa usBaauTe Lencerna ot KoHTakrta. NpeanasBanTe
kabena oT HarpsiBaHe, oMacrnsiBaHe, AONUpP A0 OCTpM pbOGOBE MNU A0 NOABMXHU 3BEHa Ha
MaLUMHU.

MoBpeaeHUTe UK ycykaHU kKaGenu yBennyaBaTt pucka oT Bb3HMKBaHe Ha TOKOB yaap.

2.4. Korarto paboTtute ¢ brnownang HaBbLH, BKIIOYBaNTe MallMHaTa camMo B MHCTanauum
obopyaBaHM C enekTpuvyecku npekbeBay Fi ( npekbcBay 3a 3aWMTHO W3KMKO4YBaHe C
pedeKkTHOTOKOBa 3aluTa),a TOKbT Ha yTeuka, Npu KOWTO ce 3agenctBa AT3 TpsAbBa Aa e
He noBeye ot 30 mA, cbrnacHo “Hapep6a 3 3a yCTPOMCTBO Ha erneKTpu4yeckute ypenou u
eneKkTponpoBoAHUTe NUHUK®. U3non3BanTe caMo yabImKUTeNnu, Nnoaxoasiu 3a pabora Ha
oTKpuTO. M3non3BaHeTo Ha yAbIKuTen, npefHa3HayeH 3a paboTta Ha OTKPUTO, HamansBsa
puUcKa OoT Bb3HMKBaHe Ha TOKOB yaap.

2.5. Ako ce Hamnara u3non3BaHeTO Ha brnownanda BLB BnaxHa cpepa, BKIo4YBanTe
MalluHaTa camMo B MHCTanauuu obopyaBaHU C enekTpu4yecku npeksbcBay Fi. U3nonsBaHeTo
Ha TaKkbB NMpeanaseH NpeKkbcBay 3a yTe4YHU TOKOBE HamarisiBa OnacHOCTTa OT Bb3HMKBaHE Ha
TOKOB yAaap.

3. bBe3onaceH HauMH Ha paborta.

Buumanue! lpu npekbcBaHe Ha eneKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe, He3abaBHO wu3Banerte

3axpaHBalna kaben oT koHTakTa!
3.1. Bbaete KOHUEHTPUpaHW, criegeTe BHMMATENHO AEeNCTBUATA CU M NOCTBLNBanTe

npeanasnMeo M pasymHo. He u3nonseante brnownanda, Korato cte yYMOpPEeHW WUnu nop
BNIMAHUETO Ha HAPKOTUYHW BeLecTBa, arlkoxosn U yrnonsalum nekapcrsea.

EavH mur pascesHocT npu pab6ota ¢ brnownaind Moxe Aa uma 3a nocrneacTteue
WU3KINIOYUTENHO TEXKN HapaHsiBaHUS.

3.2. Pa6ortete c npegna3Ballo paboTHO 06GNEeKNo U BUHArv ¢ npeanasHu oyunna.

HoceHeTo Ha noaxoaAwm 3a non3BaHusA briownandg v M3BbplIBaHaTa AENHOCT NIUYHU
npeanasHu CpeAcTBa, KaTo AuxareriHa Macka, 3[4paBuM MITbTHO 3aTBOPEHU OOYBKM ChC
cTabuneH rpavdep, 3aWmMTHa Kacka U Wwymosarnywutenu (aHTudoHu), HamansiBa pucka ot
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Bb3HMKBAHe Ha TpyaoBa 3riononykKa.

3.3. U3bGsaAreamte onacHocTTa OT BK/lOYBaHe Ha brrownanda no HeBHuMaHue. Mpeaun
Aa BKIIOYUTE Liencena B 3axpaHBaljata Mpexa, ce yBepeTe, Ye NyCKOBUAT NpeKkbcBay € B
NONIOKeHNe «U3KNYeHo». AKO, Korato HocuTe brrowrnanda, AbpxuTe NpbCTa CU BbPXY
NyCcKOBUSA NPeKbCBa4, UNv ako nogaBaTte 3axpaHBaLLo HanpexeHue Ha briownaindga, koraTo e
BKITIOYEH, CbLLECTBYBa ONAacHOCT OT Bb3HMKBaHe Ha TpyAoBa 3nomnonyka.

3.4. Mpeau pa BkniouuTe brnownanda, ce ysepsiBanTe, Y4e CTe OTCTPAHUIIN OT Hero
BCUYKU MOMOLLHW MHCTPYMEHTMU U raeyHm KIo4oBe.

MomolLeH MHCTPYMEHT,3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXe Aia NPUYMHU TPaBMMU.

3.5. UsbaArBante HeecTeCTBEHUTE TONOXeEHMA Ha TAnoro. PaGotere B cTabunHo
NorioXkeHne Ha TANoTo U BbB BCEKM MOMEHT nogAabpxante paBHoBecue. Taka e MoxeTe Aa
KOHTponupare briowsnanda no-goépe u no-6e3onacHo, ako Bb3HMKHe HeOYaKBaHa CUTyauus.

3.6. Pabotete c nopxoaAwo obnekno. He paboTtere C LWIMPOKUM ApPeXU UNU yKpalLEHUA.
OpbXxTe KocaTa cu, ApexuTe U pbkaBULM Ha 6e3onacHO pa3cTosiHUE OT BLPTALLM ce 3BeHa Ha
briownanda. Lnpokute Apexm, ykpalweHusiTa, AbNrMTe KOCKM MoraT Aa 6baaT 3axBaHaTu u
yBNneYyeHu OT BbLPTALLM Ce 3BEHa.

3.7. Ako e Bb3MOXHO W3MON3BaHeTO Ha BbHLIHA acnupauuoHHa cucTema, ce yBepeTe,
Ye TS e BKMOYeHa U yHKUMOHUpPaA u3npaBHO. M3non3saHeTo Ha acnupauuoHHa cucTema
HamansiBa pMcKoBeTe, AbJDKalLM ce Ha oTAaensuiara ce npu pabora npax.

4. TpPWUXNMBO OTHOLWEHUEe KbM briownanda.

4.1. He npetoBapBante brnownavdga. N3nonssante brnownandute camo cbobpasHo
TAXHOTO npepHasHavyeHue. llle pabotute no-gobpe M no-Ge3omacHo, KoraTto u3nonsBaTte
noaxopsAlmsa brnownand B 3agafeHnsa oT Npou3BoAUTENA Anana3oH Ha HaToBapBaHe.

4.2. He usnonsBauTe braowrsnandg, YMMNTO NyCKOB NPeKbCBay € NOBpeAeH.

‘brnownand), KOUTO He MOXe Aa ObAe WU3KNYBAH U BKIKOYBaH MO NpeABUAEHUSA OT
npou3BoAUTENA Ha4yuH, e onaceH U Tpsa6Ba Aa 6bae peMOHTMpPaH.

4.3. lMNpeau pa npoMeHsiTe HAcCTPOMKUTE Ha brnownandga, Aa 3amMeHsitTe pPaboTHU
MHCTPYMEHTU M [OMbIIHUTENHM NMPUCNOCOONEHNsA, KAaKTO M KOrato NpoAbLINKUTENTHO Bpeme
HAMa Aa u3nonsBarte brnolwnanda, U3kn4YBanTe wWencena oT 3axpaHBallata Mmpexa. Tasum
MsipKa NpemaxBa OnacHOCTTa OT 3aZlelicTBaHe Ha brrowrandga no HeBHUMaHMeE.

4.4. CobxpaHsaBawTe brrnownancdute Ha MecTa, KbAETO He MoraT Aa 6bpaT JOCTUrHaATH
oT Aeua. He ponyckante Te ga 6bAaT U3NoN3BaHM OT NULLA, KOUTO He ca 3ano3HaTU C Ha4YuHa
Ha paboTa c TAX U He ca npoyenu Te3n MHCTpykuuun. Korato ca B pbueTe Ha HEONMUTHU
noTpebutenu, briownanduTe Mmorat Aa 6bAaT U3KITIOYUTESTHO OMAaCHW.

4.5. MopabpxanTe brnownamdpute cu rpwxknuseo. lNpoBepsiBanTe fanu NoABWXHUTE
3BeHa (PyHKUMOHMpAT 6e3yKopHO, Aanu He 3aKNUHBAT, Aanv UMa CYyMneHu UInv noBpeAeHU
AeTannu, KOMTO HapyluaBaT UM U3MEHAT PyHKUunTe Ha brnownanda. Npeam pa nsnonssare
briownainda, ce norpuxetre noBpefeHUTe AeTannu ga 6baar peMoHTMpaHu. MHoro ot
TPyAOBUTE 31OMNOJTyKU ce AbIKaT Ha Hepobpe noaAbpXaHU eNeKTPOMHCTPYMEHTU U ypeau.

4.6. WsnonsBauTte brnownavndure, AOMBLIHUTENHUTE MPUCNOCOOGNEHUs, paboTHUTe
MHCTPYMEHTU U Ap., Cbo6Gpa3Ho UHCTPYKLMMUTe Ha npousBoauTtens. lMpuToBa ce cbo6pa3aBanTe
M C KOHKpPETHUTEe paboTHM YCIIOBUA U onepauum, kKouto TpsibBa ga nsanwnHute. ManonssaHeTo
Ha brrownandm 3a pasnuyHn oT NpeABMAEHNTE OT NPOU3BOAUTENSA NPUIOXKEHUSA NOBULLABa
onacHoOCTTa OT Bb3HUMKBaHe Ha TPYAO0BU 3rOMONYyKU.

5. NMopabpxaHe.

5.1. PemoHTBT Ha Bawute enekTpo-MHCTPYMEHTU e HanW-pobpe ga ce M3BLPLUBA camMo
oT KBanuduumpaHute cneunanuctm Ha cepBusute Ha RAIDER, kbaeTo ce usnonssat camo
opurMHanHu pesepBHU YacTu. o To3n HauuH ce rapaHTupa TsixHaTa 6e3onacHa pabora.

6. YkasaHus 3a 6e3onacHa pabota, cneuncunyHm 3a 3akyneHms ot Bac wrnownand. O6wm
yKasaHus 3a 6e3onacHa pa6orta npu wnudgoBaHe ¢ AUCK U C LUKYypKa, NOYMCTBaHe C TeneHa
YyeTKa u psizaHe ¢ abpa3uBeH OUCK.

6.1. Tos3u brnownand Moxe Aa ce U3nonssea 3a wWnudoBaHe ¢ kapb6odrekcoB AUCK U C
LWKYpKa, MoYMCTBaHe C TeneHa YeTka, nonvpaHe u psisaHe ¢ kapbodnekcoB guck. CnassanTte
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BCUYKMA YyKasaHWs WU npeaynpexaeHusi, cbobpa3sBanWTe ce C NpuUBEAEHUTE TEXHUYEeCKU
napameTpu u nsobpaxeHus. AKoO He cna3BaTe NOCOYEHUTe No-AoNy yKa3aHusl, NocrneacTBUATa
MoraT Aa 6baaT ToKoB yaap, noxap u/unmv TeXku TpaBsMu.

6.2. To3m brnownand He e noaxopsw 3a nonupaHe. M3BbplIBaHETO Ha OEMHOCTH, 3a
KOWTO brrownandsbT He e NpegHa3Ha4vYeH, Moxe Aa 6bae onacHo U ga AoseAe A0 TPaBMU.

6.3. He u3snonsBante AONBLMHUTENHU NPUCNOCOGNEHMUS, KOUTO He ce MpenopbYyBaT OT
npousBoAUTENA crneuuarnHo 3a To3u brnownand. PakTbT, Ye MOXKeTe Aa 3akpenute KbM
MaluMHaTa onpefeneHo npucrnocobneHue unu paboTeH UHCTPYMEHT, He rapaHTupa 6e3onacHa
pabota ¢ Hero.

6.4. [lonycTMmaTa CKOPOCT Ha BbpTeHe Ha paboOTHMA WMHCTPYMEHT TpAbBa Aa e Ham-
MankoTo paBHa Ha u3nNucaHaTta Ha Tabenkara Ha brrownaidga mMakcumanHa CKOPOCT Ha
BbpTeHe. PaGOTHM MHCTPYMEHTU, KOUTO Ce€ BBLPTAT C NO-BUCOKA CKOPOCT OT MaKCUManHoO
pornycTMmara o3HaveHa Ha brnownanda, morart ga ce CHynsAT U napyeTa oT TAX Aa OTXBbpuar
C BUCOKa CKOPOCT.

6.5. BBHWHMAT aOuameTbp M pAeGenuHata Ha paboTHMA MHCTPYMEHT TpsibBa Aa
CbOTBETCTBAT Ha AAHHUTE, NOCOYEHUN B TEXHMYECKUTE XapaKTepucTMKn Ha Bawumsa brnownand.
PaGoTHM MHCTPYMEHTM C HenoAXoAsiMu pa3mepyu He MoraT Aa 6bAaT ekpaHupaHu no
Heo6XoAMMMSA HaYMH UNK Aa 6'bAaT KOHTPONMpPaHU AoCcTaTb4YHO Aobpe.

6.6. Llnudosawmre guckose, craHuM, NOANOKHUTE AUCKOBE UINU APYrUTE MPUITOXKHU
VHCTPYMEHTU TpsiGBa Aa nacBaT TOYHO Ha Bana Ha Bawwusa brnownaiid. PaboTHM MHCTPYMEHTH,
KOWTO He MacBaT TOYHO Ha Bana Ha brnolunanda, ce BbPTAT HepaBHOMepPHO, BUOGpupaTt cUrnHo
W MoraT ga gosepar Ao 3aryba Ha KOHTpon Haj maluMHara.

6.7. He wusnonsBaiTe noBpeAeHU pabOTHM WHCTpymeHTU. [lpeam Bcsika ynoTtpe6a
npoBepsiBanTe paboTHUTE WMHCTPYMEHTU, Hanp. abpa3MBHUTE OAUCKOBE 3a MyKHaTUHU WUNu
OTKbPTEHM pbOueTa, NOANOXKHUTE ANCKOBE 3a MYKHAaTUHW UINU CUITHO M3HOCBaHe, TerieHuTe
YeTKU 3a HefoGpe 3axBaHaTM WMNKU cyyneHW TenyeTa. AKO U3TbpBeTe brnownanda wunu
paboTHMA MHCTPYMEHT, M'M MpoBepsiBaTe BHMMAaTeNHO 3a yBpeXAaHus WNnuv usnonssanTte
HOBU HenoBpeAeHn paboTHM MHCTPYMeHTU. Cnea KaTto cTe MPOBEpPUNIM BHUMMATENHO U CTe
MOHTUpPanu paboTHUA WHCTPYMEHT, ocTaBeTe brnownanda Aa paboTn Ha MaKCcUManHu
060poTu B NpoAabiikeHUe Ha egHa MMHyTa. CTonTe M ApPbXTe Hamupalwu ce Habnuso nuua
BCTPaHM OT paBHMHAaTa Ha BbpTeHe. Han-yecto noBpeAeHn paboOTHU MHCTPYMEHTM Ce YynAT
npes To3u TeCTOB Nepuoa,.

6.8. PabGoreTe c NMYHM NpeanasHu cpeacTBa. B 3aBucuMocT oT npunoxeHuneTo paborete
C uAna macka 3a nvue, 3alimMrTa 3a ounTe unuv npeanasHu oumna. Ako e Heobxoaumo, pabortete
C AuxaTernHa Macka, Wwymo3sarnywutenu (aHTMdoHu), paboTHU 0GYBKM UNU cneuuanuavpaHa
npecTunka, kosito Bu npegnassa or manku oTkbpTeHU npu pabotaTta yactuyku. Ouute Bu
TpsAOBa Aa ca 3alMTeHM OT NneTAwMTe B 30HaTa Ha paboTa yactuum. NMpoTnBonpaxosara unm
puxarernHaTta macka ounTpupaT Bb3HUKBaLLUA Npy paboTta npax. AKo NpoabImMKUTENHO BpeMe
CTe U3NOXEeHMU Ha CUIeH WyM, ToBa MOXe Aia AoBeAe A0 3aryba Ha cnyx.

6.9. BHumaBanTe gpyru nuua aa 6bpat Ha 6e3onacHoO pascTosiHMe OT 30HaTa Ha pabora.
Bceku, KOWTO ce Hamupa B 30HaTa Ha paborta, TpsibBa Aa HOCU NUYHU NpeanasHU cpeacTBa.
OTKbpPTEHU NapyeHLa oT 06paboTBaHUA AeTann UnNu paboTHUS MTHCTPYMEHT MoraT B pesynTar
Ha CMITHOTO YCKOPEeHMe Aa OTNeTAT Hajdaneye v ga npeansBuKaT HapaHsABaHUSA CbLUO U U3BBLH
30HaTa Ha pabora.

6.10. AkO wu3NbLNHABaTEe AEWHOCTU, MPU KOUTO ChbLIECTBYBA OMNACHOCT pPabGoOTHUAT
VHCTPYMEHT Aa nonazgHe Ha CKPUMTU MPOBOAHMLIM NOA HanpeXeHne unm aa 3acerHe 3axpaHsalyms
kaben, ApbXTe eneKTPOUHCTPYMeHTa caMo 3a erneKTpousonupaHute pbkoxBaTku. [pu
BriM3aHe Ha paboOTHUA MHCTPYMEHT B KOHTaKT C NPOBOAHULIM NOA HanpexeHue To ce nNpeaasa
Mo MeTanH1UTe AeTalunu Ha briownanda n ToBa Moxe Aa AoBeae A0 TOKOB yaap.

6.11. [OpbXTe 3axpaHBawwmA kaben Ha 6e3onacHO pa3cTossHUE OT BbLPTALUTE ce PaboTHMU
VHCTPYMEHTU. AKO U3ry6uTe KOHTpoOn Hap brrownaida, kabenbT Moxe Aa 6bae npepsAsaH
WNu yBneYveH oT paboTHMSA MHCTPYMEHT U TOBa Aa NpeAn3BuKa HapaHsABaHuS,

6.12. Hukora He ocTaBAWTe brnownandga, npeau paboTHUMAT MHCTPYMEHT Aa chpe
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HaMbJIHO BbPTEHETO CU. BLpTAWMAT ce MHCTPYMEHT MoXe Aia Aonpe A0 npeaMeT, B pesyntar
Ha KoeTo Aa 3aryburte KOHTpon Hapj brnownada.

6.13. [dokaTo npeHacsaTe brrnolunanda, He ro octaBsnTe BKIto4eH. Npu HeBoneH aonup
ApexuTte unu kocute Bu moraT ga 6bAaT yBneyeHun ot paboTHUSA UHCTPYMEHT, B pe3ynTaT Ha
KOEeTO paboTHUAT UHCTPYMEHT MOXe Aia ce Bpexe B TAnoto Bu.

6.14. PepoBHO nouyucTBanWTe BEeHTUNALMOHHUTE OTBOpM Ha Bawwusa wbrnownand.
Typ6GuHaTa Ha enekTpoABuratens 3acMykBa npax B Kopnyca, a HaTpynBaHeToO Ha MeTareH
npax ysenuyaBa onacHOCTTa OT TOKOB yAap.

6.15. He usnonsBanTe brnownanda B 6nMM3ocT Ao necHosananumu matepuanu. Jletawm
MCKpY MoraT Aa npeAn3BUKaT Bb3NflaMeHsBaHeTO Ha TakuBa MaTepuanm.

6.16. He w3nonsBaiTe pabOTHM WHCTPYMEHTH, KOUTO W3UCKBaAT MNpunaraHeTo Ha
oxnaxpawm TeyHocTu. M3non3saHeTo Ha BoAa UMM ApPYru oxnaxaalyy TeYHOCTUM MOXe Aa
npeav3BMUKa TOKOB yaap.

7. OTKaT 1 cbBeTU 3a U3BArBaHeTO My.

7.1. OTkaT e BHe3anHaTa peakLuus Ha MallMHaTa BCreACcTBME Ha 3aKNTMHBaHe Unm 6nokupaHe
Ha BbPTALWMA ce paboTeH MHCTPYMEHT, Hanp. abpa3uBeH AUCK, TYMEH NOASIOXEH AUCK, TeneHa
yeTka U Ap. 3aKNMHBaAHETO UNKN GNoKUpaHeToO BOAM A0 PA3KOTO CMMpaHe Ha BbPTEHETO Ha
paboTHUA MHCTPYMEHT, BCrNeACTBME Ha ToBa brrownandbT nonyyaBa CUITHO YCKOpeHue
B MOCOKa, obpaTHa Ha nmocokaTta Ha BbpPTeHe Ha MHCTPYMEeHTa B To4yKaTa Ha GrokupaHe, n
cTaBa HeynpaBnsieM. AKO Hanp. abpa3uBeH AUCK ce 3aKNIMHU Unu 6nokupa B o06paboTBaHOTO
usgenue, pbobT Ha AUCKa, KONTO AoONUpa AeTairna, MoXe [ia ce orbHe U AUCKBLT Aa ce cHynu
MnNu Aa Bb3HUKHe oTKaT. B TakbB cnyyan AMCKBT ce yCcKopsiBa KbM paboTelymsi ¢ MawmnHaTta
Mnu B obpaTHa NMOCOKa, B 3aBUCUMOCT OT NnocokaTta Ha BbpTeHe Ha AMCKa U MACTOTO Ha
3aknuHBaHe. B TakuBa cnyyau abpa3uBHUTE AMCKOBE MoraT U Aia ce cHynAT. OTKaT Bb3HMKBaA
B pe3ynTaT Ha HEMPaBUITHO UMY MOrPeLLIHO U3Non3BaHe Ha brnownanda. Bb3HMkBaHeTO My
Moxe Aa 6bae npefoTBpaTeHO Ype3 cna3BaHeTO Ha NOAXOAALM NpeAna3Hu MepKku, onucaHu
no-gony.

7.2. [pbxTe brnownandga s3apaBo U ApbXKTe pbLeTe U TANOTO CU B TakaBa No3uuus, 4ye
Aa NPOTUBOCTOUTE Ha eBEHTYanHO Bb3HUKHanN oTkaT. AKo briownaindbT MMa cnoMaraTenHa
pbKOXBaTKa, BUHarn s U3nonssanTe, 3a Aia ro KOHTponuparte no-Ao6pe nNpu oTkaT unu npu
Bb3HUKBALYMTE Ha peakuMOHHM MOMEHTU No Bpeme Ha BKIlouBaHe. AKO NpeaBapuTEsiHO
B3eMeTe NoAXoAALM npeAnasHM MepKu, NpU Bb3HMKBaHE Ha OTKaT UMM CUITHU pPeakLUMOHHU
MOMEHTU MOXeTe [ila oBrajeeTe MaluuHarTa.

7.3. Hukora He nocTaBsaWUTe pbLeTe CU B ONIM3OCT A0 BbPTALM Ce PaOOTHU MHCTPYMEHTH.
AKO Bb3HUKHE OTKaT, MHCTPYMEHTBLT Moxe Aa Bu HapaHu.

7.4. W3barBante Aa 3acTaBaTe B 30HaTa, B KOATO OM OTCKOYMI briownangsT npu
Bb3HWKBaHe Ha oTkat. OTKaTbT NpemMecTBa MallMHaTa B Nocoka, obpaTHa Ha nocokara Ha
ABWXeHMe Ha paboTHMA MHCTPYMEHT B 30HaTa Ha GrnokupaHe.

7.5. PaboteTe ocobeHO npeAnasnuMBo B 30HUTE Ha BIMU, OCTPU pb6oBe u Ap. U3barsante
OTONMBCKBAHETO WMNKN 3aKNIMHBAHETO Ha paboTHWTE MHCTPyMEeHTM B obpaboTBaHusA petaun.
Mpu o6paboTBaHe Ha BIMK UK OCTPU PHLOOBE UMK NPU PA3KO OTGNbCKBaHEe Ha BLPTALWMA ce
paboTeH MHCTPYMEHT CblueCcTBYBa NoBMLIEHA ONACHOCT OT 3aKnuHBaHe. ToBa npeAu3BUKBa
3ary6a Ha KOHTpOn Haj MaluMHaTa Urnm oTkar.

7.6. He usnon3sanTe BepwXHU MNM Ha3bOeHM pexewm nuctoBe. TakuBa paboTHU
MHCTPYMEHTM YecTo NpeAn3BUKBAT OTKaT UMK 3ary6a Ha KOHTpon Haa brnownanda.

8. CneunanHu yka3aHus 3a 6e3onacHa paborta npu wnucoBaHe Unm psisaHe ¢ abpasmeHu
AnckoBe

8.1. WUsnonsBaunTe camo npeaBuaeHuTe 3a Bawwusa brnownandg abpasvMBHU AUCKOBe U
npepgHa3Ha4YeHUs 3a U3NON3BaHWA abpa3uBeH AWUCK npeanaseH Koxyx. AOpasuBHU AuCKoOBe,
KOMTO He ca npeaHa3HauyeHM 3a brnownanda He Morat ga 6bAaT ekpaHupaHu gobpe u He
rapaHTupart 6e3onacHa pa6ora.

8.2. TpeanasHMAT KOXyX TpsiOBa Aa e 3axBaHaT 34paBoO KbM brnownawnda v ga e
pasnonoxeH Taka, 4e Ja ocUrypsisa MakcumanHa 6e3onacHoOCT, Hanp. abpa3nBHUAT AUCK He
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TpsIOBa a € HaCo4eH HEMOKPUT OT KOXyXa KbM paboTtewms ¢ mawmHata. KoxyxsT TpsioBa ga
npeanassa paboTewwmsa ¢ MallMHaTa OT OTXBbpPUYaHe Ha OTKbLPTEHU NapyeHua U oT BNusaHe B
CbMNPUKOCHOBEHME C BbPTALMA ce abpa3mBeH AUCK.

8.3. [onycka ce uM3nonsBaHeTo Ha abpa3uBHUTE AMCKOBE CaMO 3a Lienute, 3a KOUTO Te
ca npepBuaeHn. Hanpumep: Hukora He wnudgoBanTe CbC CTPaHMYHaTa NOBbPXHOCT Ha AUCK
3a psAsaHe. [luckoBeTe 3a psizaHe ca NpeAHa3HavyeHU 3a OTHEMaHe Ha Matepuan c pbba cwu.
CTpaHM4HO NpunaraHe Ha cuna Moxe Aa rv cuynu.

8.4. BuHaru usnonsBanTe 3acTonopsiBaly ranku (8), konto ca B 6e3yKOPHO CbhCTOsIHUE
M CbOTBETCTBAT No pa3Mepu U hopMa Ha M3non3BaHusa abpa3mBeH AUCK. 3acTonopsBaluTe
ravMku (8) 3a pexewm gMCKOBE MoraTt Aa ce pasnuyaBaTt oT Te3u 3a AUCKOBe 3a wnudoBaHe.
Mpu Hakon mopenu 3actonopsiBawmTe ravky (8) morart 3a ce u3nonseaT M 3a AUCKOBe 3a
wnaundaHe, KaTo ce 3aBUMHTAT OT o6paTHaTa cM cTpaHa c u3fageHara CM YacT KbM AUCKa.

8.5. He wusnonsBanTe u3HOCEHM abpa3vMBHM [UCKOBE OT MO-rofieMu briownandu.
AvckoBeTe 3a NO-rofieMyn MallMHM He ca NpeAHa3Ha4YeHn 3a BbpTeHe C BUCOKUTE CKOPOCTH, C
KOWUTO ce BLPTAT NO-MarnkuTe U Morar fia ce CUYMNAT.

9. CneunanHu ykasaHusA 3a 6e3onacHa paboTa c pexelum AUCKoBe.

9.1. WUs3bAreBanmTe OnokupaHe Ha pexelwmss AUCK WNU CUNMHOTO My npuTuckaHe. He
U3NbIHABaUTE TBbpAe AbLIOGOKM cpe3oBe. [peToBapBaHETO Ha pexewms AUCK yBenvyaBa
onacHOCTTa OT 3aKNTMHBaHEeTO MIu GII0KMpaHeTo My, a C TOBa U OT Bb3HUKBAHETO Ha OTKaT UIn
cyynBaHe, JOKaTO Ce BLPTMU.

9.2. WUs3GsAreanTe ga 3actaBaTe B 30HaTa npen U 3aj BbpTAwWwMUA ce pexely auck. Korato
PeXeLnAT AUCK e B eAHa paBHUHA C TAnoTo By, B cnyyai Ha oTKaT brnownandsT ¢ BbPTALWMSA
ce AMCK MoXe [ila OTCKOYM HenocpeacTBeHo kbM Bac u aa Bu HapaHu.

9.3. AKO pexewuaT OUCK Cce 3aKNIMHUM WMNKN KoraTto MnpekbcBaTe paborta, M3Knio4veTe
brnownandga U ro ocrtaBeTe eABa crief] OKOHYaTeNIHOTO CMMpaHe Ha BbPTEHETO Ha AucKa.
Hukora He onuTBanTe Aa uU3BaguTe BbPTALWMA ce AUCK OT KaHana Ha psi3aHe, B NMPOTUBEH
criyyan Moxe Aa Bb3HUKHe oTkaT. OnpeaeneTe U oTcTpaHeTe NpUYMHaTa 3a 3aKNIMHBAHETO.

9.4. He BKNYBanWTe NOBTOPHO brrnownandga, ako AUCKBLT Ce Hamupa B pa3pA3BaHUA
petann. Mpeau BHUMaTenHO Aa NpoAbLIKUTE ps3aHeTO, M3vaKkanTe pexewmaT AUCK Aa
[OCTUIHE MbITHaTa CM CKOPOCT Ha BbpTeHe. B npoTMBeH cnyyam ANCKBT MOXe Aa ce 3aKNUHM,
[a OTCKO4YM OT oOpaboTBaHMsA AeTann Unu Aa npeansBuKa oTKar.

9.5. OcurypeTte cTabunHo 3akpenBaHe Ha roneMuTe AeTannuv No NOAXoAsL, Ha4uuH, 3a Aa
orpaHu4MTe pUCKa OT Bb3HMKBaHE Ha OTKaT B pe3yniTaT Ha 3akNuHeH pexely auck. Mo Bpeme
Ha psA3aHe ronemu AeTannu morart Aa ce orbHaT noj AeMcTBME Ha cunata Ha co6CTBEHOTO
cu Terno. fletainbT TPAOBa Aa € NoANPSsiH OT ABeTe CTPaHW, KakTo B GNMU30CT A0 NUHUATA Ha
pa3ps3BaHe, Taka U B APYrusi CU Kpan.

9.6. BbpeTe ocobeHO NpeAnasNUBM NPU NPOPA3BaHe Ha KaHarnu B CTEHU UINW APYTY 30HWU,
KOMTO MoraT Aa KpUsiT u3HeHaau. PexelymaT guck Moxe Aa npeAn3BMKa OTKaT Ha MaluMHaTa
npu Aonup Ao raso- v BOAONPOBOAW, €NeKTPONpPOBOAM UMK APYTU 00EKTU.

10. CneuuanHu yka3aHus 3a 6e3onacHa pa6oTa npu wnucoBaHe ¢ WKypKa.

10.1. He wusnonsBsaiTe TBbLpAE ronemMu nNUCToBe LUKypKa, crasBaiiTe yKasaHusaTa Ha
npou3BoAUTENSA 3a pa3MepuUTe Ha LUKypKaTa.

10.2. JlucToBe LIKypKa, KOUTO Ce NopaBaT U3BBLH NOANOXHUA AUCK, MOraT Aa npeau3BuKaT
HapaHsiBaHWSA, KaKTo U Aa gosefaT [0 ONoKMpaHe M pa3kbCBaHe Ha LWIKypKata unu Ao
Bb3HMKBaHe Ha OTKar.

11. CneumanHu ykasaHus 3a 6e3onacHa pabora npy NOYMCTBaHE C TeNeHU YeTKM.

11.1. He 3a6paBsiiTe, 4Ye U Npu HopmanHa paboTa OT TeneHaTa 4YeTka mapart TenyeTa.
He npetoBapBaiTe TerneHaTta 4eTka, KaTo A MpUTUCKaTe TBbpAe curnHo. OTxBbpyawmuTe oT
TeneHaTta YeTKa TerlyeTa Morar JieCHO ia NPOHUKHAT npes apexute u/unm koxara Bu.

11.2. MpeaBapuTenHo ce yBepeTe, Ye TeNeHaTa YeTka He ce Aonupa A0 3alNTHUS KOXYX.
[nckoBuUTe M YallKOBUAHUTE TENEHM YeTKU MoraT Aa yBenuvyart AuamMeTbpa cuM B pe3ynTar Ha
cunaTta Ha NpUTUCKaHe U LIeHTPObeXHUTe cunu.

12. [JonbnHuTenHu ykasaHus 3a 6e3onacHa pa6ora.
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Pa6orteTte ¢ npegna3Hu ouuna.

12.1. WsnonsBanTe noaxoaswn npubopu, 3a Aa OTKpMeTe eBeHTyanHO CKPUTU MnoA
NnoBbPXHOCTTa TpbLGONPOBOAN, UMM Ce OObpPHETE KbM CbLOTBETHOTO MECTHO CHabauTenHo
ApyxecTtBo. BnusaHeTo B CBLNPMKOCHOBEHWE C MPOBOAHMLM MNOA HanpexeHWe Moxe pa
npegvM3BMKa noxap M TOKOB yaap. YBpexaaHeTo Ha rasonpoBop MoXe Aa poBege A0
ekcnnosus. MoBpexaaHeTo Ha BOAONPOBOA MMa 3a NocneAcTBME rofieMy MaTepuarnHu LWeTu 1
MOXe Aa npeau3BUKa TOKOB yaap.

12.2. Ako 3axpaHBallOTO HanpexeHue 6bAe npekbCHaTo (Hanmp. BcneacTBMe Ha
npeKkbCcBaHe Ha TOKa UIY aKo LencenbT 6bAe M3BafeH OT KOHTaKTa), AeGrokupanTe NycKoBuUs
npeKbLCBay U ro nocTaBeTe B NO3MLMA - U3KnioveHo”. Taka e npeAoTBpaTUTe HEKOHTPONMPAaHO
BKNIOYBaHe Ha brrownanda.

12.3. Tlpu o6GpaGoTBaHe Ha KaMeHHM MaTepuanu paboTeTe € BbHLWHa cucTema 3a
npaxoynaesiHe. M3non3BaHeTo Ha MpaxoyrioBUTENIHA CUCTEMa oOrpaHu4aBa BpeauTe 3a
3apaBeTo Bu, npeansBukBaHu oT npaxra.

12.4. Tlo Bpeme Ha paboTa ApbXTe brrnownanda 3apaBo C ABeTe pble M 3aemanTte
cTabunHo nomnoxeHune Ha Tanorto. C aoBeTe pbLle briownangsLT ce BOAU NO-CUTYPHO.

12.5. OcwurypsiBainte o6paGoTBaHus petaun. [ertann, 3axBaHaT C NOAXOASALM
npucnocoGneHns unM ckobu, e 3acTonopeH No-34paBo U CUTYPHO, OTKONKOTO, ako o AbpXUTe
C pbKa.

12.6. lMoanbpxanTe pabOTHOTO CU MACTO 4YucTo. CMecuTe OT pasnMyHM MaTepuanu ca
0co6eHOo onacHU. ®UHM CTPYXKM OT JIeKM MeTanu moraTt [a ce CamMOBbL3MNNaMeHAT Unu aa
ekcnnoaupar.

12.7. He usnonsBante brnownanda, Korato 3axpaHBawWMAT kaben e noBpeneH. AKo
no Bpeme Ha pa6ora kabenbT 6bAe noBpeaeH, He ro AokocBanTe. HezabaBHO u3kmntoyeTe
Liencena or KOHTakTa.

MoBpeaeHu 3axpaHBawm kabenu yBenmyaBaT pucka oT TOKOB yaap.

Hecna3BaHeTo Ha npuBefeHUTe yKaszaHUs MoXxe [a fAoBefe A0 TOKOB yaap, noxap u/unu
TEXKM TPABMMU.

13. ®yHKUMOHArNHO onucaHue M npefgHasHayYeHWe Ha brnownanda.

‘brnownandbT € pbYeH eNnekTPOMHCTPYMeHT ¢ usonaumsa Il knac. 3agBuxkBa ce ¢ nomolia
Ha eaHoaseH KONEKTOPEeH ABUrarTers, Y4ATO CKOPOCT Ha BbPTEHe e peAyLuupaHa c noMoLlTa Ha
KOHMYHa 3b6Ha npeAaBka ¢ AbroobpasHu 3bL6U. briownandbT e NpegHa3HavyeH 3a psi3aHe,
rpy6o wnucoBaHe 1 NOYUCTBAHE C TENIEHU YEeTKU Ha MeTanHM U KaMeHHU NOBbPXHOCTU Ge3
n3noni3BaHe Ha Boga. Cbc cneumnanHu akcecoapm 3a wnudoBaHe briownangbT Moxe aa ce
13nonsea u 3a wnudgoBaHe ¢ WKypka. He ce pa3peluaBa M3non3BaHeTo Ha brnownanda 3a
AENHOCTU, Pa3NIMyHM OT HEroBOTO NpeAHa3HavyeHue.

14. WHdopmauua 3a nsanbyBaH Wym u BUOGpauum.

CToiHoCcTUTe ca usmepeHu cbrnacHo EN 60745.

HuBo Ha 3BykOoBO HansiraHe: Lp, =96 dB(A)

Hueo Ha 3ByKoBa MowHocT: Lw, = 107 dB(A)

Pab6oreTe ¢ wymosarnywurtenu!

HuBo Ha BUGpauumu a, =2.50 m/s?

Mpwu noBbpxHOCTHO WnNudoBaHe n rpy6o wnandaHe. leHepupann BUbpaumm:

a,=13 m/s? HeonpepeneHocT K=1,5 m/s2,

Wnundosane ¢ wkypka: reHepupawu Bubpaumm a =4,8 m/s?, HeonpeaeneHocT K=1,5 m/s%
PaBHMLWETO Ha reHepupaHuTe BUOpauum Moxe Aa 6bae M3NON3BaHO 3a CpaBHABaHe € Jpyru
eNeKTPOMHCTPYMeHTU. NocoyeHOTO HUMBO Ha reHepupaHuTe BuGpauum e npepcTaBUTENTHO
3a HaW-4ecTO cpellaHUTe MPUITOKEHUA Ha brinowrnanda. Ako briownandsT ce nnonssa
3a Apyrvu AeWHOCTU, € APYrU paboTHU MHCTPYMEHTU UIU aKko He Obae NoAAbpPXKaH, KakTo e
npepnucaHo, paBHULLETO Ha reHepupaHuTe BUGpaLMm Moxe Aa ce NpPOMeHW.

15. TMoprotoBka 3a pa6ora.

15.1. MoHTMpaHe Ha NpeAnasHUTE CbLOPBKEHUS.

Mpeau n3BbpLIBaHe Ha KAKBUTO U Aa e AeMHOCTU Mo brnolwnanda usknyBanTe Wwencena
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OT 3axpaHBalliaTa Mpexa.

15.1.1. Mpepna3seH koxyx (6).

MocTaBeTe Nnpeana3HuA KoXxyx (6) Ha 3axBallalloTo CThbNano Ha brnownanda. HactponTte
nosMumMATa Ha npeanasHUsa Koxyx (6) cbobOpa3HO KOHKPETHO Mu3BbpLIBaHaTa [AEWHOCT.
MNMocTaBeTe nNpeanasHus Koxyx (6) Taka, 4e ga ce npegnasuTe oT OTXBbpYalwuTe npu pabora
UCKpMU.

15.1.2. CnomararternHa pbKoxBaTKa.

U3nonzsBanTe brnownanda cu caMo ¢ MOHTUpaHa criomarateriHa pbkoxBaTka. HaBuiite
cnomarareriHata pbkoxBaTka B 3aBMCUMMOCT OT HauuHa Ha paboTa ¢ MaluMHaTa OTNSBO UMK
OTASAICHO Ha rnasara.

15.2. MoHTMpaHe Ha MHCTPYMEHTHU 3a WwnudoBaHe.

Mpean n3BbpLUBaHE Ha KAaKBMTO M Aja € AeNHOCTY Mo brnolunanda U3KnYBanTe LWencena
OT 3axpaHBalliaTa Mpexa.

Mpu pa6orta AuckoBeTe 3a WnudoBaHe U psizaHe ce HarpsiBaT CUIHO, He r'M JOKOCBauTe,
npeauv Aa ca ce oxnagunu.

MouncTteTte Bana n BCUYKK AeTannm, KOMTo we MmoHTupare. Mpu 3atarade n ocBoboxpaBaHe
Ha paboTHUTe MHCTPYMEHTU HaTUCKauTe OyToHa , 3a Aa 6rnokupare Bana Ha brnownanda.

HatuckanTe 6yToHa 3a GnokupaHe Ha Bana caMo KoraTo ToW e B Nokol. B npotuseH cnyyan
brnownandbT MoXe Aa 6bae NnoBpeaeH.

15.3. [Owuck 3a wnudoBaHe unu psizaHe.

Cbob6passBanTe ce ¢ AoNycCTUMUTE pa3Mepu Ha paboTHUTE UHCTPYMeHTU. [lnaMeTbpbT
Ha oTBOpa TpsAbBa Aa macBa Ha CTbManoTo Ha UeHTpoBawwusA cdnaHelw. He u3snonssante
ajantepu unu pegyuupaiimM 3BeHa. [pu MOHTMpaHe Ha AWaMaHTHU pexewy [UCKOBe
BHMMaBaWTe cTpenkaTa, yka3Balja rnocokata MM Ha BbpTeHe, fla CbBnaja Cc mocokaTta Ha
BbpTeHe Ha brinownanda (BMxKTe cTpenkara Ha rmaeara Ha briownanda). 3a 3actonopsiBaHe
Ha AucKoBe 3a WnucgoBaHe UNKU psizaHe HaBUITe 3acTonopsiBawjaTa ranka (8) u A 3aterHete
cbC cneuuanHusa knwo4v. Cnea MoHTMpaHeTo Ha abpa3vBHUA OUCK, Npeau Aa BKAKYUTE
brinownanda, ce ysepete, 4e AUCKBLT € MOHTUPaH NMPaBUITHO U MOXe Aa ce BbPTHU CBOOOAHO.
YBepeTe ce, Ye aGpa3nBHUAT AUCK He Jonupa Ao NpeAna3HUs KOXyX Unu Apyrv aetannu Ha
briownanda.

15.4. KambaHoBMAaHa Unu AucKoBa TerneHa 4veTka.

M3nonsBaHaTa YallkoBUAHA UNU AUCKOBa TerleHa YeTka TpsAGBa Aa MoXe Aa ce HaBue Ha
Bana Ha brnoiwunarda TonkoBa, Ye Aonpe 3apaBo Ao draHeua Ha Bana B Kpas Ha pe3bara.
3arerHeTe YalwKoBuAHaTa UM ANCKOBaTa TerieHa YeTKa C raeveH KIikou.

16. Cucrtema 3a npaxoynaBsiHe.

MpaxoBe, oTaensAwm ce npu obpaboTBaHeTO Ha MaTepuanu KaTo CbAbpXKaliy ONoBO
6ou, HAKOM BMAOBE AbPBECUHA, MMHEpanu u mMeTanu MoraT Aa 6baar onacHu 3a 34paBeTo.
KoHTaKkTbT Ao KOXaTa unu BAULLIBaHETO Ha TakMBa NpaxoBe MoraT Aa npeAu3BuKaTt anepruiyim
peakuum u/unu 3abonsaBaHUA Ha AUXaTeNIHAUTE MbTULLA Ha paboTelnsi C eNeKTPOUHCTPYMEHTa
MnM Hamupawm ce Habnuso nuua. OnpeaeneHn npaxose, Hanpumep OTAENAWUTE ce MpU
obpaboTBaHe Ha Gyk U ABL6, ce cuUTaT 3a KaHLlepOreHHU, 0oco6eHO B KOMGMHALMA C XUMUKanu
3a TpeTMpaHe Ha AbpBecUHa (XpomaTt, KOHcepBaHTU M Ap.). Mo Bb3MOXHOCT u3nonsBanTe
cuctema 3a npaxoynassHe. OcurypsiBante [obpo nposeTpsiBaHe Ha pPabOTHOTO MSACTO.
MpenopbyBa ce U3NonN3BaHeTO Ha AMxaTeriHa Macka ¢ ¢punTsbp ot knac P2.

17. Pa6ora c brnownanda.

17.1. BHumaBanTe 3a HanpexeHMeTOo Ha 3axpaHBawara mpexa! HanpexeHuetro Ha
3axpaHBaljaTa Mpexa TpsibBa ga cbOoTBeTCTBa Ha AaHHUTE, NMOCOYEeHU Ha TabenkaTa
Ha eNleKTPOUHCTpPyMeHTa. Ypeau, o6o3HavyeHu ¢ 230V, morat aa 6baat 3axpaHBaHM U C
HanpexeHue 220V.

17.2. Tpu 3axpaHBaHe Ha brnowrnandga OT reHepaTopu, KOUTO HSAAMAT AocTaTb4Ha
MOLLHOCT, pecn. HAMaT NOAXOAALLO peryfivpaHe Ha HanNpPeXeHNeTo C yBerM4yeHne Ha NycKoBus
TOK, MPU BKITIOYBaHe MOXe Aa ce Habniogasa BpeMeHeH cnaj Ha MOLHOCTTa MU HETUMUYHO
noBeAeHue Ha briownanda. Mons, yBepeTe ce, 4e non3BaHUAT oT Bac reHepaTop e noaxopsiy,
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0Cc06€eHO MO OTHOLLIEHWE Ha HanpeXeHWeTo U YecToTara.

17.3. YnoTtpeb6a Ha OTKpuUTO.

BknioyBanTe mMawwuHata camo B MHCTanauMm oGopyABaHU C eneKTpU4ecku npekbcBay
Fi ( npekbcBay 3a 3alMTHO U3KNIOYBaHe ¢ AedeKTHOTOKOBa 3aluTa), a TOKbLT Ha yTeuka,
npu kouTo ce 3agenctBa T3 TpsiobBa ga e He noBeyve oT 30 mA., cbrnacHo “Hapea6a 3 3a
YCTPOWCTBO Ha efieKTpUYeckuTe ypeadu n enekTponpoBOAHUTE NMUHUN®.

17.4. BknrouBaHe M U3KITIOYBaHe.

3a 3acTonopsiBaHe Ha NycKoBUS NpekbcBay (1) ro HaTUCHeTe JoKaTo yceTuTe NpeLypakBaHe.
3a uskno4yBaHe Ha briownanda oTnycHeTe NycKoBus NpekbcBad (1) pecn. ako e 3acTonopeH,
HaTUCHeTe B 3aAHuA Kpan u otnycHeTe naneua (1). lpoBepsBaiTe paboTHUTE UHCTPYMEHTH,
npeauv Aa ru usnonspate. PaGoTHUAT MHCTPYMEHT TpsibBa Ala € MOHTMpPaH Ge3ykopHO U ga ce
BbpPTU, 6€3 Aa gonupa HUkbAe. OcTaBanTe ro Aa ce BbPTU NPo6HO 6e3 HaToBapBaHe Hal-Marnko
egHa muHyTa. He nsnonssante noBpeaeHu, 6vewym mnu BUOpupawym padboTHU MHCTPYMEHTH.
MoBpeaeHn paGoOTHU MHCTPYMEHTU MoraT Aia ce paspyLluaT U Aa NPUYUHAT TeXKU TPaBMU.

Mpean aucka Aa pokocHe paboTHaTa nnoly, MalMHaTa Tpa6Ba Aa paboTn ¢ MakcumanHu
obopoTu.

BHumaBanTe npu npopsiaBaHe Ha KaHanu B HocelwM cTeHu. Mpeau ga 3ano4yHete pa6ora,
ce KOHCYNTMpauTe C OTTOBOPHUSA CTPOUTENEH WHXEHEep, apXUTEKT UNMU pPbKOBOAUTENS Ha
CTPOUTEITHUA OBEKT.

3acTtonopsBaiTe o6paboTBaHMUTe AeTalny MO NOAXOASAL, HA4MH.

He npeTtoBapBaiiTe briownaida [o cteneH, Npyu KOATO BbLPTEHETO My Aa Crpe.

Mpwu paborta, AuckoBeTe 3a WnudoBaHe U psA3aHe ce HarpsABaT CUITHO, He T'M JOKoCcBauTe,
npenu ga ca ce oxnagunu.

17.5. Tpy6o wnudoBaHe.

Hukora He nsnonssanTe pexeLm AuckoBe 3a rpy6o wnudoBaHe.

Mpu pabota nop HaknoH ot 30° Ao 40° npu wnudoBaHe LWe NOCTUrHeTe Hau-gobpuTte
pesynTtatu. [puaBmkBanTe briownandga c ymepeH HaTucK Hanpea-Ha3aa. Taka o6paboTBaHMAT
AeTann HAMa Aa ce nperpee, NOBbLPXHOCTTa My ia NPOMEHM LiBeTa CU U HAMa Aia ce o6pa3yBsar
Obn6oKu 6pasau.

17.6. LWnudoBaHe c namMmeneH AUCK C LIKypKa.

C nomollTa Ha NnamerneH AUCK C LWIKypKa 3a wnudoBaHe MoxeTe fa obpaboTsarte U orbHaTn
NOBBLPXHOCTH.

17.7. Ps3aHe Ha meTan.

Mpu psAsaHe paboteTe ¢ ymepeHo, cbobpa3eHO ¢ obpaboTBaHMA MaTepuan nopaBaHe.
He npuTuckanTe pexelms AUCK, He rO 3aKNUHBaWTe U He U3BbLPLUBANTE C HEFO BbPTENUBMU
ABwxkeHus. KoraTto uskniounte brinownanda, He cnupanTe NnpuHyauTenHo aucka. MNpu pasaxe
Ha npodunu n TpbLOU C NPaBOBLIBLITHO cevYeHne e Han-4obpe Aa 3anoyBaTe pA3aHETO OT Hal-
MarikoTo Hanpe4yHo ceYyeHue.

17.8. PaspsizaBaHe Ha KaMEHHU MaTepuanm.

[onycka ce nsnon3saHeTo Ha brnownandga camo 3a cyxo psizaHe M cyxo wnudoBaHe.

Mpu psizaHe Ha KaMeHHU MaTepuanu e Hau-go6pe Aa M3Non3BaTe AUaMaHTEeH pexeLy
Auck. MsnonsBanTe brnownanda camo ¢ BKIOYEHa NpaxoyrioBUTErNHa cuctema u paborerte
C npoTuBoONpaxoBa auxateriHa macka. lpu paspsisBaHe Ha 0cobeHO TBLpPAM MaTepuany,
Hanpumep 6eTOH C BUCOKO CbAbpXXaHMe Ha YaKbJl, AMaMaHTHUA pexely AUCK MoXe Aa ce
nperpee u Aa ce noBpeaun. YkaszaHue 3a ToBa e nosiBata fno Hero Ha UcKpsiy BeHel. B TakbB
criy4yaun NnpeKbCHeTe PA3aHeTo U n3vyakanTe AMamMmaHTHUA OUCK [ia ce OXNaam, KaTo ro octaBute
0a ce BbpPTU U3BECTHO Bpeme Ha npaseH Xof ¢ MaKCMMariHa CKOpocCT. 3HaUUTeNnHo HamaneHa
CKOPOCT Ha psi3aHe U nosiBaTa Ha MCKpSL, BeHel ca yKasaHuAa 3a “3aTbneH” AuMamaHTeH
pexely auck. MoxeTe Aa ro “satounTe” ¢ KpaTKOTparMHO psA3aHe B abpa3uBeH maTepuarn, Hamnp.
cunuKaTHa Tyxna.

18. MoppbpxaHe U cepBuU3.

18.1. TlMoambpkaHe M NouncTBaHe.

Mpeau n3BbpLUBaAHE HA KaKBMTO M Aa e AeNHOCTU Mo brrolunarda U3KnoYBanTe Lwencena
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OT 3axpaHBaLlaTa Mpexa.
3a pna paboTuTe KauecTBeHO U 6e3onacHo, noaabPXKanTe briownanda u BEeHTUNaUMOHHUTE
OTBOPU YUCTW.

lMpn eKCTpPeMHO TeXKM paboTHM YCNOBUA Npu pa3psA3BaHe HA MeTanu No BbTPellHUTe
NOBbPXHOCTU Ha Kopnyca Moxe Aa ce OTNOoXWU TokonpoBexaal npax. ToBa Moxe Aa HapyLlum
3alMTHaTa M3onauus Ha brnownanda. B TakuBa cnyvyau ce npenopbyBa M3NON3BaHETO Ha
cTauuoHapHa acnvpauvMoHHa cUcTema, YecToTO npoayxBaHe Ha BEHTUIIALMOHHUTE OTBOPU
M BKIOYBaHeTO Ha brrnolunanda npe3 npepnaseH enekrpuyecku npekbeBay Fi (npekbeBay
3a 3alMTHO U3KIOYBaHe ¢ AecheKTHOTOKOBa 3aliMTa), a TOKbT Ha yTeuyka, NMpU KOMTO ce
3apenctBa T3 Tpa6Ba Aa e He noBeye oT 30 mA, cbrnacHo “Hapen6a 3 3a ycTpoucTBO Ha
eneKkTpuyeckuTe ypeabu u enekTponpoBOAHUTE NMUHUN.

MNpaBeTe nepvoanyYHU Naysu B paboTara.

CbXxpaHsBanTe U ce OTHacsANTe KbM OOMbIIHUTENTHUTE NPUHAATIEXXHOCTU FPUXITUBO.

18.2. CwmsiHa Ha BbIMepoaHUTE YeTKU.

N3HoceHuTe (Mo-KbCcKu OT 5 MM), Haropenu Uy cYyneHu BbLINEPOAHN YETKU Ha ABUraTens
crnepBa He3abaBHO Aa O6baaT cmeHeHU. BuHarn ce noaMeHAT eAHOBPEMEHHO ABeTe YeTKW.
PaGorarta no cmsiHaTa Ha BbrnepogHUTe YeTKM NoBepsiBaWTe caMo Ha kBanuduumpaHo nuue,
M3non3BanKy OpUrMHaNHu YyacTu B otopusmnpaH cepeus Ha RAIDER.

18.3. Npun nosiBa Ha HeobGM4aeH WyM OT brnownanda, HezabaBHo NpeycraHoBeTe paboTa u
norbpceTe Han-6nmM3kusa cepeus Ha RAIDER.

_ 19. Ona3BaHe Ha okoriHaTa cpepaa.

C ornep ona3BaHe Ha OKONHaTa cpefa erleKTPOMHCTPYMEHTHT, AOMbIHUTEeNHUTe
npucnocobneHusi U onakoBkaTa TpsibBa Aa 6bAaT noAnoxeHn Ha noaxoAasLa npepaboTka 3a
NOBTOPHOTO U3MON3BaHe Ha CbAbPXaluUTe Ce B TAX CYPOBUHM.

He u3xBbpnsiTe eneKTPOMHCTPYMEHTHU nNpy 6utoBuTe oTnagbum! CbrnacHo [iupekTuBara
Ha EC 2012/19/EC oTHOCHO u3nesnute oT ynorpeba enekTpuyecKk U 1 enekTPoOHHM yCTponcTBa
M YTBBbPXKAABaHETO U KaTO HAaLMOHArIEH 3aKOH eNIeKTPOMHCTPYMEHTUTEe, KOMTO He MoraT Aa ce
u3non3eart noseye, TpA6Ba Aa ce cLOMpaT oTAenHO U Aa 6GbAAT NoAnaraHyM Ha noaxoAsiua
npepaboTka 3a onon3oTBOpsiBaHe Ha CbAbPXaLUTe ce B TAX BTOPUYHU CYPOBUHM.
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Original instructions’ manual
Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric, gasoline
and pneumatic tools - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER are safe and reliable
machines and work with them will deliver a real pleasure. For your convenience has been built and
excellent service network of 45 service stations across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions’ manual”.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully,
including the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and accidents,
it is important that these instructions will remain available for future reference to all who will use the
machine. If you sell it to a new owner “Instructions’ manual” must be submitted along with it to enable
new users to become familiar with relevant safety and operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and owner of
the trademark RAIDER.

Address: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10, www.
raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008 with scope
of certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional electrical, mechanical
and pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued by Moody International
Certification Ltd, England.

TECHNICAL DATA
parameter unit value
Model ) RDP-AG42
Rated power w 750
Current \Y 230
Frequency Hz 50
Sound pressure Lp, Uncertainty K=3 dB(A) 96
Sound power Lw, Uncertainty K=3 dB(A) 107
Vibrations a, Uncertainty K=1.5 m/s? 2.50
No-load speed min-' 11000
Thread of the spindel mm M14
Inside diameter of the disc mm 22.23
Max diameter of the disc mm 125
Max tickness of the disc mm 6
Length of the spindel mm 20
Protection class - Il
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General guidelines for safe operation.

Read all instructions carefully. Failure of the nature following instructions can cause
electric shock, fire and / or severe injuries. Keep these instructions in a safe place.

1. Safety in the workplace.

1.1. Keep your workplace clean and well lit. Disarray and poor lighting may contribute to
the occurrence of an accident.

1.2. Do not operate in an environment of grinding increased the risk of explosion, close to
flammable liquids, gases or powders.

During operation of the separate grinding sparks that can ignite powders or fumes.

1.3. Keep children and bystanders at a safe distance while working with angle grinders.

If your attention is diverted, you may lose control over grinding.

2. Safety when working with electricity.

2.1. Plug the grinding must be suitable for contact. In no case is allowed to modify the
structure of the plug. When working with electrical zero, do not use plug adapters.

Using original plugs and sockets reduces the risk of electric shock.

2.2. Avoid touching your body to earthed bodies, for example pipes, heaters, stoves and
refrigerators. When your body is grounded, risk of electric shock is greater.

Keep grinding from rain and moisture.

Infiltration of water into the grinding increases the risk of electric shock.

2.3. Do not use a power cord for the purposes for which it is not provided, for example to
carry grinders for cable or removing the plug from the outlet. Protect cords from heat, oil and
contact with sharp edges or points of mobile machines.

Damaged or twisted cables increase the risk of electric shock.

2.4. When you work with the angle grinder out, switch the machine only in installations
equipped with electric switch “Fi” RCD (Residual Current Device). RCD must be no more than
30 mA. Use an extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable for outdoor use
reduces the risk of electric shock.

2.5. If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current
device (RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Using the extension, designed for outdoor use reduces the risk of electric shock.

3. Safer way of working.

Attention! If the power supply is interrupted, immediately unplug the power cord!

3.1. Be concentrated, watch their actions carefully and act cautiously and prudently. Do not
use the angle grinder when you are tired or under the influence of drugs, alcohol or narcotic
drugs.

A moment of distraction at work grinding may have the effect of extremely serious injuries.

3.2. Work with protective work clothing and always with safety glasses.

Wearing Suitable for grinding and the activities of personal protective equipment, such as
respiratory masks, healthy, tightly closed shoes grapple with a stable, protective helmet and
silencers (hearing protectors), reduces the risk of accident.

3.3. Avoid the danger of incorporating the grinding inadvertently. Before you turn the plug
into the power supply network, make sure the trigger switch is in position “off”. If you wear
when grinding, keep your finger on the trigger switch, or if you submit a voltage of grinding
when turned on, there is the risk of accident.

3.4. Before you turn implies that we are sure you remove all of its utilities and wrenches.

Utilities, forgotten rotating unit can cause injuries.

3.5. Avoid unnatural positions of the body. Work in a stable position of the body at any
time and keep the balance. So you can control the grinding better and safer if unexpected
situations arise.

3.6. Work with appropriate clothing. Do not operate with loose clothing or ornaments. Keep
your hair, clothes and gloves at a safe distance from rotating the grinding units. Robes, attire,
long hair can be caught and carried away by rotating units.

3.7. If it is possible to use external aspiration system, make sure it is switched on and
functioning properly. Use of the aspiration system reduces the risks due to the discharge dust
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at work.

4. Thoroughly respect to angle grinders.

4.1. Do not overload grinders. Use angle grinders only as intended. You will operate better
and safer when using the right angle grinder manufacturer in the specified range of load.

4.2. Do not use the angle grinder with a starting switch is damaged.

Angle grinder, which can not be excluded and included as intended by the manufacturer, is
dangerous and should be repaired.

4.3. Before you modify the settings of the angle grinder to replace work tools and additional
accessories as well as a long time when you will not use grinders, unplug the plug from the
supply network. This measure eliminates the danger of triggering the grinding inadvertently.

4.4. Keep grinding in places where they can be reached by children. Do not allow them to
be used by persons who are not familiar with how to work with them and have not read those
instructions. When you are in the hands of inexperienced users, grinders can be extremely
dangerous.

4.5. Keep grinding their care. Check whether the mobile units operate impeccable, whether
it spells, if there is a broken or damaged item which distort or alter the functions of the grinding
machine. Before using the angle grinder, make sure that the damaged parts to be repaired.
Many accidents are caused by poorly maintained power tools and appliances.

4.6. Use the angle grinder, attachment, working tools according to the manufacturer’s
instructions. In doing so must comply with specific operating conditions and operations to
perform. Using grinders of various applications provided by the manufacturer increases the
risk of accidents.

5. Maintain.

5.1. Repairing your electric tools is best carried out only by qualified specialists in workshops
RAIDER, which used only original spare parts. Thus it ensuring their safe operation.

6. Guidelines for the safe handling, specific grinding purchased by you. General guidelines
for safe operation with a disc grinder and sandpaper, clean with wire brush and abrasive
cutting disk.

6.1. This grinding can be used for grinding with carboflex drive and sandpaper, clean
with wire brush, polishing and cutting carboflex disk. Follow all instructions and warnings
complying with technical parameters and the adjusted images. Failure to follow the following
instructions, the consequences may be an electric shock, fire and / or severe injuries.

6.2. This angle grinder is not suitable for polishing. Carrying out activities for which the
grinding is not intended, may be dangerous and cause injuries.

6.3. Do not use additional devices which are not recommended by the manufacturer for
this particular power. The fact that you can attach to specified device or machine working tool
does not ensure safe working with him.

6.4. Allowable speed of rotation of the working tools must be at least equal to the inscribed
plaque on the grinding speed of rotation. Working tools that rotate at a higher speed than the
maximum indicated on the angle grinder can break and pieces of them high speed.

6.5. The outer diameter and thickness of the working tools must comply with the particulars
specified in the technical characteristics of your angle grinder. Working tools with inappropriate
size may not be shielded as necessary or can be controlled well enough.

6.6. Grinding discs, flanges exposed discs or other tools must be applied precisely to fit
your shaft grinding machine. Working tools that do not fit exactly to the grinding spindle,
rotate unevenly vibrate heavily and can lead to loss of control over the machine.

6.7. Do not use damaged work tools. Before each use inspect the working tools, for
example abrasive discs for cracks or dislodge undergoing discs for cracks or wear strong,
wire brushes poorly secured or broken staples. If you miss grinding tool or work, check them
carefully for damage or use undamaged new work tools. Once you have checked carefully and
work tools are installed, allow grinding to work at maximum speed for one minute. Stay and
keep nearby people away from the plane of rotation. The most commonly damaged work tools
break during this test period.
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6.8. Work with personal protective equipment. Depending on the application work with
all face mask, eye protection or goggles. If necessary, work with breathing mask, silencers
(hearing protectors), work shoes or special apron that protects you from work to dislodge
small particles. Your eyes must be protected from flying into the working area of particles.
Dust mask or a breathing filter dust arising from work. If you are exposed for long periods of
loud noise, this can lead to hearing loss.

6.9. Beware others to be a safe distance from work area. Anyone who is in the work area
must wear personal protective equipment. Break off pieces of the work piece or work tool may
result in a strong acceleration to fly away and cause damage well beyond the working area.

6.10. If you perform activities which threaten to fall working tool of hidden wires under
tension or affect the power cord, hold power only isolated handles. When entering the working
tool in contact with the wires under tension, it is transmitted through the grinding metal parts,
and this may lead to electric shock.

6.11. Keep the power cords a safe distance from rotating work tools. If you lose control of
the grinding, the cable can be cut or fascinated by the working tool and it can cause injuries

6.12. Never leave grinders before working tools to completely stop its rotation. Rotary tool
can touch the object, resulting in losing control of the grinding machine.

6.13. While transport your angle grinder, do not let on. Accidental touch your clothing or
hair can be swept from the working tool, with the result that the working tool may be hurt your
body.

6.14. Regularly clean the vent on your angle grinder. Turbine motor of dust sucked into the
body, and the accumulation of metal powder increases the risk of electric shock.

6.15. Do not use grinders near flammable materials. Flying sparks can cause the ignition
of such materials.

6.16. Do not use the work tools that require the application of coolant. Use of water or other
coolant can cause electric shock.

7. Recoil and tips for avoiding it.

7.1. Kickback is the sudden reaction of the machine following a wedge or blocks the rotating
working tool, for example abrasive disc, rubber subjected disk wire brush and others. Wedge
or block leads to sharp braking of the rotation of the working tool grinders consequently
receives strong acceleration in the direction opposite to the direction of rotation of the tool
at the point of blocking, and became unmanageable. If for example block abrasive disk or
block in the processing device, the edge of the disc, which touches the work piece may be the
disc to bend and break or recoil occurs. In this case, the disk is accelerated to working with
machinery or in the opposite direction, depending on the direction of rotation of the disc and
place of the wedge. In such cases, abrasive discs and can break. Recoil occurs as a result of
improper or incorrect use of angle grinders. Its occurrence can be prevented with appropriate
protective measures described below.

7.2. Keep grinding hard and keep hands and body in such a position that can withstand
the eventuality of a kick. If a grinding auxiliary handle, always use it to control it better in
recoil or the emergence of reactionary moments in time of inclusion. If the pre-take the proper
precautions in the event of recoil or strong reaction times can master the machine.

7.3. Never put your hands near the rotary working tools. If the kick occurs, the instrument
can make you hurt.

7.4. Avoid stand in the area where it would bounce angle grinder in the event of kickback.
Kick the machine moves in a direction opposite to the direction of movement of the working
tool in the area of blockage.

7.5. Work with great caution in the areas of corners, sharp edges and others. Avoid
repulsion or wedge of working tools in the work piece. When handling sharp corners or sharp
edges or repel the rotating working tool there is increased danger of wedge. This causes a
loss of control of machinery or recoil.

7.6. Do not use a chain or toothed cutting sheets. Such work tools often cause recoil or loss
of control over grinding.
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8. Specific instructions for the safe operation of grinding or cutting with abrasive disks

8.1. Use only provided for your abrasive grinding discs and used for abrasive disc guard.
Abrasive disks are not designed for grinding may not be well shielded and do not guarantee
safe operation.

8.2. Guard must be securely attached to grinders and be located so as to ensure maximum
safety, for example abrasive disk should not be covered by a mantle directed to working with
the machine. Housing should prevent the machine from working with scatter to dislodge
pieces from coming into contact with the rotating abrasive disk.

8.3. The use of abrasive discs only for the purposes for which they are provided. For
example: never grind with the side of a disc cutting. Cutting discs are designed for removing
material with its edge. Lateral application of force can break them.

8.4. Always use a retainer nut (8), which are in impeccable condition and correspond in size
and shape of the used abrasive disk. Locking nuts (8) for the blades may differ from those
discs for grinding. In some models, locking nuts (8) can be used for and drives for grinding,
having screwed on the reverse side with the projecting part of the disc.

8.5. Do not use abrasive discs worn by larger grinders. Discs for older machines are not
designed for high-speed rotation, which rotate in small and can break.

9. Specific instructions for safe handling of blades.

9.1. Avoid blocking the cutting disk or pinched him strong. Not perform very deep
cuts. Overloading of the cutting disc increases the risk of wedge or blocks it, and thus the
occurrence of recoil or fracture while spinning.

9.2. Avoid the area will be in front of and behind the rotating cutting disc. When cutting disc
is in a plane with your body in case of recoil angle grinder with the rotating disk can bounce
directly to you and hurt you.

9.3. If the cutting disk when block or interrupting work grinding off and leave it until after
the final stop of the rotation of the disc. Never attempt to remove the turntable from the cutting
channel, otherwise the recoil may occur. Identify and remove the cause of the wedge.

9.4. Do not switch the angle grinder again if the disc is cut in detail. Be carefully before
you continue cutting, cutting disc to wait up to full speed. Otherwise, the disc cans block to
rebound from the work piece or cause recoil.

9.5. Provide a stable attachment of large parts in an appropriate way to limit the risk of
recoil jammed as a result of cutting disc. During cutting large parts can be bent into action
under its own weight.

9.6. Be especially cautious in cutting channels in walls or other areas that can conceal
surprises. Cutting disc can cause the machine to kick to touch or gas pipelines, power lines
or other objects.

10. Specific instructions for safe operation in grinding with sandpaper.

10.1. Do not use too large sheets of sandpaper, follow the manufacturer’s instructions for
the size of sandpaper.

10.2. Sandpaper sheets to be made outside the receiving disk can cause injury and lead to
blockage and rupture of sandpaper or the occurrence of recoil.

11. Specific instructions for the safe operation of cleaning with wire brushes.

11.1. Do not forget that in the normal operation of the wire brush fall staples. Do not
overload the wire brush by squeezing it too hard. Scatter wire brush from staples can easily
penetrate clothing and / or skin.

11.2. Prior to make sure that the wire brush is not touching the guard. Cupped disc and wire
brushes can increase its diameter due to the power of jamming and centrifugal forces.

12. Additional instructions for safe operation.

Work with goggles.

12.1. Use appropriate instruments to find any hidden beneath the surface pipelines, or
contact the appropriate local supply company. Into contact with the wires under tension can
cause fire or electric shock. Pipeline damage can lead to explosion. Deterioration of water has
the effect of major material damage and may cause electric shock.
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12.2. If the supply voltage is interrupted (for example due to blackouts, or if the plug is
removed from contact) unblock the trigger switch and plug it into position - off “. This will
prevent uncontrolled inclusion of angle grinders.

12.3. In the processing of stone materials, work with external dust-extraction system. Using
suction of the powder system limits damage to your health caused by dust.

12.4. During operation keep grinding hard with both hands and lend a stable position of the
body. With both hands, grinding water safer.

12.5. Provide work piece. Detail, and attach with appropriate appliances or braces is
anchored more firmly and securely than if you hold it by hand.

12.6. Keep your workplace clean. Mixtures of different materials are particularly hazardous.
Fine shavings from light metals can be ignite or explode.

12.7. Do not use the angle grinder when the power cord is damaged. If during operation the
cable is damaged, do not touch. Immediately disconnect the plug from the outlet.

Damaged power cables increase the risk of electric shock.

Failure of the considered instructions may lead to electric shock, fire and / or severe
injuries.

13. Functional description and purpose of the grinding machine.

Is a manual power grinder with insulation class Il. He is powered with the help of a collector
single-phase motor whose speed is reduced by means of a conical gear with curved teeth.
Angle grinder is designed for cutting, grinding and coarse wire brushes to clean metal and
stone surfaces without using water. With special accessories for grinding, grinding can be
used for sanding with sandpaper. Not be used for the grinding operations other than its
intended purpose.

14. Information emitted noise and vibration.

The values are measured according to EN 60745.

Sound pressure level: Lp, =96 dB (A)

Sound power level: Lw, =107 dB (A)

Work with earmuffs!

Level of vibration a, = 2.50 m/s?

In rough surface grinding and polishing: vibrations generated: a, = 13 m/s?,

uncertainty K = 1,5 m/s2

Sanding with sandpaper: vibrations generated a, = 4,8 m/s?, uncertainty K = 1,5 m/s% The
level of generated vibrations can be used for comparison with other power tools. That level of
vibration generated is representative of the most common uses of angle grinder. If grinding
is used for other activities, working with other instruments or if not maintained as prescribed,
the level of generated vibrations can be changed.

15. Preparing for the job.

15.1. Installation of protective equipment.

Before carrying out any activities grinders unplug the plug from the feed network.

15.1.1. Guard (6).

Place the guard (6) of the uptake step of grinding. Adjust the position of the guard (6)
according to a specific activity carried out. Place the guard (6) so as to prevent sparks scatter
at work.

15.1.2. Auxiliary handle

Use your angle grinder fitted with only auxiliary handle. Curl handle as depending on the
mode of operation of the machine left or right of the head.

15.2. Mounting of grinding tools.

Before carrying out any activities grinders unplug the plug from the feed network.

In operation for grinding discs and cutting heat strongly not touch them before they cool.

Clean the shaft and all the details that will mount. When tightening and releasing the button
press working tools (3) to block shaft grinders.

Press the button for locking the shaft only when it is stationary. Otherwise, the grinding
may be damaged.
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15.3. Disc for sanding or cutting.

Respecting limit the amount of work tools. The diameter of the hole to fit a foot flange
alignment. Do not use adapters or reducing units. When mounting the diamond blades careful
arrow indicating their direction of rotation to coincide with the direction of rotation of grinding
(see arrow on the grinding head). For locking a disc grinder or cutting curl locking nut (8) and
tighten with the special key. After mounting of abrasive disc before turning angle grinder,
make sure that the disk is installed properly and can rotate freely. Make sure that the abrasive
disk is not touching the guard or other details of the grinding machine.

15.4. Bell disc or wire brush.

Used cupped wire brush or disc must be able to winding shaft grinding machine so that
it touches the flange firmly to the shaft at the end of the thread. Tighten cupped disk or wire
brush with a spanner.

16. Dust-extraction system.

Dust released during the processing of materials such as paints containing lead, some
wood, minerals and metals can be hazardous to health. By skin contact or inhalation of such
powders can cause allergic reactions and / or respiratory ilinesses to working with power tools
or nearby persons. Certain powders, for example released during the processing of beech and
oak are considered to be carcinogenic, particularly in combination with chemical treatment of
wood (chromate, preservatives, etc.).. Where possible, use dust-extraction system. Provide
good ventilation in the workplace. Use of respiratory mask with a filter of class P2.

17. Working with angle grinders.

17.1. Beware of the voltage of the supply network! Supply voltage of the network must
conform to the details shown on the plate of power. Appliances marked with 230 V, can be
supplied with a voltage of 220 V.

17.2. In the grinding power generators that do not have sufficient capacity, respectively.
Have appropriate control voltage to increase the starting current for inclusion can be observed
a temporary drop in power or unusual behavior of the grinding machine. Please make sure you
use the generator is appropriate, especially in terms of voltage and frequency.

17.3. Outdoor use.

Connect the machine only in installations equipped with electric switch Fi (safety shut-off
switch with Residual protection), and current leakage, which is triggered when Fi must be no
more than 30 mA.

17.4. Swich on.

The angle grinder comes with a safety switch which is designed to prevent accidents. To
switch on, push the slide switch to the right while at the same time pushing the ON/OFF
switch forwards. To switch off the angle grinder, depress the button at the back. The switch
(1) will jump back into its starting position. Check the working tools before using them. Work
tools must be impeccably mounted and spinning without touching anything. Leave it to rotate
without a load test at least one minute. Do not use damaged, beating or vibrating work tools.
Damaged work tools can break and cause serious injuries.

Before the disc to touch the work surface, the machine should work with maximum speed.

Be careful when cutting channels in the bearing walls. Before starting work, consult with
the responsible civil engineer, architect or manager of a construction site.

Lock work pieces properly.

Do not overload grinding to the extent that its rotation to stop.

In operation, discs for grinding and cutting is very hot, do not touch them before they cool.

17.5. Rough grinding.

Never use blades for rough grinding.

When running under gradient of 30° to 40° when sanding will get the best results. Move with
moderate pressure grinding back and forth. Thus, the piece will not be overheated, the surface
to change color and will be formed deep furrows.

17.6. Sanding with flap disk.

With flap disc you can grinding curved surfaces also.
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17.7. Cutting metal.

When cutting, work with moderate, consistent with the material being processed
submission. Do not pinch cutting disc, do not jam or perform with him swirling motion.
When you turn implies that the disc does not forcibly stop. Cutting of profiles and pipes with
rectangular cross-section is best to start cutting the smallest cross-section.

17.8. Scission of stone materials.

Use of angle grinder for dry cutting and dry grinding.

When cutting stone materials, it is best to use a diamond cutting disc. Use only the
included angle grinder dust absorb system and work with a dust mask to breathe. Especially
when cutting hard materials such as concrete with high content of gravel, diamond cutting
disc may be overheated and damaged. Indication for that it is the emergence of a sparkling
crown. In this case, disconnect and wait for the diamond cutting disc to cool, leave it to spin
some time idling at maximum speed. Significantly reduced cutting speed and the appearance
of sparkling crown are indications of “blunt diamond cutting disc. You can “imprisoned” by
short-cutting abrasive material, for example silicate brick.

18. Maintain and service.

18.1. Maintenance and cleaning.

Before carrying out any activities grinders unplug the plug from the feed network.

To work quality and safe, keep grinding and vent clean.

In extremely severe working conditions in cutting of metal on the inner surfaces of the body
may be delayed powder in which current flows. This can disrupt the protective insulation of
the grinding machine. In such cases, it is recommended to use a fixed aspiration system, the
frequent blowing of the vent and the inclusion of electric grinders in safety switch Fi (safety
shut-off switch with Residual protection), and current leakage, which is triggered when Fi
should be no more of 30 mA.

Make periodic breaks at work.

Keep and refer to the accessories carefully.

18.2. Replacing the carbon brushes. Worn-out (shorter than 5 mm), or broken carbon
brushes of the engine should be replaced. Always replace both the two brushes. Work on
replacement of carbon brushes entrusted only to qualified specialists with original spare parts
in service of RAIDER.

18.3. The repair of your power tool is best carried out only by qualified specialists in service
RAIDER, which used only original spare parts. Thus ensuring their safe operation.

19. Environmental protection.

In view of environmental protection electrical appliances, additional accessories and
packing must be subject to appropriate processing for reuse of the compound materials.

According the European Guideline 2012/19/EC for Waste Electrical and Electronic
Equipment and its implementation into national right, power tools that are no longer usable
must be collected separately and disposed of in an environmentally correct manner.

Displayed items:

1. On/Off switch

2.Shaft locking button.

3. An auxiliary handle

4. Air filters

5. Centering flange.

6. Protective casing.
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7. Drive.
8. Locking nut.
8. Retainer nut.

Protective guard for grinding. Protective guard for cutting.
(Not included in the equipment.)
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RO Originale instructiuni de utilizare
Stimate prieten,

Felicitari pentru achizitionarea unei magini a marca cea mai rapida crestere de electrice si
scule pneumatice - RAIDER. Cu instalarea corecta si functionarea, RAIDER sunt echipamente sigure
si fiabile si sa lucreze cu ei va va oferi adevarata placere. Pentru confort, servicii excelente si a con-
struit o retea.

Tnainte de a utiliza acest aparat, v rugam s cititi cu atentie actual “Manualul de instructiuni”.

Tn interesul sigurantei si pentru a asigura utilizarea corecta a acestuia, cititi cu atentie aces-
te instructiuni, inclusiv recomandari si avertismente pentru a le. Pentru a evita greseli inutile si ac-
cidentele, este important ca aceste instructiuni sa ramana disponibile pentru referinte viitoare tuturor
celor care vor utiliza aparatul. Daca-I vinzi la un “manual de utilizare”, noul proprietar trebuie sa fie
prezentate impreuna cu ea, pentru a permite noilor utilizatori sa se familiarizeze cu instructiunile de
siguranta si de exploatare.

“Euromaster Import Export” SRL este reprezentantul un producator si proprietar al marcii

RAIDER. Adresa companiei este Sofia 1231, B-dul “Lom Road” 246, tel +359 700 44 155, ; www.
euromasterbg.com, e-mail: info @ euromasterbg. com.
Incepand cu anul 2006, compania a introdus un sistem de management al calitatii ISO 9001:2008 de
certificare cu domeniul de aplicare: instrumente de comert, import, export si de servicii profesionale
si hobby electrice, pneumatice si de putere si hardware-ul general. Certificatul a fost emis de catre
Moody International de Certificare Ltd, Anglia.

Date tehnice

parametru unitate valoare
Model - RDP-AG42
Putere w 750
Tensiunea in retea Vv 230
Frecventa Hz 50
Nivelul presiunii sonore L , Nesiguranta K=3 dB(A) 96
Nivelul capacitatii sonore L, Nesiguranta K=3 dB(A) 107
Valoare a vibratjilor emise a, Nesiguranta K= 1,5 m/s? 2.50
Turatie la ralanti min-' 11000
Filetul mandrinei mm M14
Diametrul interior al discului mm 22.23
Diametru maxim discuri mm 125
Grosime maxima a discului mm 6
Lungimea axului mm 20
Clasa de protectie - 1]
Gradul de protectie - 1P20
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Orientarile generale pentru functionarea in conditii de siguranta.

Cititi toate instructiunile cu atentie. Nerespectarea de catre urmatoarele instructiuni naturii poate
provoca socuri electrice, incendii i / sau vatamari grave. Pastrati aceste instructiuni intr-un loc sigur.

1. Siguranta la locul de munca.

1.1. Pastrati locul de munca curat si bine iluminat. lluminat dezordine si saraci pot contribui la
aparitia unui accident.

1.2. Nu functioneaza intr-un mediu de macinare a crescut riscul de explozie, in apropiere de
lichide inflamabile, gaze sau pulberi.

in timpul functionarii de scantei separate, méacinare, care poate aprinde pulberi sau vapori.

1.3. Nu permiteti accesul copiilor si a trecatorilor, la o distanta de siguranta in timp ce lucrati cu
polizoare unghiulare.

in cazul in care atentia ta este deviat, s-ar putea pierde controlul asupra slefuire.

2. Siguranta atunci cand se lucreaza cu energie electrica.

2.1. Conectatj rectificare trebuie s fie potrivite pentru contact. In nici un caz nu este permis de a
modifica structura de plug. Atunci cand se lucreaza cu zero electrice, nu folositi adaptoare de stecher.

Utilizarea Furculite de priza original si reduce riscul de electrocutare.

2.2. Evitati sa atingeti organismul dumneavoastra sa organisme pamant, de exemplu conducte,
radiatoare, sobe si frigidere. Cand corpul tau este la pamant, riscul de electrocutare este mai mare.

Pastrati de slefuire de la ploaie si umiditate.

Infiltrarea apei in macinarea creste riscul de electrocutare.

2.3. Nufolositi un cablu de alimentare in scopul pentru care aceasta nu este prevazuta, de exemplu,
pentru a transporta Masina de tocat pentru cablu sau scoaterea stecherul din priza. Protejati cablurile
de caldura, ulei si contactul cu margini ascutite sau puncte de utilaje mobile.

Cabluri deteriorate sau rasucita creste riscul de electrocutare.

2.4. Atunci cand lucrati cu polizorul unghiular afara, porniti masina numai in instalatiile dotate cu
intrerupator electric “Fi” RCD (dispozitiv de curent rezidual). RCD trebuie sa fie nu mai mult de 30 mA.
Utilizati un prelungitor adecvat pentru utilizare in aer liber. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru utilizarea in aer liber reduce riscul de electrocutare.

2.5. Tn cazul in care opereaza un instrument de putere intr-o locatie umed este inevitabila, utilizati
un dispozitiv de curent rezidual (RCD) de alimentare protejate. Utilizarea unui RCD reduce riscul de
electrocutare.

Folosind extinderea, proiectat pentru utilizarea in aer liber reduce riscul de electrocutare.

3. Mod mai sigur de lucru.

Atentie! Daca sursa de alimentare este intrerupta, deconectati imediat cablul de alimentare!

3.1. Fii concentrat, urmariti cu atentie actiunile lor si sa actioneze cu prudenta si prudent. Nu
folositi polizorul unghiular atunci cand sunteti obosit sau sub influenta drogurilor, alcoolului sau a
stupefiantelor.

Un moment de distragere a atentiei la locul de munca de slefuire poate avea efect de leziuni
extrem de grave.

3.2. Lucrul cu imbracaminte de protectie si intotdeauna cu ochelari de siguranta.

Purtarea Potrivit pentru macinare si activitatile de echipament individual de protectie, cum ar fi
mastile respiratorii, pantofi sanatosi, inchis ermetic se confrunte cu o casca de stabila, de protectie si
amortizoare de zgomot (de protectie auditiva), reduce riscul de accident.

3.3. Evita pericolul de a include macinare neatentie. Inainte de a va transforma mufa in reteaua
de alimentare, asigurati-va ca comutatorul de declansare este in pozitia “oprit”. Daca purtati atunci
cand, crupe, tine degetul pe butonul de declansare, sau daca prezinta o tensiune de macinare cand
este pornita, exista riscul de accident.

3.4. Inainte de a porni implica faptul ca suntem va ca ati indepartat toate utilitatile sale si chei.

Utilitati, uitat unitate de rotatie poate provoca leziuni.

3.5. Evitati pozitiile nefiresti ale corpului. De munca intr-o pozitie stabila a corpului, in orice
moment si sa pastreze echilibrul. Astfel, puteti controla mai bine si mai sigur de slefuire daca apar
situatii neasteptate.

3.6. Lucrati cu haine adecvate. Nu functioneaza cu haine largi sau podoabe. Tineti parul, hainele
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si manusile, la o distanta de siguranta de la rotirea unitatile de macinare. Robe, tinuta, parul lung pot
fi prinse si transportate departe de unitati rotative.

3.7. Daca este posibil sa se utilizeze sistemul de aspiratie extern, asigurati-va ca este pornit
si functioneaza corect. Utilizarea sistemului de aspiratie reduce riscurile din cauza prafului de
descarcare de gestiune la locul de munca.

4. Temeinic in ceea ce priveste polizoare unghiulare.

4.1. Nu supraincarcati Masina de tocat. Utilizati polizoare unghiulare numai ca sunt destinate. Tu
va functiona mai bine si mai sigur atunci cand se utilizeaza dreptul de producator polizorul unghiular
n intervalul specificat de incarcare.

4.2. Nu folositi polizorul unghiular cu un comutator de pornire este deteriorat.

Polizor unghiular, care nu poate fi exclusa si incluse ca fiind destinate de catre producator, este
periculos si ar trebui sa fie reparate.

4.3. nainte de a v& modifica setarile polizorul unghiular pentru a inlocui instrumente de lucru
si accesorii suplimentare, precum si o lunga perioada de timp atunci cand nu se va folosi Masina
de tocat, scoateti stecherul din reteaua de alimentare. Aceasta masura elimina pericolul declansarii
neatentie macinare.

4.4. Pastrati rectificat in locuri in care acestea pot fi contactate de catre copii. Nu le permite sa
fie utilizate de catre persoane care nu sunt familiarizati cu modul de a lucra cu ei si nu au citit aceste
instructiuni. Atunci cand se afla in mainile utilizatorilor neexperimentati, Masina de tocat poate fi
extrem de periculoase.

4.5. Pastrati de slefuire grija lor. Verificati daca unitatile mobile functioneaza impecabil, fie ca vraji,
in cazul in care exista un element rupte sau deteriorate, care sa denatureze sau sa modifice functiile
de masina de rectificat. Inainte de a utiliza polizorul unghiular, asigurati-vé ca piesele deteriorate care
urmeaza sa fie reparate. Multe accidente sunt cauzate de scule electrice prost intretinute si aparate.

4.6. Utilizati polizorul unghiular, atagsament, instrumente de lucru in conformitate cu instructiunile
producétorului. Tn acest sens trebuie s& respecte cu conditile de functionare specifice si pentru a
efectua operatiuni. Utilizarea Masina de tocat de diverse aplicaiii furnizate de catre producatorul
creste riscul de accidente.

5. Mentinerea.

5.1. Reparatii scule electrice dumneavoastra este cel mai bine realizata numai de catre specialisti
calificati in RAIDER ateliere de lucru, care a folosit numai piese de schimb originale. Astfel, se asigura
functionarea lor in conditii de siguranta.

6. Orientari pentru manipularea in conditii de siguranta, specifice slefuire cumparate de tine.
Orientarile generale pentru functionarea in conditii de siguranta, cu o rasnita disc si smirghel, curate,
cu perie de sarma si disc abraziv de taiere.

6.1. Aceasta rectificare poate fi folosit pentru slefuire cu unitate carboflex si smirghel, curate,
cu perie de sarma, lustruire si taiere disc carboflex. Urmati toate instructiunile si avertismentele in
conformitate cu parametrii tehnici si imaginile ajustate. Nerespectarea urmati instructiunile urmatoare,
consecintele ar putea fi un soc electric, de incendiu si / sau vatamari grave.

6.2. Acest polizor unghiular nu este potrivit pentru poleiala. Desfasurarea de activitati pentru care
rectificare nu este destinat, poate fi periculoasa si poate rani.

6.3. Nu utiliza{i dispozitive suplimentare care nu sunt recomandate de catre producator pentru
aceasta putere particular. Faptul ca aveti posibilitatea sa atasati la aparat specificate sau pentru
masini-unelte de lucru sa nu se asigure de lucru in conditji de siguranta cu el.

6.4. Viteza de rotatie admisibila a instrumentelor de lucru trebuie sa fie cel putin egala cu placa
inscrise pe viteza de slefuire de rotatie. Instrumente de lucru care se rotesc la o viteza mai mare decat
suma maxima indicata pe polizorul unghiular poate rupe si bucati din ele de mare viteza.

6.5. Diametrul exterior si grosimea de instrumentele de lucru trebuie sa fie conforme cu datele
specificate in caracteristicile tehnice ale polizor dvs. unghi. Instrumente de lucru cu o dimensiune a
nepotrivite nu pot fi protejate ca este necesar sau pot fi controlate destul de bine.

6.6. Discuri de slefuit, flansele discuri expuse sau alte instrumente trebuie sa se aplice tocmai
pentru a se potrivi masina dvs. arborele de slefuire. Instrumente de lucru care nu se potrivesc exact
cu axul de rectificat, roti inegal vibreze puternic si poate duce la pierderea controlului asupra masinii.
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6.7. Nu folositi instrumente de lucru deteriorate. Inainte de fiecare utilizare inspectati instrumentele
de lucru, de exemplu, discuri abrazive pentru crapaturi sau desprinda in curs de discuri pentru fisuri
sau uzura perii de puternic, sarma slab securizate sau rupte capse. Daca va este dor de slifuire
instrumentul sau de lucru, le verificati cu atentie pentru daunele sau de a folosi instrumente noi de
lucru intacte. Dupa ce atji verificat cu atentie si instrumente de lucru sunt instalate, permit de slefuire
sa lucreze la viteza maxima de un minut. Sedere si sa pastreze persoane aflate in apropiere departe
de planul de rotatie. Instrumentele cele mai frecvent afectate de munca pauza in aceasta perioada
de incercare.

6.8. Lucrul cu echipament individual de protectie. in functie de locul de muncé aplicarea cu toate
masca, protectie pentru ochi sau ochelari de protectie. Dacad munca este necesar, cu masca de
respiratie, amortizoare de zgomot (de protectie auditiva), pantofi de munca sau sort special care va
protejeaza de la locul de munca pentru a indeparta mici particule. Ochii dvs. trebuie sa fie protejate
de zbor in zona de lucru de particule. Masca de praf sau un filtru de praf de respiratie care decurg
din locul de munca. Daca sunt expuse pentru perioade lungi de zgomot puternic, acest lucru poate
duce la pierderea auzului.

6.9. Feriti-va pe altii sa existe o distanta de siguranta de la zona de lucru. Oricine se afla in zona
de lucru trebuie s& poarte echipament personal de protectie. Intrerupe bucati a piesei de lucru sau
instrument de lucru poate duce la o accelerare puternica pentru a acoperi departe si a provoca daune
mult dincolo de zona de lucru.

6.10. Daca efectua activitati care amenintd sa cada instrument de lucru de fire ascunse sub
tensiune sau afecteaza cablul de alimentare, defin puterea doar manerele izolate. La intrarea in
instrument de lucru in contact cu firele sub tensiune, se transmite prin intermediul pieselor metalice,
crupe, si acest lucru poate duce la soc electric.

6.11. Pastrati cablurile de alimentare la o distanta de siguranta de la rotirea instrumente de lucru.
Daca pierzi controlul, crupe, cablul poate fi taiat sau fascinat de instrument de lucru si poate cauza
leziuni

6.12. Nu lasati niciodata Masina de tocat inainte de a lucra instrumentele necesare pentru a opri
complet de rotatie sale. Instrument Rotary poate atinge obiect, care rezulta in pierderea controlului
de masina de rectificat.

6.13. In timp ce de transport polizor dvs. unghi, nu-i lasa pe. Atingere accidentala haine sau par
poate fi maturat de instrument de lucru, astfel incat instrument de lucru poate fi ranit corpul tau.

6.14. Curat in mod regulat de aerisire de pe polizorul dvs. unghi. Cu motor cu turbina de praf
absorbite in organism, si acumularea de pulbere de metal creste riscul de electrocutare.

6.15. Nu utilizati Masina de tocat in apropierea materialelor inflamabile. Scantei poate provoca
aprinderea unor astfel de materiale.

6.16. Nu utilizati instrumente de lucru care necesita punerea in aplicare a lichidului de racire.
Utilizarea de apa de racire sau alte poate provoca socuri electrice.

7. Recul si sfaturi pentru ao evita.

7.1. Reculul este reactia brusca a masinii dupa o pana sau blocheaza instrument de lucru prin
rotatie, de exemplu discuri abrazive, cauciuc supus perie de sarma disc si altele. Oportunitati pana
sau de a bloca ascutite de franare de rotatie a rasnite instrument de lucru primeste, prin urmare,
accelerarea puternica in directia opusa fata de directia de rotatie a sculei la punctul de blocare, si a
devenit imposibil de gestionat. Daca, de exemplu, blocul disc abraziv sau de a bloca in dispozitivul
de prelucrare, marginea discului, care atinge piesa de lucru poate fi disc pentru a indoi si rupe sau
apare recul. In acest caz, discul este accelerat de a lucra cu masini sau in directia opusa, in functie
de directia de rotatie a discului si locul de pana. In astfel de cazuri, discuri abrazive si se pot sparge.
Recoil apare ca urmare a utilizarii necorespunzatoare sau incorecta a polizoare unghiulare. Aparitia
acesteia pot fi prevenite cu masuri de protectie adecvate descrise mai jos.

7.2. Pastrati de slefuire tare si tineti mainile si corpul intr-o astfel de pozitie care poate rezista in
eventualitatea unui lovi cu piciorul. Daca un ghidaj de slefuire auxiliar, intotdeauna le utilizeaza pentru
a controla mai bine in recul sau aparitia unor momente de reactionare in momentul inscrierii. in cazul
in care pre-lua masurile de precautie corespunzatoare in caz de timpii de reactie de recul puternic
sau poate stapani masina.



26  www.raider.bg

7.3. Nu puneti mainile 1anga instrumentele rotative de lucru. In cazul in care are loc lovitura,
instrumentul poate face te-a ranit.

7.4. Evitati sa stea in zona in care aceasta ar sari Polizor unghiular in caz de recul. Lovitura se
misca masina intr-o directie opusa fata de directia de miscare a instrument de lucru in domeniul de
blocaj.

7.5. Lucrul cu mare precautie in zonele de colfuri, margini ascutite si altele. Evitati repulsie sau
pana de instrumente de lucru in piesa de lucru. La manipularea colturi ascutite sau muchii ascutite
sau respinge instrument de lucru de rotatie exista pericolul crescut de pana. Acest lucru determina o
pierdere a controlului de magini sau recul.

7.6. Nu utilizati un lant sau foi de taiere dinfate. Astfel de instrumente de lucru cauzeaza adesea
recul sau de pierdere a controlului asupra slefuire.

8. Instructiuni specifice pentru functionarea in conditii de siguranta de slefuire sau taiere cu discuri
abrazive

8.1. Folositi numai prevazute pentru discuri abrazive macinare si utilizate pentru servicii de paza
disc abraziv. Discurile abrazive nu sunt concepute pentru slefuire nu poate fi bine protejate si nu
garanteaza functionarea in conditii de siguranta.

8.2. Garda trebuie sa fie bine fixat Masina de tocat si sa fie amplasate astfel incat sa se asigure
maximum de sigurantad, de exemplu, disc abraziv, nu ar trebui sa fie acoperite de 0 manta indreptate
de a lucra cu aparatul. Locuinte ar trebui sa impiedice aparatul de a lucra cu imprastia se desprinda
bucati de la care intra in contact cu discul abraziv rotatje.

8.3. Folosirea de discuri abrazive numai in scopul pentru care acestea sunt furnizate. De exemplu:
niciodata nu se pisa cu latura de un disc de taiere. Discuri de taiere sunt destinate pentru eliminarea
materialului cu marginea ei. Aplicarea de forta laterala le pot rupe.

8.4. Utilizati intotdeauna o piulita de fixare (8), care sunt in stare impecabila si corespund in
dimensiune si forma de disc abraziv utilizat. Fructe cu coaja lemnoasa de blocare (8) pentru lamele
poate diferi de la aceste discuri de rectificat. In unele modele, nuci de blocare (8) pot fi folosite pentru
drive-uri si de rectificat, avand in insurubat pe revers cu partea de proiectare a discului.

8.5. Nu utilizati discuri abrazive purtate de Masina de tocat mai mari. Discuri pentru maginile mai
vechi nu sunt proiectate pentru mare viteza de rotatie, care se rotesc in intreprinderile mici si se pot
sparge.

9. Instructiuni specifice pentru manipularea in conditii de siguranta de lame.

9.1. Evitati blocarea discului de taiere sau ciupit-l puternic. Nu efectua reduceri foarte adanci.
Supraincarcarea a discului de taiere creste riscul de pana sau blocuri de ea, si, astfel, aparitia de
recul sau fracturi in timp ce filare.

9.2. Evitati zona va fi in fata si in spatele discului de taiere rotativ. Cand discul de taiere este intr-un
avion cu corpul dvs. in caz de recul Polizor unghiular cu disc rotativ poate sari direct la tine si te doare.

9.3. Daca discul de taiere atunci cand locul de munca bloc sau intreruperea macinare off si lasatj-I
pana dupa oprirea definitiva a rotatie a discului. Nu incercati sa scoateti platan de pe canal de taiere,
in caz contrar, pot aparea recul. Identificati si eliminati cauza pana.

9.4. Nu porniti polizorul unghiular nou, in cazul discul este taiata in detaliu. Fii atent inainte de a
continua de taiere, taiere disc s& asteptati pana la viteza maxima. In caz contrar, cutii discul blocul
sa-si revina de la piesa de lucru sau provoca recul.

9.5. Furnizati o atasare stabila de piese mari intr-un mod adecvat pentru a limita riscul de recul
blocate ca urmare a taierilor de disc. In timpul taierii piese de mari pot fi indoite in actiune sub propria
greutate.

9.6. Fiti prudent in special in canalele de taiere in pereti sau alte zone care pot ascunde surprize.
Disc de taiere poate provoca aparatul a lovi cu piciorul la conductele de atingere sau de gaze, linii
electrice sau alte obiecte.

10. Instructiuni specifice pentru operarea in conditii de siguranta in slefuire cu hartie abraziva.

10.1. Nu folositi coli prea mare de smirghel, urmat; instructiunile producatorului pentru dimensiunea
de smirghel.

10.2. Foi de smirghel care urmeaza sa fie efectuate in afara discul primeste pot provoca accidente
si poate duce la blocaj si ruptura de smirghel sau aparitia de recul.
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11. Instructiuni specifice pentru functionarea in conditii de siguranta de curatare cu perii de sarma.

11.1. Nu uitati ca in functionarea normala a firului de capse toamna perie. Nu supraincarcati
perie de sarma de a strange prea tare. Perie de sarma de la Scatter capse pot patrunde cu usurinta
imbracaminte si / sau a pielii.

11.2. Inainte de a va asigura ca nu este perie de sarma atinge paza. Scobit& disc si perii de sarma
poate creste diametrul sau, datorita puterii de bruiaj si a fortelor centrifuge.

12. Instructiuni suplimentare pentru operarea in conditii de siguranta.

Lucrati cu ochelari de protectie.

12.1. Utilizati instrumente adecvate pentru a gasit ascunse sub conductele de suprafata, sau
contactati compania local de aprovizionare corespunzatoare. In contact cu firele sub tensiune poate
provoca incendii sau socuri electrice. Deteriorarea conductei poate duce la explozie. Deteriorarea de
apa are ca efect pagube materiale majore si poate cauza un soc electric.

12.2. Tn cazul in care tensiunea de alimentare este intrerupta (de exemplu, din cauza penele de
curent, sau in cazul in care stecherul este scos din contact) deblocarea butonul de declansare si
conectati-l in pozitia - off “. Acest lucru va preveni includerea necontrolate de polizoare unghiulare.

12.3. In prelucrarea de materiale de piatra, lucru cu externe de colectare a prafului sistem.
Utilizarea de aspiratie a sistemului de pulbere limitele de prejudiciile aduse sanatatii dumneavoastra
cauzate de praf.

12.4. In timpul functionarii tine de slefuire tare cu ambele maini si imprumuta o pozitie stabila a
corpului. Cu ambele maini, cu apa de slefuire mai sigure.

12.5. Furnizati piesei de lucru. Detaliu, si atasati cu dispozitive adecvate sau acolade este ancorat
mai ferm si sigur decat daca il {ineti de mana.

12.6. Pastrati locul de munca curat. Amestecuri de diferite materiale sunt deosebit de periculoase.
Aschii de amenda din metale usoare pot fi aprinde sau exploda.

12.7. Nu folositi polizorul unghiular atunci cand cablul de alimentare este deteriorat. Daca in timpul
functionarii in care cablul este deteriorat, nu atingeti. Deconectati imediat stecherul din priza.

Cabluri deteriorate puterea creste riscul de electrocutare.

Nerespectarea de catre instructiunile considerate poate duce la electrocutare, incendii si / sau
vatamari grave.

13. Descrierea functionala si scopul masina de rectificat.

Este un polizor manual de putere cu izolatie clasa a II-. El este alimentat cu ajutorul unui colector
singura faza cu motor a caror viteza este redusa cu ajutorul unei unelte conic cu dinti curbate. Polizor
unghiular este conceput pentru taiere, slefuire si perii de sadrma grosier pentru a curata suprafetele
de metal si piatra fara folosirea apei. Cu accesorii speciale pentru slefuire, de slefuire poate fi utilizat
pentru slefuirea cu smirghel. Nu pot fi folosite pentru operatiunile de macinare, altele decat scopul
propus.

14. Informatii emis de zgomot si vibratii.

Valorile sunt masurate in conformitate cu EN 60745.

Nivel de presiune sonoréa: Lp, = 96 dB (A)

Nivelul de putere acustica: Lw, = 107 dB (A)

Lucrul cu Aparatori pentru urechi!

Nivelul de vibratie ah = 2.50 m/s?

Tn suprafata aspra de slefuire si poleiala: vibratii generate: ah = 13 m/s?,

K =1,5 m/s? incertitudine.

Slefuit cu hartie abraziva: vibratii generate ah = 4,8 m/s?, incertitudine K = 1,5 m/s2. Nivelul de
vibratii generate pot fi utilizate pentru comparatie cu alte instrumente de putere. Acest nivel de vibratii
generate este reprezentativ pentru cele mai comune utilizari ale polizor unghiular. Daca este de
slefuire folosite pentru alte activitati, de lucru cu alte instrumente sau daca nu mentin ca prescris,
nivelul de vibratii generate poate fi schimbat.

15. Pregatirile pentru locuri de munca.

15.1. De instalare de echipament de protectie.

Tnainte de efectuarea oricarei activitati de tocat scoateti mufa din reteaua de alimentare.

15.1.1. Garda (6).
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Locul de paza (6) din etapa de absorbtie de macinare. Reglati pozitia de paza (6) in conformitate
cu o activitate specifica efectuate. Locul de protectie (6), astfel incat sa previna imprastia scantei la
locul de munca.

15.1.2. Méner auxiliar .

Folositi un unghi de polizor dotat cu doar manerul auxiliar. Curl maner ca in functie de modul de
functionare a masinii stanga sau dreapta a capului.

15.2. Montarea de unelte de slefuire.

Tnainte de efectuarea oricérei activitati de tocat scoateti mufa din reteaua de alimentare.

n operatiunea de rectificat discuri de taiere si de céldura sa nu atingeti puternic le inainte de a se
raceasca.

Curatati arborele si toate detaliile care va monta. Cand strangeti si de eliberare apasati pe butonul
Instrumente de lucru (3) pentru a bloca Masina de tocat arbore.

Apasati butonul de blocare a arborelui numai atunci cand este in stationare. In caz contrar, de
slefuire poate fi deteriorat.

15.3. Disc de slefuire sau taiere.

Respectarea limita cantitatea de unelte de lucru. Diametrul gaurii pentru a se potrivi o aliniere
flansa picior. Nu utilizati adaptoare sau unitati de reducere. La montarea pe sageata de lame de
diamant atenta indica directia lor de rotatie, pentru a coincide cu directia de rotatie de macinare (a
se vedea sageata de pe cap de rectificat). Pentru blocarea unui polizor disc sau de taiere de piulita
de blocare curl (8) si strangeti cu cheia de constructii. Dupa montarea de disc abraziv inainte de a
intoarce polizor unghiular, asigurati-va ca discul este instalat corect si se poate roti liber. Asigurati-va
ca discul abraziv nu este atinge paza sau alte detalii ale masina de rectificat.

15.4. Bell disc sau perie de sarma.

Perie de sarma de second hand scobita sau disc trebuie sa fie in masura sa masina de rectificat ax
lichidare, astfel incat acesta atinge flansa ferm la arborele de la capatul firului. Strangeti disc scobita
sau perie de sarma cu o cheie.

16. Praf-sistem de extractie.

Prafului degajat in timpul prelucrarii de materiale cum ar fi vopsele care contin plumb, unele de
lemn, minerale si metale pot fi periculoase pentru sanatate. Prin contact cu pielea sau inhalarea de
pulberi poate provoca astfel de reactji alergice si / sau de boli respiratorii, de a lucra cu instrumente
de putere sau de persoane in apropiere. Anumite pulberi, de exemplu, a lansat in timpul prelucrarii
de fag si stejar sunt considerate a fi cancerigene, in special in combinatie cu tratamentul chimic
al lemnului (cromat, conservanti, etc).. in cazul in care este posibil, folositi sistemul de colectare a
prafului. Furnizati o buna ventilatie la locul de munca. Utilizarea de masca respiratorie cu un filtru de
clasa P2.

17. Lucrul cu polizoarele unghiulare.

17.1. Feriti-va de tensiune ale retelei de alimentare! Tensiunea de alimentare a retelei trebuie sa
fie conforme cu detaliile indicat pe placuta de putere. Aparatele marcate cu 230 V, pot fi livrate cu o
tensiune de 220 V.

17.2. In generatoarele de slefuire de putere, care nu au o capacitate suficients, respectiv. Au
tensiunea de control adecvate pentru a creste curentul de pornire de includere poate fi observata o
scadere temporara a puterii sau un comportament neobisnuit de masina de rectificat. Va rugam sa
asigurati-va ca utilizati generatorul este necesar, in special in ceea ce priveste tensiunea si frecventa.

17.3. In aer liber de utilizare.

Conectati aparatul numai in instalatiile electrice echipate cu comutator Fi (sigurantd de oprire
comutator cu protectie reziduale), si scurgeri de curent, care se declanseaza atunci cand Fi trebuie
sa fie nu mai mult de 30 mA.

17.4. Turn.

Polizorul unghiular este echipat cu un intrerupator de siguranta pentru prevenirea accidentelor.
Pentru pornire impingeti cursorul spre dreapta si concomitent impingeti inainte si apasati intrerupatorul
pornt/oprit Pentru oprirea polizorului unghiular ap&sati in spate intrerupatorul. intrerupatorul sare pe
pozitia initiala. Verificati instrumentele de lucru inainte de a le utiliza. Instrumente de lucru trebuie sa
fie impecabil montate si filarea fara a atinge nimic. Lasa-I sa se roteasca fara o incercare de incarcare
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de cel putin un minut. Nu folositi deteriorate, bataia sau vibrare instrumente de lucru. Instrumente
distruse locul de munca poate rupe si cauza leziuni grave.

inainte de disc pentru a atinge suprafata de lucru, masina ar trebui sa lucreze cu viteza maxima.

Fiti atenti atunci cand tdierea de canale in peretii poart4. Inainte de a incepe munca, se consulta
cu responsabila civilimente inginer, arhitect sau director de un santier de constructii.

Blocarea bucati functioneaza corect.

Nu supraincarcati rectificat in masura in care sarcina de a opri de rotatie.

Tn timpul functiondrii, discuri de polizare si de téiere este foarte cald, nu le atingeti inainte ca
acestea sa se raceasca.

17.5. Rough de slefuire.

Nu folositi niciodata panze de dur de slefuire.

Atunci cand ruleaza sub inclinare de 30 ° la 40 ° atunci cand sablare va primi cele mai bune
rezultate. Misca-te cu presiune moderata de slefuire nainte si inapoi. Astfel, piesa nu va fi
supraincalzite, suprafata pentru a schimba culoarea si va fi format brazde adanci.

17.6. Slefuire Vane cu discul smirghel.

Cu Vane cu rasnita disc smirghel poate manipula si suprafete curbe.

17.7. Decupare metal.

Cand taiere, de lucru cu moderata, in conformitate cu materialul fiind prezentarea prelucrate. Nu
prindeti discul de taiere, nu gem sau de a efectua cu el vartej de migcare. Atunci cand randul sau,
implica faptul ca discul nu se opreste cu forta. Decupare de profile si tevi cu sectiune transversala
dreptunghiulara cel mai bine este sa incepeti de taiere mai mica sectiune transversala.

17.8. Scindarea de materiale de piatra.

Utilizarea de polizor unghiular pentru taiere uscata si de slefuire uscata.

Cand taierea materiale de piatra, cel mai bine este sa utilizati un disc de taiere diamante. Utilizati
numai inclus praf polizorul unghiular absorbi sistem si de a lucra cu o masca de praf de a respira.
Mai ales atunci cand taierii materialelor dure, cum ar fi beton cu continut ridicat de pietris, diamant
discul de taiere poate fi supraincalzit si avariat. Indicatia pentru ca este aparitia de o coroana spumos.
n acest caz, deconectati si asteptati pentru discul de taiere diamante sa se réceascs, lasati-l s&
se roteasca ceva timp de ralanti la viteza maxima. Redus in mod semnificativ viteza de taiere si
aparitia de coroana spumante sunt indicii de “disc de taiere diamante contondent. Aveti posibilitatea
sa “inchis” de scurt-taiere materiale abrazive, de exemplu, caramida silicat.

18. Mentinerea si servicii.

18.1. De intrefinere si curatare.

Tnainte de efectuarea oricarei activitati de tocat scoateti mufa din reteaua de alimentare.

Pentru munca de calitate si in conditii de siguranta, tine de slefuire si aerisire curat.

in conditii extrem de severe de muncé in taiere de metal pe suprafetele interioare ale corpului
poate fi amanata praf in care fluxurile de curent. Acest lucru poate perturba izolarea de protectie a
masina de rectificat. In astfel de cazuri, se recomanda s utilizati un sistem de aspiratje fix, frecvente
suflarea de aerisire si includerea Masine electrice de tocat in siguranta comutator Fi (siguranta de
oprire comutator cu protectie reziduale), si scurgeri de curent, care este declansata atunci cand Fi ar
trebui sa fie nici mai mult de 30 mA.

Asigurati-pauze periodice la locul de munca.

Pastrati si se refera la accesorii atent.

Nu folositi niciodata apa sau orice produs chimic lichid de curatare pentru polizor unghiular. Ar
trebui sa fie curatate cu o bucata de carpa uscata si se indeparteaza praful acumulat cu o perie
moale. Pastrati intotdeauna Polizor unghiular intr-un loc uscat si sa pastreze masina si fantele de
ventilatie curat.

18.2. Tnlocuirea perii de carbon. Purtat-out (mai putin de 5 mm), sau perii rupte de carbon a
motorului ar trebui s fie inlocuit. Tnlocuiti intotdeauna atat cele doua perii. De lucru privind inlocuirea
periilor de carbon incredintate numai pentru specialisti calificati, cu piese de schimb originale, in
serviciul de RAIDER.

18.3. Repararea instrument de puterea ta este cel mai bine realizatd numai de catre specialisti
calificati in serviciu RAIDER, care a folosit numai piese de schimb originale. Asigurand astfel
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functionarea lor in conditii de siguranta.

19. Conservarea mediului.

Avand in vedere competenta de mediu, accesorii suplimentare si de ambalare trebuie sa fie
supuse de prelucrare adecvate pentru reutilizarea informatiilor continute in aceste materiale.

Nu aruncati deseuri electrice de uz casnic! In temeiul Directivei UE 2002/96/CE privind dispozitivele
de deseurile electrice si electronice si de validare si ca o putere drept intern pe care pot fi utilizate
mai mult, trebuie sa fie colectate separat si sa fie supuse unei prelucrari adecvate pentru recuperarea
continute au resturi.

Elementele afisate:

. Pornirea comutatorului.

. Butonul de blocare a arborelui.
. Un maner auxiliar

. Filtre de aer

. Flansa de centrare.

. Carcasa de protectie.

. Conduceti.

. Piulita de blocare.

O~NO OB WN -

“Avertisment — Cititi manualul de utilizare pentru a reduce riscul producerii unui accident”

Purtati o protectie a auzului.

Actiunea zgomotului pot duce la diminuarea auzului.

Purtaoi ochelari de protectie.

Scanteile rezultate pe timpul lucrului sau talasul, aschiile si praful care iese din aparat pot duce la
diminuarea vederi.

Garda de taiere Garda de slefuit.
(nu este furnizat).



RAIDERE

SR

ORIGINALNO UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Postovani korisnici,

Zahvaljujemo na kupovini masine marke RAIDER, koja belezi naj brzi razvoj u
elektriénim i pneumatskim instrumentima RAIDER. Pri pravilnom instaliranju i upotrebi,
masine RAIDER su sigurne i bezbedne i rad sa njima ¢e Vam predstavljati istinsko zado-
voljstvo. Za Vase potrebe formirana je i odli€na servisna mreza sa 45 servisa u Bugarska.
Pre upotrebe masine , molimo Vas pazljivo procitajte postojece “Uputstvo za upotrebu”.

Zbog Vase bezbednosti i u cilju pravilne upotrebe,pazljivo procitajte postojece
instrukcije, posebno preporuke i upozorenja u njima. Da bi izbegli nepotrebne greske i in-
cidente, vazno je da ove instrukcije budu na raspolaganju svima koji ¢e u buduée koristiti
masinu. Ako masinu prodate drugom licu sa njom treba da mu predate i “Uputstvo za upotre-
bu”, kako bi se novi vlasnik upoznao sa vaze¢im merama za bezbednost i uputstvima za rad.

Iskljucivi predstavnik “RAIDER”-a je firma “Euromaster Import Eksport” OOD,
grad Sofija 1231, bul. “Lomsko Sose” 246, tel. +359 700 44 155, ; www.euromasterbg.com;
e-mail: info@ euromasterbg.com. Od 2006-te godine u Preduzec¢u je uveden sistem up-
ravljanja kvalitetom ISO 9001:2008 koji obuhvata sertifikate za: Trgovinu, uvoz, izvoz i ser-
visiranje profesionalnih i malih elektri¢nih, pneumatskih i mehanickih instrumenata i opste
gvozdarije. Sertifikat je izdat od strane Moody International Certification Ltd, England.

TEHNISKI PODACI

parametar .mgrr)a vrednost
jedinica
Model - RDP-AG42
Snaga w 750
Nominalni napon \% 230
Nomimalna frekvencija Hz 50
Nivo zvucnog pritiska Lp, Nesigurnost K=3 dB(A) 96
Nivo snage zvuka Lw, Nesigurnost K=3 dB(A) 107
Nivo vibracija a, Nesigurnost K=1.5 m/s? 2.50
Obrti na praznom hodu min' 11000
Navoj brusnog vretena mm M14
Unutrasnji pre¢nik diska za brusenje mm 22.23
Maksimalni pre€nik brusnih ploca mm 125
Maksimalna debljina diska za $lajfovanje mm 6
Duzina rezbarenja vretena mm 20
Zastitna klasa - Il
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Opsta uputstva za bezbednost pri radu.

Pazljivo procitajte sva uputstva. Nepostovanje instrukcija navedenih u daljem tekstu moze da
dovede do strujnog udara, pozara ili teskih povreda. Cuvajte ova uputstva na sigurnom mestu.
1. Bezbednost na random mestu.

1.1. Odrzavajte radon mesto Cisto | dobro osvetljeno. Ne urednost i loSe osvetljenje mogu da
doprinesu povredama na radu.

1.2. Ne radite ugaonom brusilicom u prostoru sa poveéanom opasno$c¢u od eksplozije, u
blizini lako zapaljivih te€nosti, gasova ili praskastih materijala. Za vreme rada ugaonom brusi-
licom javljaju se iskre, koje mogu da upale praskaste materijale ili isparenja.

1.3. Decu i druga lica drzite na bezbednom odstojanju, dok radite masinom. Ako Vam paznja
nije potpuna, mozete izgubiti kontrolu nad masinom.

2. Bezbednost pri radu sa strujom.

2.1. Utikac ugaone brusilice treba da je odgovarajuci. Ni u kom slué¢aju nije dozvoljeno men-
jati konstrukciju utikaca. Kada radite sa uzemljene elektro uredajima ne koristite adaptere za
utika€. KoriS¢enje originalnih utika¢a smanjuje rizik od strujnog udara.

2.2. lzbegavajte dodir sa telima koja imaju uzemljenje, npr. Grejna tela, Sporeti, frizideri, cevi.
U takvim slu¢ajevima moguénost strujnog udara je veca. Cuvajte ugaonu brusilicu od vlage i
kiSe. Ako voda prodre u ugaonu brusilicu moguénost strujnog udara je veca.

2.3. Ne koristite kabal za delatnosti za koje nije predviden, npr. da nosite masinu ili da
iskljucite utikac. Pazite kabal od ulja, toplote, oSte¢enja, dodira sa ostrim ivicama ili pokretnih
delova aparata. Ostecen ili upleten kabal povec¢ava rizik od strujnog udara.

2.4. Kada radite sa ugaonom brusilicom napolje, ukljuéujte masinu samo na instalaciju koja
poseduje elektricni prekida¢ Fi (prekida¢ za zastitno iskljucivanje i zastitom),a struja za nepa-
jane kojom se pokrece aparat ne trebe da bude ve¢a od 30 mA. Koristite iskljucivo produzne
kablove odgovarajuce za rad na otvirenom prostoru. Kori§éenje produznog kabla namenjenog
za upotrebu na otvorenom prostoru, smanjuje se rizik od strujnog udara.

2.5. Ako je neophodno da ugaonu brusilicu koristite u vlaznoj sredini, masinu ukljucujte
samo u instalaciju sa elektro prekidacem Fi. KoriS¢enje takvog zastitnog prekida¢a smanjuje
opasnost od strujnog udara.

3. Bezbedan nacin rada

Paznja! Ako je napajanje prekinuto, odmah izvucite kabl za napajanje!

3.1. Budite koncentrisani, pazljivo partite svoje delovanje i postupajte pazljivo i razumno. Ne
koristite ugaonu brusilicu kada ste umorni ili pod dejstvom narkotika, alkohola ili lekova za
smirenje. Jedan trenutak nepaznje moze da ima za posledicu teSke povrede.

3.2. Koristite zastitno radon odelo, kao i zastitne naocare.

Koris¢enje adekvatnih zastitnih sredstava, kao Sto su maska za disanje, zdrava zatvorena i
stabilna obuca, zastitna kapa, tamponi za usi, smanjuje rizik od povrede na radu.

3.3. lzbegavajte opasnost od ukljucivanja ugaone brusilice zbog nepaznje Pre nego ukljucite
ugaonu brusilicu u struju uverite se da je prekida¢ u polozaju «iskljuéeno». Ako prilikom
nosenja masine drzite prst na prekidacu za startovanje ili masinu stavljate pod napon, a ona
je ukljuéena, postoji moguénost povrede na radu.

3.4. Pre nego ukljuéite ugaonu brusilicu, uverite se da ste sklonili sve pomoéne instrumente
i kljuéeve. Pomoc¢ni instrument, zaboravljen na obrtnom delu, moze da dovede do ostec¢enja.

3.5. lzbegavajte neprirodne polozaje tela. Radite u stabilnom polozaju i odrzavajte ravnotezu.
Tako c¢ete bolje i bezbednije kontrolisati ugaonu brusilicu, ako dode do neocekivane situacije.
3.6. Radite u odgovarajuéem odelu. Ne koristite Siroku odeéu i ukrase. Cuvajte kosu, odeéu i
rukavice na bezbednoj udaljenosti od okretnih delova ugaone brusilice. Siroka odeéa, dugacka
kosa, kao i ukrasi mogu biti zahvaceni i uvuc€eni od strane rotirajucih delova.

3.7. Ako je moguce kori$éenje spoljasnjeg aspirativnog sistema, uverite se da je ukljucen i
da funkcioniSe ispravno. KoriS¢enje aspiratora smanjuje rizik koji proizilazi od prasine koja
se oslobada pri radu.

4. Pazljiv odnos prema ugaonoj brusilici
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4.1. Ne preopterecujte ugaonu brusilicu. Koristite je samo za ono za Sta je predvidena.
Radic¢ete bolje i bezbednije, ako koristite ugaonu brusilicu u diapazonu opterecenja
predvidenom od strane proizvodaca.

4.2. Ne koristite masinu ¢iji je prekidac za startovanje ostecen.

Ugaona brusilica , koja ne moze da se uklju€uje i iskljucuje na nacin predviden od strane
proizvodaca, opasna je i treba je remontovati.

4.3. Pre nego pocnete zamenu delova, zamenu instrumenata, zamenu dopunskih elemenata,
kao i kada duze vreme necete koristiti ugaonu brusilicu, iskljucite utika¢ iz mreze. Na taj nacin
iskljucujete moguénost neplaniranog ukljuéenja.

4.4. Cuvajte ugaonu brusilicu na mestu, koje je van domasaja dece. Ne dozvolite da ugaonu
brusilicu koriste lica koja nisu upoznata sa njenim na¢inom rada i nisu procitala ove instruk-
cije. Kada je u rukama neiskusnih korisnika, ugaona brusilica moze biti izuzetno opasna.

4.5. Pazljivo odrzavajte ugaonu brusilicu. Proveravajte da li pokretni delovi funkcioniSu bez
poteskoca, da li se ne klimaju, da li ima slomljenih ili oSte¢enih delova, koji narusavaju ili men-
jaju funkcije ugaone brusilice. Pre kori§éenja ugaone brusilice remontujte oste¢ene delove.
Mnoge od povreda pri radu su posledica loSeg odrzavanja elektroinstrumenata i uredaja.

4.6. Koristite ugaone brusilice, dopunske delove, radne instrumente i dr. shodno instrukcija-
ma proizvodaca. Pri tome vodite racuna o konkretnim uslovima rada i operacijama, koje treba
izvrsiti. KoriS¢enje ugaone brusilice za poslove razli¢ite od predvidenih od strane proizvodaca
povecava opasnost od povreda pri radu.

5. Odrzavanje.

5.1. Remont Vasih elektroinstrumenata naj bolje je da izvrSe kvalifikovani radnici servisa
RAIDER, gde se koriste samo originalni rezervni delovi. Na taj nac¢in se garantuje njihov bez-
bedan rad.

6. Uputstva za bezbedan rad, specificna za kupljenu ugaonu brusilicu. Opsta uputstva za
bezbedan rad pri bruSenju diskom, Smirglom, ¢iSéenje ¢elicCnom cetkom i secenje abrzivnim
diskom.

6.1. Ova ugaona brusilica moze da se koristi za bruSenje karbofleksnim diskom i Smirglom,
ciS¢enje celicnom ¢etkom, poliranje i secenje karbofleksnim diskom. Postujte sva uputstva i
upozorenja, uvazavajte pomenute tehnicke parameter i nacrte. Ako ne postujete navedena u
tekstu uputstva, posledice mogu da budu strujni udar, pozar ili teSke povrede.

6.2. Ova ugaona brusilica nije pogodna za poliranje. Obavljanje delatnosti, za koje ugaona
brusilica nije predvidena, moze da bude opasno | da dovede do povreda.

6.3. Ne koristite dopunske delove, koji nisu preporu¢eni od proizvodaca specijalno za ovaj
elektroinstrument. Cinjenica, da mozete da priévrstite za masinu neki deo ili radni instrument,
ne garantuje bezbednu upotrebu.

6.4. Dozvoljena brzina obrtaja radnog instrumenta treba da je ista sa ispisanom, u tabeli na
ugaonoj brusilici, maksimalnoj brzini obrtaja. Radni instrument, koji se okre¢e brzinom veéom
od maksimalno dozvoljene i oznaéene na ugaonoj brusilici, moze da se slomi i komadi da
izlete velikom brzinom.

6.5. Spoljasnji precnik i debljina radnog instrumenta treba da odgovara podatcima,
naznacenim u tehnickim karakteristikama Vase ugaone brusilice. Radni instrumenti sa nead-
ekvatnim razmerama ne mogu da se upotrebljavaju na propisani nacin ili da se kontroliSu na
zadovoljavajucéi nacin.

6.6. Diskovi za brusenje, podlozni diskovi ili drugi prilozeni instrumenti treba u potpunosti
da pasuju rotoru Vase ugaone brusilice. Radni instrumenti, koji u potpunosti ne pasuju rotoru
ugaone brusilice, okre¢u se neravhomerno, imaju jaku vibraciju i mogu da dovedu do toga da
izgubite kontrolu nad masinom.

6.7. Ne koristite oStecene radne instrumente. Pre svake upotrebe proverite radne instru-
mente npr. da li abrazivni diskovi imaju naprsline ili oStec¢ene ivice, da li su podlozni diskovi
naprslini ili dotrajali, da li je kod celiénih €etki oStec¢ena zica. Ako ispustite ugaonu brusilicu ili
radni instrument, pazljivo proverite da li su osteceni ili koristite novi neosteceni radni instru-
ment. Kada ste pazljivo proverili i montirali radni instrument, ostavite ugaonu brusilicu jedan
minut da radi na maksimalnom broju obrtaja. Lica koja se nalaze oko Vas drzite van pravca
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obrtaja. Naj ceSce osteceni delovi se lome u ovom probnom periodu.

6.8. Priradu koristite licna zastitna sredstva. U zavisnosti od aktivnosti koristite masku za
celo lice, samo za o¢i ili zastitne naocare. Ako je neophodno, koristite masku za disanje, tam-
pone za usi, adekvatnu obucu ili specijalnu kecelju, koja Vas stiti od ¢estica koje nastaju pri
radu. OCi treba zastititi od sitnih €estica koje se javljaju u zoni rada. Maska za disanje filtrira
prasinu koja nastaje pri radu. Ako ste u duzem vremenskom period izlozeni jakoj buci, to moze
da dovede do ostecenja sluha.

6.9. Pazite da se druga lica nalaze na bezbednoj udaljenosti. Svako, ko se nalazi u radnoj
zoni, treba da nosi liéna zastitna sredstva. Otkinuti parci¢i dela koji se obraduje ili radnog
instrumenta mogu da nanesu povredu i van radne zone.

6.10. Ako pri radu postoji moguénost da masina dode u kontakt sa skrivenim provodnicima
pod naponom ili da osteti kabal za napajanje, drzite elektroinstrument samo za rukohvate koji
su izolirani. Pri kontaktu radnog instrumenta sa provodnicima pod naponom, to se prenosi
metalnim delovima ugaone brusilice i moze da dovede do strujnog udara.

6.11. Drzite kabal za napajanje na bezbednoj udaljenosti od obrtnih radnih instrumenata. Ako
izgubite kontrolu nad ugaonom brusilicom, kabal moze da bude presecen ili uvucen od strane
radnog instrumenta, Sto dovodi do povreda.

6.12. Nikada ne ostavljajte ugaonu brusilicu, pre nego se radni instrument u potpunosti ne
zaustavi. Instrument koji se okre¢e moze da dode u kontakt sa nekim predmetom, Sto ima za
posledicu gubljenje kontrole nad ugaonom brusolicom.

6.13. lIskljucite ugaonu brusilicu, kada je prenosite s jednog na drugo mesto. Pri nenamernom
kontaktu odelo ili kosa mogu biti uvuéeni radnim instrumentom, a to znaci da ¢e Vas instrument
povrediti.

6.14. Redovno ¢istite otvore za ventilaciju Vase ugaone brusilice. Turbina elektromotora
uvlaéi prasinu u korpus, a natalozena metalna prasina povec¢ava opasnost od strujnog udara.
6.15. Ne koristite ugaonu brusilicu u blizini lako zapaljivih materijala. Varnice koje se javljaju
pri radu mogu da zapale takve materijale.

6.16. Ne koristite radne instrumente koji zahtevaju te¢nosti za rashladivanje. Kori§éenje
vode ili drugih rashladnih teénosti moze da dovede do strujnog udara.

7. Trzaji i kako ih izbeci.

7.1. Trzaj je iznenadna reakcija masine koja se javlja kao posledica otezanog rada ili blokade
obrtnog radnog instrumenta, npr. abrazivnog diska, gumenog podloznog diska, celicne cetke
i dr. Otezani rad ili blokada dovodi do naglog zaustavljanja obrtaja radnog instrumenta, zbog
toga ugaona brusilica dobija jako ubrzanje u pravcu suprotnom od pravca obrtaja radnog in-
strumenta u momentu blokade, i ne moze se koristiti. Ako npr. abrazivni disk blokira u delu koji
se obraduje, rub diska, koji dodiruje materijal, moze da se iskrivi i disk da se slomi ili da iza-
zove trzaj. U tom sluéaju disk se ubrzava prema rukovaocu masinom ili u suprotnom pravcu,
u zavisnosti od pravca obrtaja diska i mesta blokade. U takvim slu¢ajevima abrazivni diskovi
mogu da se slome. Trzaj je posledica nepravilnog ili pogreSnog koriSéenja ugaone brusilice.
Nastanak trzaja moze biti spre¢en postovanjem propisanih mera, navedenih u daljem tekstu.
7.2. Drzite ugaonu brusilicu ¢vrsto. Drzite ruke i telo u polozaju suprotnom od eventual-
nog trzaja. Ako ugaona brusilica ima pomoc¢ni rukohvat, uvek ga koristite, kako bi je bolje
kontrolisali pri eventualnom trzaju ili na reakcije u momentu uklju¢ivanja. Ako unapred pre-
duzmete adekvatne zastitne mere, pri pojavi trzaja ili jakih trenutnih reakcija, mozete kontroli-
sati masinu.

7.3. Nikada ne drzite ruke u blizini obrtnih radnih instrumenata. Ako dode do trzaja instru-
ment moze da Vam povredi ruku.

7.4. lzbegavajte da stojite u zoni u kojoj bi ugaona brusilica odskocila u slué¢aju trzaja. Trzaj
pomera masinu u pravcu suprotnom od pravca kretanja radnog instrumenta u zoni blokade.
7.5. Posebno pazljivo radite u zoni uglova, ostrih ivica i dr. Izbegavajte odbijanje ili zaglav-
ljivanje radnih instrumenata u predmetu koji obradujete. Kod obrade uglova, ostrih ivica ili
kod naglog odbijanja obrtnog radnog instrumenta povec¢ana je moguénost zaglavljivanja. To
dovodi do gubitka kontrole nad masinom ili do trzaja.

7.6. Ne koristite lan¢ane ili nazubljene listove za secenje. Takvi radni instrumenti izazivaju
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trzaje ili gubljenje kontrole nad ugaonom brusilicom.

8. Specijalna uputstva za bezbedan rad pri brusenju ili se¢enju abrazivnim diskom.

8.1. Koristite iskljuc¢ivo predvidene i naznacene abrazivne diskove za Vasu ugaonu brusilicu.
Abrazivni diskovi, koji nisu naznaceni za koriS¢enja, ne daju dobre rezultate i ne garantuju
bezbedan rad.

8.2. Stitnik treba da je dobro uévr$éen na ugaonoj brusilici i da je tako podesen, da
obezbeduje maksimalnu bezbednost ,npr. abrazivni disk ne treba da je postavijen, a da nije
pokriven Stitnikom u pravcu korisnika masine. Stitnik treba da zastiti korisnika masine od
lete¢ih komadica, kao i od kontakta sa obrtnim abrazivnim diskom.

8.3. Doazvoljeno je koriSéenje abrazivnih diskova samo za delatnosti za koje su predvideni.
Npr. nikada ne brusite boénom stranom diska za secenje. Diskovi za secenje su predvideni za
obradu materijala ivicom. Brusenje boénom stranom moze da dovede do lomljenja.

8.4. Uvek koristite kontra matice (8), koje su u odli€énom stanju u potpunosti odgovaraju po
razmeru i formi abrazivnhom disku koji se koristi. Kontra matice (8) koje se koriste kod diskova
za secenje mogu da se razlikuju od onih kod diskova za brusenje. Kod nekih modela kontra
matice (8) mogu da se koriste i za diskove za brusenje, kada se zavrnu sa druge strane od
predvidene u pravcu diska.

8.5. Ne upotrebljavajte ve¢ koriS¢ene abrazivne diskove od vecéih ugaonih brusilica. Diskovi
namenjeni ve¢im masinama nisu predvideni za obrtaje velikom brzinom, s kojom se vrte manji
i moze do¢i do lomljenja.

9. Specijalna uputstva za bezbedan rad diskovima za secenje.

9.1. Izbegavajte blokiranje diska za secenje ili jako pritiskanje. Ne radite izuzetno duboke
rezove. Preopterec¢enje diska za seCenje povec¢ava opasnost od zaglavljivanja ili blokiranja, a
samim tim i od trzaja ili lomljenja, dok se okrece.

9.2. Izbegavajte da stojite u zoni ispred ili iza diska koji se okrece. Ako je disk za secenje u
istoj ravni s Vasim telom, u slucaju trzaja ugaona brusilica s diskom koji se okre¢e, moze da
odskoci u Vasem pravcu i nanese Vam povrede.

9.3. Ako disk za secenje pocne da se klima ili kada zavrSavate sa radom, iskljucite ugaonu
brusilicu i ostavite je kada disk prestane da se okrece. Nikada ne pokusavajte da izvadite disk,
koji se okrece iz reza, u suprotnom moze do¢i do trzaja. Ako dode do klimanja diska utvrdite
i odstranite uzrok.

9.4. Ne ukljucujte ponovo ugaonu brusilicu, ako se disk nalazi u materijalu koji secete. Pre
nego pazljivo nastavite sa secenjem, sacekajte da disk za se€enje dostigne maksimalnu br-
zinu obrtaja. U suprotnom disk moze da se zaglavi, da odskoci od dela koji obradujete ili da
izazove trzaj.

9.5. Velike delove za obradu stabilizujte na adekvatan nacin, kako bi ogranicili rizik od trzaja
kao posledicu zaglavljivanja diska za secenje. Za vreme secenja veliki delovi za obradu mogu
da se saviju pod sopstvenom tezinom. Takav deo za obradu treba podupreti s obe strane, kako
u blizini linije seéenja, tako i na drugom kraju.

9.6. Budite posebno obazrivi prilikom pravljenja proreza u zidovima ili drugim zonama gde
mozete naici na neplanirane stvari. Disk za se€enje moze da izazove trzaj u dodiru sa cevima
za gas ili vodu, kablovima za struju i dr.

10. Specijalna uputstva za bezbedan rad pri brusenju Smirglom.

10.1. Ne koristite velike listove Smirgle. PoStujte uputstva proizvodac¢a o dimenzijama
Smirgle.

10.2. Delovi Smirgle, koji se javljaju van podloznog diska, mogu da dovedu do povrede, da
izazovu blokadu, kidanje Smirgle ili izazovu trzaje.

11. Specijalna uputstva za bezbedan rad pri ¢iSéenju éeli€cnom ¢etkom

11.1. Ne zaboravite, da i kod obi¢ne upotrebe celicne cetke otpadaju parci¢i zice. Ne
preopterecujte celicnu cetku, tako Sto je previsSe pritiskate. Delovi zice koji pri radu otpadaju
mogu lako da probiju odecu ili kozu.

11.2. Uverite se da ¢eliéna éetka ne dodiruje $titnik. Celiéne éetke mogu da uveéaju svoj
precnik kao posledicu pritiskanja i centrifugalnih sila.

12. Dopunska uputstva za bezbedan rad. Koristite zastitne naocare.
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12.1. Koristite adekvatan pribor, kako bi otkrili eventualno sakrivene ispod povrsine pro-
vodne cevi, ili se obratite nadleznim organima. Slué¢ajni kontakt sa provodnicima pod naponom
moze da dovede do pozara ili da strujnog udara. OStecenje cevi za gas moze da dovede do
eksplozije. OSte¢enje vodovoda ima za posledicu veliku materijalnu Stetu, a moze da izazove
i strujni udar.

12.2. Ako dode do prekida napona (npr. kao posledica nestanka struje ili izvlaenja utikaca),
deblokirajte prekida¢ za startovanje i postavite ga u polozaj iskljuéeno. Tako cete izbe¢i
mogucénost nekontrolisanog ukljuc¢ivanja masine.

12.3. Priobradi materijala od kamena koristite spoljas$nji sistemizvlacenja prasine. Kori§¢enje
takvog sistema smanjuje Stetnost nastale prasine po Vase zdravilje.

12.4. Zavreme upotrebe ugaonu brusilicu drzite s obe ruke. Polozaj tela treba da bude stabi-
lan. Koristite obe ruke da bi lak$e upravljali ugaonom brusilicom.

12.5. Osigurajte deo koji obradujete. Deo koji se obraduje uévrséen stegom ili nekim drugim
adekvatnim alatom, sigurniji je nego da ga drzite rukom.

12.6. Redovno cistite radon mesto. Mesavina razli¢itih materijala je posebno opasna. Fine
Cestice od lakih materijala mogu da se same upale ili da eksplodiraju.

12.7. Ne koristite ugaonu brusilicu ako je kabal za napajanje oStec¢en. Ako se kabal osteti u
toku rada ne dirajte ga. Odmabh iskljucite utika¢. OStec¢eni kabal povecava opasnost od stru-
jnog udara.Nepostovanje navedenih uputstava moze da dovede do strujnog udara, pozara i
teskih povreda.

13. Opis funkcija i namene ugaone brusilice

Ugaona brusilica je rucni elektroinstrument s izolacijom Il klase. Pokre¢e se pomo¢u mono-
faznog motora, ¢ija je brzina obrtaja reducirana. Pokreé¢e se uz pomo¢ jednofaznog motora,
Cija brzina okretanja je redukovana uz pomo¢ konusnog zub¢anika. Ugaonabrusilica je pred-
vidjena za sec€enje, grubo Slajfovanje i ¢CiS¢enje zicanim ¢etkama, metalnih i povrsina od kame-
na bez upotrebe vode.Uz pomo¢ specijalnih dodataka za slajfovanje ugaona brusilica moze da
se koristi i za Slajfovanje sa Smirglom. Nije dozvoljena upotraba ugaone brusilice za delatnosti
koje su van njene osnovnhe namene.

14. Informacija za buku i vibracije.

Vrednosti su izmerene u saglasnost sa EN 60745.

Nivo zvuénog pritiska Lp, = 96 dB(A); Nivo zvucne snage Lw, = 107 dB(A);

Nivo vibrajija a, = 2.50 m/s?

Radite sa prigusivacem! Ako ugaonu brusilicu se koristi za poslove koji nisu u opisu njene
osnovnhe namene, sa drugim radnim instrumentima ili ako je ne odrzavate adekvatno-kako je
propisano nivo vibracija moze da se promeni.

15. Priprema za rad.

15.1. Montiranje bezbedonosne opreme. Pre nego $to zapoc€nete sa bilo kakvom aktivnos$éu
sa ugaonom brusilicom iskljuéite uti¢nicu iz mreze za napajanje.

15.1.1. Zastitni omot (6). Postavite zastitni omot (6) na po€etnom stopalu ugaone brusilice.
Podesite poziciju na zastitnom omotu (6) prema konkretnoj aktivnosti koju vrsite. Postavite
zastitni omot (6) tako, da se zastitite od iskri koje se pojavljuju prilikom rada.

156.1.2. Pomo¢ni rukohvat (4). Koristite ugaonu brusilicu samo sa montiranim pomo¢nim ru-
kohvatom (4). Namontirajte pomoc¢ni rukohvat (4) sa leve ili desne strane glave, sve u zavis-
nosti od nacina rada sa aparatom.

15.2. Montaza instrumenata za Slajfovanje. Pre nego $to zapocnete sa bilo kakvom aktivno$éu
sa ugaonom brusilicom iskljucite uti¢nicu iz mreze za napajanje. Prilikom upotrebe diskovi za
Slajfovanje i se€enje se jako zagrevaju, nikako ih ne dodirujte pre nego $to se ohlade. Do-
bro ocistite sve delove koje planirate da montirate kao i sam deo na kome se vr$i montaza
(vrtailo). Prilokom zatezanja ili oslobadjanja radnih instrumenata pritisnite dugme (3), na taj
nacin ¢e te blokorati vratilo ugaone brusilice. Pritiskajte dugme za blokadu vratila samo kada
je vratilo u stanju mirovanja. U suprotnom moze doc¢i do oste¢enje ugaone brusilice.

15.3. Disk za Slajfovanje ili secenje. Uskladjujte se sa dozvoljenim razmerama radnih instru-
menata. Prilikom montiranja dijamnatskih diskova za secenje vodite racuna da se strelica,
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koja oznacava pravac okretanja, podudara sa pravcem okretanja ugaone brusilice (pogledajte
strelicu na glavi ugaone brusilice). Za fiksiranje diskova za Slajfovanje ili seCenje zategnite
kontra maticu (8) i dodatno je pricrstite specijalnik kljuéem. Nakon montiranja abrazivnog
diska a pre nego sto ukljucite ugaonu brusilicu uverite se da ste disk montirali pravilno i da
moze slobodno da se okrece. Uverite se da abrazivni disk ne dodiruje zastitni omot ili drugi
detalj na ugaonoj brusilici.

15.4. Kombinovana ili disk-zi¢ana ¢etka. Upotreba zicane ¢etke u obliku ¢ase ili diska treba
da moze da se zategne na vratilo ugaone brusilice toliko da prijanja ¢vrsto. Zatgnite zi€anu
cetku u obliku ¢ase ili diska viljuskastim klju¢em.

16. Sistem za ekstrakciju prasine. Prasina koja se oslobadja prilikom obrade materijala koji
sadrze olovne boje, neke vrste drveta, metale i minerale moze da budu veoma opasna po zdrav-
lje. Kontakt sa kozom ili udisanje takve prasine moze da izazove alergi¢ne reakcije ili moze
do¢i do oboljenja disajnih puteva osobe koja radi sa aparatom ili koja se nakazi u neposrednoj
blizini. Odredjena vrsta prasine koja se oslobadja prilikom obrade bukve ili hrasta u kombi-
naciji sa hemikalijama sa kojima je drvo tretirano, ubraja se u kancerogene. Ako je moguce
koristite sistem za ekstrakciju prasine. Radite u dobro provertenoj prostoriji. Preporucuje se
upotreba zastitne maske sa filterom klase P2.

17. Rad sa ugaonom brusilicom.

17.1. Obratite paznju na napon u mrezi za napajanje! Napon na mrezi za napajanje treba-
da odgovara podatcim navedenim u tabeli elektroinstrumenta. Aparati kod kojih je oznacen
napon od 230 V, mogu da se napajaju sa mreze ¢iji je napon 220 V.

17.2. Priliko napajanja aparata sa generatora koji nema dovoljnu snagu moze da dodje do
pada snege aparata ili do neuobic¢ajenog ponasanja aparata. Molimo Vas uverite se da je gen-
erator koji koristite odgovarajuéi, u smislu napona i frekvencije.

17.3. Upotreba aparat na otvorenom prostoru.

Prikljucujte aparat samo na instalacijama koje poseduju prekida¢ Fi ( prkida¢ za zastitno
iskljucenje sa zastitom u slucaju defekta), a struja na utikacu sa kojom se pokrece ne treba
da bude veca od 30 mA.

17.4. Ukljucivaniji i isklju¢ivanje. Ugaona brusilica ima sigurnosni prekida¢ za sprecavanje
nesreca. Za ukljucivanje pomerite klizni prekida¢ udesno i istovremeno pomerite prekida¢ za
ukljucivanje/iskljuc¢ivanje prema napred i pritisnite. Za iskljuc¢ivanje ugaone brusilice pritisnite
taster nazad. Taster ¢e skociti nazad u pocetni polozaj. Proverite radne instrumente pre nego
$to pocnete sa njihovom upotrebom. Radni instrument treba da bude montiran besprekorno
da se vrti tako da pritom ne dopier nigde. Ostavite ga da se vrti probno bez opterec¢enja na-
jmanje jedan minut. Ne koristite oStecene ili vibriraju¢e radne instrumente. OSteceni radni
unstrumenti mogu da se polome i da izazovu teSke traume. Pre nego sto disk dodirne radnu
povrsinu, masina treba da radi sa maksimalnim brojem obrtaja. Pazljivo prilikom prorezivanja
kanala na nosec¢im zidovima. Pre nego $to uopste pocnete sa takvim poduhvatom konsultujte
odgovorno lice koje je izradilo projekat za gradjevinski objekat. Fiksirajte material koji obr-
adjujete na odgovarajuci nacin. Ne preopterecujte ugaonu brusilicu do stepena koji moze da
zaustavi okretanje.

7.5. Grubo Slajfovanje.

Nikada ne koristite diskove za se€enje za grubo Slajfovanje. Pri radu pod uglom od 30° do
40° prilikom Slajfonja postizu se najbolji rezultati. Pridrzavajte ugaonu brusilicu umereno je
pritiskaju¢i napred-nazad. Materijal koji se obradjuje na taj nacin ne moze da se pregreje,
povrzina ne¢e promeniti boju i ne¢e do¢i do formiranja dubokih brazdi.

17.6. Slajfovanje brusnim diskom sa $mirglom.

Uz pomo¢ brusnog diska sa $mirglom za Slajfovanje mozete da obradite i velike povrzine.
17.7. Secenje metala.

Ne pritiskajte disk za secenje, nemojte da ga iskosite ili vrtite. Kada iskljucite ugaonu brusilicu
ne zaustavljajte disk upotrebom sile. Prilikom secenje profila, cevi sa pravougaonim se¢enjem
najbolje je zapoceti secenje od naj manjeg popreénog secenja.

17.8. Secenje kamenog materijala.

Upotreba ugaone brusilice dozvoljena je za suvo secenje i suvo brusenje.
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Pri se€enju materijala od kamena naj bolje je da koristite dijamantski disk za secenje. Koristite
ugaonu brusilicu s ukljuéenim sistemom za usisavanje prasine i nosite zastitnu masku za
disanje. Pri se€enju narocito tvrdih materijala, npr. beton koji sadrzi veliku koli¢inu tucanika,
dijamantski disk za se€enje moze da se pregreje i oSteti. Dokaz za to je pojava venca varnica
na njemu. U takvom slucaju prekinite secenje i sacekajte da se dijamantski disk za secenje
ohladi, tako Sto cete ga izvesno vreme ostaviti da radi na praznom hodu pri maksimalnoj br-
zini. Znacajno smanjena brzina se€enja i pojava varnica ukazuje da disk za se¢ene nije ostar.
Mozete ga “naostriti” kratkotrajnim se¢enjem abrazivnog materijala, npr. silikatna cigla.

18. Odrzavanje i servis.

18.1. Odrzavanje i ¢iS¢enje.

Pre bilo kakvih aktivnosti na ugaonoj brusilici izvucite utika¢ iz napona.

Da bi radili kvalitetno i bezbedno, odrzavajte ugaonu brusilicu i otvore za ventilaciju ¢istim.
Pri ekstremno teSkim uslovima za rad kod sec¢enja metala na unutrasnjim povrsinama korpusa
moze da se natalozi prasina koja provodi struju. To moze da osteti izolaciju ugaone brusilice.
U takvim slucajevima se preporucuje koriS¢enje stacionarnog aspirativnhog sistema, cesto
produvavanje otvora za ventilaciju i uklju€ivanje ugaone brusilice preko zastitnog elektro
prekidaca Fi ( prekida¢ za zastitno iskljucivanje), a napon na Steku, odakle se vrsi napajanje
DTZ da nije vi$i od 30 mA. Pravite periodi¢ne pauze pri radu.

Dopunske delove pazljivo Cuvajte.

18.2. Zamena karbonskih cetkica.

IskoriS¢ene (krace od 5 mm), nagorele ili slomljene karbonske Eetkice treba odmah zameniti.
Uvek se menjaju istovremeno obe cetkice. Zamenu karbonskih cetkica poverite isklju€ivo
kvalifikovanom licu, koristeci originalne delove.

Zastita okoline.

Ucilju zastite okoline elektrouredaj, dopunski delovi i pakovanje treba dati na preradu kako bi
se ponovo iskoristile sirovine koje su sadrzane u njima.

19. Ne bacajte elektri¢ni pribor u kuéno djubre! Prema evropskim smernicama 2012/19/EC
o starim elektricnim i elektronskim uredjajima i njihovim pretvaranju u nacionalno dobro ne
moraju viSe upotrebljivi elektri¢ni pribori da se odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj regener-
aciji koja odgovara zastiti covekove okoline.

Zastitna hauba za presecanje.* Zastitna hauba za brusenje.
*(Pribor sa slike ili koji je opisan ne spada u standardni obim isporuka).



Prikazane stavke.
. Startni prekidac.

Pomo¢na rucka

. Filtri za vazduh

. Centering prirubnica.
. Zastitno kuciste.
Voziti.

. Zakljucavanje matice.

. Dugme za zaklju¢avanje vratila.

RAIDERE:
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Navodilo za uporabo

SL

Spostovana stranka,

Zahvaljujemo se vam za nakup hidravlicne dvigalke, najbolj uspesno rastoCe blagovne
znamke na trgu-RAIDER. Ko se naprava pravilno sestavi in uporablja, so RAIDER naprave varne in
zanesljive in delo z njimi vam bo v veselje. Za vaSe zadovoljstvo skrbi servisna mreza.

Pred uporabo hidravliéne dvigalke, prosimo, da se pozorno seznanite s temi navodili za
uporabo.

V skrbi za vaSo varnost in pravilno uporabo, pozorno preberite ta navodila, vkljuéno
s predlogi in opozorili v njih. V izogib nepotrebnih napak in nesre¢, je pomembno, da ta navodila
shranite tudi za kasnej$o potrebo za vse, ki bodo napravo uporabljali. Ce jo preprodate naprej, morate
poskrbeti, da bo nov uporabnik dobil to navodilo. Le tako se bo nov uporabnik lahko seznanil s
pomembnimi varnostnimi in delovnimi navodili.

“Euromaster Import Export” doo je zastopnik proizvajalca in lastnika znamke RAIDER.
Naslov podjetja je Sofia 1231, Blvd “Lom Road” 246, tel +359 700 44 155, , www.euromasterbg.com,
e-mail: info @ euromasterbg. com.

Od leta 2006 je podjetje uvedlo kvalitetni sistem upravljanja ISO 9001:2008 iz podrocja
certificiranja: Trgovanje, uvoz, izvoz in servisiranje z hobi in profesionalnimi elektri€nimi, mehanskimi
in pnevmatskimi orodji in splo$no Zeleznino. Certifikat je izdal Moody International Certification Itd,
Anglija.

Tehni¢ni podatki

parameter enota vrednost
Model - RDP-AG42
Nazivna odjemna mo¢ W 750
Nazivna napetost Vv 230
Nazivna Frekvenca Hz 50
Nivo zvocnega tlaka L , Negotovost K=3 dB(A) 96
Nivo jakosti hrupa L, Negotovost K=3 dB(A) 107
Nivo vibriranja a, Negotovost K=1,5 m/s? 2.50
Stevilo vrtljajev v prostem teku min-' 11000
Navoj brusilnega vretena mm M14
Premer izvrtine mm 22.23
Maks. premer brusilnega koluta mm 125
Debeline diska za brusenje mm 6
Dolzina brusilnega vretena mm 20
Zasgitni razred - 1]
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SploSne smernice za varno delovanje.

Preberite vsa navodila. Ce narave naslednja navodila lahko povzrogi elektriéni udar, poZar in / ali
hudih poSkodb. Shranite ta navodila na varnem mestu.

1. Varnost na delovhem mestu.

1.1. Naj bo va$ delovno mesto vedno Cisto in urejeno. Neredu in slaba osvetlitev lahko prispevajo k
nastanku nesrece.

1.2. Ne deluje v okolju bruSenje povec€ala nevarnost eksplozije, v blizini vnetljivih teko€in, plinov ali
prahu.

Med delovanjem locenih brusenje iskre, ki se lahko vzge prah ali pare.

1.3. Ne dovolite otrokom in drugim osebam, na varni razdalji, medtem ko delate z kotni brusilniki.
Ce se preusmeri vaso pozornost, lahko izgubite nadzor nad bruenje.

2. Varnost pri delu z elektriko.

2.1. Plug mletje morajo biti primerne za stik. V nobenem primeru ni dovoljeno, da spremeni strukturo
plug. Pri delu z elektri¢nimi ni¢, ne uporabljate plug adapterji.

Uporaba prvotnih vtici in vtiCnice zmanj$uje tveganje elektri¢nega udara.

2.2. Ne dotikajte se vase telo na ozemljen organe, na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Ko je
va$e telo ozemljeno, elektricnega udara je vecja.

Naj brusenje pred dezjem in vlago.

Infiltracija vode v mletje povecuje tveganje elektricnega udara.

2.3. Ne uporabljajte napajalnega kabla za namene, za katere tega ne zagotovi, na primer za izvedbo
drobilci kabel ali odstranite vtika¢ iz vtiCnice. Zascitite kable pred vroc€ino, oljem in stik z ostrimi robovi
ali tock mobilnih naprav.

Poskodovane ali Pleteni kabli povecujejo tveganje elektricnega udara.

2.4. Ko delate z kotne brusilke ven, stikalo stroja le v napravah opremljen z elektricnim stikalom “Fi”
RCD (diferencni tok Device). RCD sme biti ve¢ja od 30 mA. Uporabljajte atestiran za delo na prostem.
Uporaba kabelskega podaljSka, primernega za na prostem, zmanjSuje tveganje elektricnega udara.
2.5. Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju neizogibna, uporabljajte napravo na diferenéni
tok (RCD) zascitena oskrbe. Uporaba RCD zmanjSuje tveganje elektri¢nega udara.

Z raz8iritvijo, ki je namenjen za uporabo na prostem zmanjSuje tveganje elektricnega udara.

3. Varnejsi nacin dela.

Pozor! Ce je napajanje prekinjeno, takoj izvlecite napajalni kabel!

3.1. Bodite koncentrirana, pazi njihova dejanja skrbno in delovati previdno in preudarno. Ne
uporabljajte kotne brusilke, ko ste utrujeni ali pod vplivom mamil, alkohola ali mamil.

Trenutek odvraganja pozornosti pri delu mletje ima lahko za posledico zelo hude poskodbe.

3.2. Delo z za&¢&itno obleko delo in vedno z zas¢itna ocala.

Nosi Primeren za bru$enje in dejavnosti osebne varovalne opreme, kot so dihalne maske, zdravi,
dobro zaprti Cevlji spoprijeti s stabilno, zasc¢itno ¢elado in glusniki (za varovanje sluha), zmanjsSuje
tveganje za nesrece.

3.3. Izogibajte se nevarnosti, ki vkljucuje bruSenje nenamerno. Preden obrnete prikljucite v omrezje
napajanja, se prepri¢ajte, da sprozi stikalo v polozaj “off’. Ce nosite, ko brusenje, da va$ prst na
sprozilec stikalo, ali e predlozi napetost brusenje, ko so vklopljeni, obstaja nevarnost nesrece.

3.4. Preden pa pomeni, da smo, da boste odstranili vse njene javne gospodarske sluzbe in kljuci.
Utilities, pozabljene enota vrtijo lahko povzro€i poSkodbe.

3.5. Izogibajte se nenaravne polozaje telesa. Delo v stabilen polozaj telesa v vsakem trenutku in
obdrzati ravnotezje. Torej, lahko nadzorujete bruSenje bolje in varneje, ¢e se pojavijo nepricakovane
situacije.

3.6. Delo z ustreznimi oblacili. Ne deluje z ohlapno obleko ali okraske. Lasje, oblacila in rokavice
na varni razdalji od vrtenjem brusenje enot. Obleke, obleko, dolge lase je mogoce ujeti in odnesli z
vrtenjem enot.

3.7. Ce je mogoge uporabiti zunanji aspiracije sistem, se prepri¢aijte, da je vklopljen in deluje pravilno.
Uporaba sistema aspiracije zmanj$uje tveganje z odvajanjem prahu na delovnem mestu.

4. Temeljito glede na kotni brusilniki.

4.1. Ne preobremenijujte bruSenje. Uporabite kotni brusilniki le kot je bilo predvideno. Boste deloval
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bolje in varneje, pri uporabi pravo proizvajalec kotni brusilnik v dolo€enih okvirih obremenitve.

4.2. Ne uporabljajte kotne brusilke s je poSkodovan zaéne stikalo.

Kotne brusilke, ki jih ni mogoce izkljuéiti in vkljuci kot jo je predvidel proizvajalec, je nevarno in ga je
treba poprauviti.

4.3. Preden spremenite nastavitve kotni brusilnik za zamenjavo delovnega orodja in dodatno opremo,
kot tudi dolgo ¢asa, ko ga ne boste uporabljali za mletje, izvlecite vti¢ iz omrezje. Ta ukrep odpravlja
nevarnost sprozi bruSenje nenamerno.

4.4. Naj brusenje na mestih, kjer jih je mogoce doseci z otrokom. Ne da se lahko uporabljajo osebe,
ki niso seznanjeni s tem, kako delati z njimi in niso prebrali teh navodil. Ko ste v rokah neizkusenih
uporabnikov, lahko za mletje lahko zelo nevarna.

4.5. Naj brusenje njihovo oskrbo. Preverite, ali delovanje mobilne enote brezhibna, ali je uroke, €e je
zlomljen ali poSkodovan element, ki izkrivljajo ali spremeni funkcije brusilni stroj. Pred uporabo kotne
brusilke, se prepricajte, da na poSkodovane dele je treba popraviti. Tevilne nezgode so ravno slabo
vzdrzevana elektri¢na orodja in naprave.

4.6. Uporabite kotni brusilnik, navezanost, delovna orodja, v skladu z navodili proizvajalca. Pri tem
mora biti v skladu s posebnimi pogoji poslovanja in operacij za izvajanje. Uporaba bru$enje razliénih
aplikacij, ki jih dolo€i proizvajalec povecuje tveganje za nesrece.

5. Vzdrzevanje.

5.1. Popravilo vaSega elektricnega orodja je najbolje izvajajo samo usposobljeni strokovnjaki
RAIDER delavnicah, ki se uporabljajo samo originalne nadomestne dele. Tako zagotavlja njihovo
varno delovanje.

6. Navodila za varno ravnanje, brusenje posebne kupil vas. SploSna navodila za varno delo z diskom
mlincek in smirkovim papirjem, odistite s krtaCo zico in bruSenje rezanje disk.

6.1. To mletje se lahko uporablja za bru$enje s smirkovim papirjem carboflex voznje in upravljanja,
ocistite s krtaco zico, poliranje in rezanje carboflex disk. UpoStevajte vsa navodila in opozorila v
skladu s tehni€nimi parametri, in prilagodi slike. NeupoStevanje naslednja navodila, se posledice
lahko elektri¢ni Sok pozar in / ali hudih poSkodb.

6.2. To kotni brusilnik ni primerna za poliranje. Izvajanje dejavnosti, za katere je bruSenje ninamenjena,
je lahko nevarna in povzroci poSkodbe.

6.3. Ne uporabljajte dodatnih naprav, ki niso, ki ga priporo¢a proizvajalec za to posebno mo¢. Dejstvo,
da jih lahko pritrdite na dolo¢eno napravo ali strojno delovno orodje ne zagotavlja varno delo z njim.
6.4. Dovoljena hitrost vrtenja delovnega orodja, mora biti vsaj enaka vpisana plaketo za bruSenje
hitrost vrtenja. Delovna orodja, ki se vrtijo na vi§ji hitrosti, od najvec¢je navedene na kotni brusilnik
lahko poskoduje in kosov jih visoke hitrosti.

6.5. Zunanji premer in debelina delovnih orodij morajo biti v skladu s podatki, dolo€eni v tehni¢nih
lastnosti vasega kotni brusilnik. Delo orodja z neprimerno velikost ne sme biti zas¢iten, kot je potrebno,
ali je mogoce nadzorovati dovolj dobro.

6.6. Brusilni koluti, prirobnice izpostavljeni diski ali druga orodja mora biti natanéno uporabiti, da
ustreza vasim gredi brusilni stroj. Delovna orodja, ki se ne prilegajo toéno na brusenje gredi, vrti
neenakomerno mo¢no vibrirajo in lahko privede do izgube nadzora nad stroj.

6.7. Ne uporabljajte poSkodovanih delovnih orodij. Pred vsako uporabo preglejte delovna orodja, na
primer Brusne ploS¢e za razpoke ali preseliti v postopku ploS¢e za razpoke ali nositi mocne, Zi¢ne
krtage slabo zavarovani ali zdrobljen sponke. Ce ste pozabili brus ali delo, jih skrbno preverite za
Skodo ali uporabo neposkodovan nova delovna orodja. Ko ste skrbno pregledati in delovna orodja
da ljudje od ravnine vrtenja. Najpogosteje poskodovan delovna orodja odmora med tem preskusom.
6.8. Delo z osebno varovalno opremo. Odvisno od uporabe dela z vsemi obrazno masko, zascito za
oti ali za&gitna ocala. Ce je potrebno, delo z masko dihanje, glusniki (za varovanje sluha), dela &evlje
ali poseben predpasnik, ki vas varuje z dela preseliti na majhne delce. Tvoje oci, je treba zascititi
pred leti v delovno obmogje delcev. Prah masko ali dihanje filter prah, ki izhajajo iz dela. Ce ste
izpostavljeni dalj glasen hrup, lahko to povzroé¢i izgubo sluha.

6.9. Pazite druge, da se na varni razdalji od obmocja dela. Vsakdo, ki je v delovnem obmogju, mora
nositi osebno varovalno opremo. Break off kosov obdelovanca ali delovnega orodja lahko povzroci
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mocan pospesek za odletel in povzrocajo Skodo tudi izven delovnega obmocja.

6,10. Ce se opravljajo dejavnosti, ki grozijo, da padec delovno orodje skritih Zic pod napetostjo ali
vplivajo na napajalni kabel, ima moc¢ le izolirane ro¢aje. Ob vstopu v delovno orodje v stiku z Zice pod
napetostjo, se prenasa z bruSenje kovinskih delov, in to lahko privede do elektricnega udara.

6,11. Hranite napajalni kabli varni razdalji od vrtegih se orodij za delo. Ce izgubite nadzor nad brusenje
lahko kabel rezati ali o¢ara z delovno orodje in lahko povzro¢i poskodbe

6,12. Nikoli ne pustite brusenje pred delovno orodje popolnoma ustavi njeno vrtenje. Rotary orodje
dotika predmet, ki nastane pri izgubi nadzor nad brusilni stroj.

6,13. Medtem ko vas$ transport kotne brusilke, ne pustite na. Nezgodnih dotik je lahko vasa oblacila ali
lase swept iz delovno orodje, kar pomeni, da lahko delovno orodje poSkoduje vase telo.

6,14. Redno ¢is¢enje vent na vasem kotni brusilnik. Turbine motorna prahu zanic€ v telo, in kopicenje
prahu kovinskih povecuje tveganje elektri¢nega udara.

6,15. Ne uporabljajte bruSenje v blizini vnetljivih snovi. Flying iskre lahko povzroc€ijo vzig takSnih
materialov.

6,16. Ne uporabljajte orodja za dela, ki zahtevajo uporabo hladilne teko¢ine. Uporaba vode ali drugih
hladilne tekoCine lahko povzrodi elektricni Sok.

7. Recoil in nasvete za to izogniti.

7.1. Povratni sunek je nenadna reakcija stroja po pritrievanje ali blokira vrtijo delovno orodje, na
primer brusni disk, gume izpostavljen disk zi¢no krtaco in drugi. Wedge ali blok vodi do ostre zaviranje
vrtenja delovnega orodja brusilnike posledi¢no dobi mo¢an pospeSek v smeri, nasprotni smeri vrtenja
orodja ha mestu blokiranja, in postal neobvladljiv. Ce se na primer lahko blokira abrazivnih disk ali
blok v predelovalni napravi, na robu diska, ki se dotika obdelovanca je disk, da bend in zlomi ali recoil
pride. V tem primeru, je disk za pospeSeno delo s stroji ali v nasprotni smeri, odvisno od smeri vrtenja
diska in kraj klin. V takih primerih lahko Brusne plo$ce in break. Recoil pojavi kot posledica nepravilne
uporabe kotni brusilniki. Njen pojav je mogoce prepreciti z ustrezno zas&itno ukrepi, opisani spodaj.
7.2. Naj mletje trde in obdrzati roke in telo v takSnem polozZaju, da lahko prenesejo tudi na moznost
kick. Ce brusenje dodatni ro&aj, vedno ga uporabljajo za njeno obvladovanije bolje v recoil ali nastanek
reakcionarne trenutkov v &asu vkljuenosti. Ce pre-take lahko ustrezne varnostne ukrepe v primeru
recoil ali mo¢nih odzivni ¢as master stroja.

7.3. Nikoli ne dal roke v blizini rotacijskih delovnih orodij. Ce udarec pride, lahko instrument, da vas
boli.

7.4. 1zogibajte se stojijo na obmodju, kjer bi to bounce kotni brusilnik v primeru povratnega udarca.
Kick stroj premika v nasprotni smeri na smer gibanja delovnega orodja na podrocju blokade.

7.5. Delo z veliko previdnostjo, na podro¢ju vogalov, ostrih robov in drugi. Izogibajte se odboj ali klin
delovnih orodij pri delu kos. Pri ravnanju z ostrimi koti ali ostrih robov ali odbijejo vrte€im orodjem
delovni obstaja povecana nevarnost klin. To povzro€i izgubo nadzora strojev ali recoil.

7.6. Ne uporabljajte verige ali zobato rezanje plo€evine. TakS§na delovna orodja pogosto povzrocijo
povratni ali izgubo nadzora nad bruSenje.

8. Posebna navodila za varno obratovanje bruSenje ali rezanje z abrazivnimi diski

8.1. Uporabljajte le za vaSe bruSenje bruSenje ploS¢ in se uporabljajo za bruSenje zascito diska.
Brusilni diski niso namenjeni za bruSenje ne sme biti dobro zaScitena in ne zagotavljajo varno
delovanje.

8.2. Garda morajo biti varno pritrjena na brusenje in biti namesc€eno tako, da zagotovita najvecja
varnost, na primer brusni disk ne bi smeli biti zajeti v plas¢ usmerjena v delo s strojem. Stanovanjski
bi smelo prepreciti, stroj dela z scatter preseliti kosov ne pridejo v stik z vrtljivim brusni disk.

8.3. Uporaba brusilnih ploS¢ samo za namene, za katere so pridobljeni. Na primer: Nikoli ne brusite
s strani diska rezanja. Rezalne ploS€e so namenjeni za odstranjevanje materiala z robom. Pre¢na
uporabo sile jih lahko odmor.

8.4. Vedno uporabljajte honorar matico (8), ki so v brezhibnem stanju in ustreza v velikosti in oblike
uporabljenih brusni disk. Matice (8) za rezila se lahko razlikujejo od tistih, plo§¢e za brusenje. Pri
nekaterih modelih lahko, matice (8) se uporablja za in pogoni za brusenje, ki ima, privijete na hrbtni
strani z Strleci del diska.

8.5. Ne uporabljajte abrazivnih diskov so jih nosili ve¢je bruSenje. Diski za starejSe stroje niso
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zasnovani za visoke hitrosti vrtenja, ki se vrtijo v malih in lahko posSkoduje.

9. Posebna navodila za varno ravnanje z rezila.

9.1. lzogibajte se blokiranju rezalne disk in stiskanjem ga mo¢no. Ne opravljajo zelo globoke reze.
Preobremenitev rezalne ploSc¢e povecuje tveganje za pritrievanje ali blokira, in s tem pojav recoil ali
zloma, medtem ko predenje.

9.2. Izogibajte se podro¢ju bo pred in v ozadju vrtijo disk rezanje. Pri rezanju disk v ravnini s telesom
v primeru recoil brusilnik kota z vrtljivim disk lahko neposredno bounce za vas in vas boli.

9.3. Ce rezanje disk, ko blokirati ali prekinitve dela, brusenje off in ga pustite, dokler po kon&nem stop
od vrtenja diska. Nikoli ne posku$ajte odstraniti iz gramofona rezanje kanala, sicer lahko pride do
recoil. Opredeliti in odpraviti vzrok za klin.

9.4. Ne vklapljajte kotni brusilnik Se enkrat, e je disk cut podrobno. Bodite pozorno, preden boste
nadaljevali rezanje, rezalne plo$¢e ¢akati do polne hitrosti. V nasprotnem primeru, disk plo¢evink blok
preobratu iz obdelovanca ali povzroci recoil.

9.5. Zagotoviti stabilno pritrditev vecjih delov na primeren nacin, da se omeji tveganje recoil zataknil
zaradi rezalne plo$¢e. Med rezanjem velike dele lahko ukrivijen v akcijo pod lastno tezo.

9.6. Bodite Se posebej previdni pri rezanju kanalov v stene ali na drugih podrogjih, ki jih lahko
prikriti presenecenja. Cutting disc lahko povzroéi, da naprava za kick do plinovodov na dotik ali plin,
elektri¢nih vodov ali drugih predmetov.

10. Posebna navodila za varno obratovanje v brusenje s smirkovim papirjem.

10.1. Ne uporabljajte prevec velikih listov smirkovim papirjem, sledite navodilom proizvajalca za
velikost smirkovim papirjem.

10.2. Smirkovim papirjem listi, ki se opravijo zunaj prejemanje disk lahko povzro¢i poskodbe in vodi
do blokade in raztrganje smirkovim papirjem ali pojav recoil.

11. Posebna navodila za varno obratovanje za ¢i$¢enje z Zico $¢etke.

11.1. Ne pozabite, da je v normalnem delovanju krtaco Zice padec sponke. Ne preobremenjujte zi¢no
krtaco, da ga stisnete prevec trdo. Raztreseni zi¢no krtaco iz sponke zlahka prodrejo oblagila in / ali
kozo.

11.2. Pred zagotoviti, da zZi¢nato krtao ne dotika straze. Koritasta disk in zicne S€etke lahko poveca
njegov premer zaradi moci za motenje in centrifugalnih sil.

12. Dodatna navodila za varno obratovanje.

Delo z ocali.

12.1. Uporabite ustrezne instrumente, da bi nasli skrite pod povr§jem cevovodoy, ali se obrnite na
ustrezno lokalno podijetje za dobavo. V stik s kabli pod napetostjo lahko povzro¢i pozar ali elektri¢ni
Sok. Pipeline skode lahko privede do eksplozije. Poslabsanje vode ima za posledico vecje materialne
Skode in lahko povzrogi elektri¢ni Sok.

12.2. Ce se napetost prekine (na primer zaradi izpada elektriéne energije, ali ¢e je plug odstrani
iz stika) deblokirati sprozi stikalo in ga priklju€ite na polozaj - off “. To bo preprecilo nekontrolirano
vklju€itev kotni brusilniki.

12.3. Pri obdelavi kamna, delo z zunanjimi prahu odsesovanje. Z uporabo sesalne praska sistema,
omejitev Skode na vaSe zdravije, ki jih povzro€a prah.

12.4. Med delovanjem ohraniti bruSenje tezko z obema rokama in posojajo stabilen polozaj telesa. Z
obema rokama, brusenje vode varnejSe.

12,5. Poskrbite za delo kos. Podrobnosti, in pritrdite z ustreznimi napravami ali naramnice je zasidrana
bolj trdno in varno, kot e bi ga drzite z roko.

12.6. Naj vase delovno mesto Cisto. MeSanice razli¢nih materialov, so $Se posebej nevarne. Fine
oblanci iz lahkih kovin, se lahko vnamejo ali eksplodirajo.

12,7. Ne uporabljajte kotne brusilke, ko je poskodovan napajalni kabel. Ce med delovanjem je kabel
poskodovan, se ne dotikajte. Takoj potegnite iz vti¢nice.

Poskodovani kabli mo¢ pove€a nevarnost elektricnega udara.

Ce upostevanih navodil lahko privede do elektri¢nega udara, poZara in / ali hudih poskodb.

13. Opis delovanja in namen brusilni stroj.

Je ro¢ni brusilnik mo¢i z izolacijo razreda Il. On se napaja s pomocjo zbiralca enofazni motor, katerih
hitrost zmanjSa s stoz€asto orodje s ukrivljene zobe. Kotni brusilnik je namenjen za rezanje, brusenje
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in groba Scetke zica za CiS€enje kovinskih in kamnitih povrSin brez uporabe vode. S posebnimi
dodatki za bruSenje mogoce, brusenje se uporablja za brusenje s smirkovim papirjem. Ni za uporabo
za bru$enje dejavnosti, razen za predvideni namen.

14. Informacije povzro€anje hrupa in vibracij.

Vrednosti so izmerjene v skladu z EN 60745.

Raven zvocnega tlaka: Lp, = 96 dB (A)

Raven zvo¢ne modi: Lw, = 107 dB (A)

Delo z nau$niki!

Stopnje vibracij ah = 2.50 m/s?

V hrapavo povrsino bruSenje in poliranje: vibracije: a, = 13 m/s?,

Negotovost K = 1,5 m/s2.

BruSenje s smirkovim papirjem: vibracije, a, = 4,8 m/s?, negotovost K = 1,5 m/s?. Raven ustvarjenih
vibracije se lahko uporablja za primerjavo z drugimi orodji mo¢. Ta stopnja ustvarjenih vibracij je
reprezentativna za najobi¢ajnej$e oblike uporabe kotni brusilnik. Ce je brusenje uporablja za druge
dejavnosti, ki delajo z drugimi instrumenti, ali ¢e ne vzdrzuje, kot je predpisano, se lahko stopnja
ustvarjenih vibracij je treba spremeniti.

15. Priprava na delo.

15.1. Namestitev za&¢itne opreme.

Pred izvedbo vseh dejavnosti brusilnike izvlecite vti¢ iz omrezja krme.

15.1.1. Guard (6).

Kraj straze (6), prevzem korak brusenja. Prilagodite poloZaj straze (6) v skladu s posebnim dejavnost.
Kraj straze (6), da se prepreci iskrenje scatter pri delu.

15.1.2. Dodatni ro¢aj (4).

Uporabite svojo kotni brusilnik opremljene s samo dodatni ro¢aj (4). Curl ro¢aj kot (4), odvisno od
nacina delovanja stroja levo ali desno od glave.

15.2. Montaza brusov.

Pred izvedbo vseh dejavnosti brusilnike izvlecite vti¢ iz omrezja krme.

V operaciji za brusenje plos¢ in rezanje toplote mo¢no se ne dotikajte, preden se ohladi.

Ocistite gred, in vse podrobnosti, ki bodo gori. Ko zategovanja in spustite gumb orodja, delovno tisk
(3), da blokira brusenje gredi.

Pritisnite gumb za zaklepanje na gred samo, ko miruje. V nasprotnem primeru lahko, brusenje lahko
poskoduje.

15.3. Disc za brusenje ali rezanje.

Spostovanje omejiti kolic¢ino dela orodij. Premer luknje se prilega nogo poravnavo prirobnico. Ne
uporabljajte adapterjev ali zmanjSanje enot. Pri name$C€anju diamantna rezila previdni puscice
oznacujejo njihovo smer vrtenja, da sovpada s smerjo vrtenja brusenja (glej pus¢ico na brusenje
glave). Za zaklepanje diska mlincek ali rezanje matico curl zaklepanje (8) in pritrdite s posebnim
kljutem. Po namestitvi brusilnih ploS¢ pred vrtenjem kotne brusilke, se prepriajte, da je disk
pravilno namescen in lahko prosto vrtijo. Prepri¢ajte se, da brusni disk se ne dotika zasc¢ite ali druge
podrobnosti brusilni stroj.

15.4. Bell disk ali zi¢no krtaco.

Rabljenih koritasta krtaco Zico ali disk mora biti sposoben navijanje gredi brusilni stroj, tako da se
dotakne prirobnico trdno na gredi ob koncu nit. Zategnite koritasta disk ali zi¢nato krtaco s klju¢em.
16. Dust-ekstrakcijo sistem.

Prah se sprosti med obdelavo materialov, kot so barve, ki vsebujejo svinec, lahko nekatere les,
minerali in kovine so nevarni za zdravje. Stik s kozo ali vdihavanja takega prahu lahko povzrocijo
alergijske reakcije in / ali bolezni dihal za delo z elektricno orodje ali bliznjih oseb. Nekateri praski, so
na primer sprosti med predelavo bukve in hrasta $teje, da so rakotvorne, $e posebej v kombinaciji
s kemijsko obdelavo lesa (kromat, konzervansi, itd).. Ce je mogo&e uporabljajte prahu odsesovanje.
Poskrbeti za dobro zraéenje na delovnem mestu. Uporaba za$¢itne maske s filtrom P2 razreda.

17. Delo z kotni brusilniki.

17.1. Pazite na napetosti v omrezje! Dobava napetosti omrezja mora v skladu s podrobnostmi na
tablici moci. Aparati oznacena z 230 V, se lahko oskrbi z napetostjo 220 V.
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17.2. V bruSenje energije, ki nimajo dovolj zmogljivosti, v tem zaporedju. Ali je primerno kontrolo
napetosti povecati zagonskega toka za vkljucitev lahko opaziti zacasno padec moci ali nenavadno
vedenije brusilni stroj. Prosimo, da se prepriCate ali uporabljate generator je to primerno, zlasti z vidika
napetosti in frekvence.

17.3. Zunanjo uporabo.

Prikljucite aparat samo v obratih opremljena z elektricnim stikalom Fi (varnostni izklop stikalo z
ostanki zascito), in teko€e pus€anja, ki se sprozi, ko mora Fi biti ve€ kot 30 mA.

17.4. Stikalo.

Kotni brusilnik je opremljen z varnostnim stikalom za prepre€evanje nezgod. Za vklop potisnite drsnik
(2) v desno in isto€asno potisnite stikalo za vklop/izklop (1) naprej in ga pritisnite. Za izklop kotnega
brusilnika pritisnite tipko (1) zadaj. Tipka (1) sko¢i nazaj v izhodi$¢ni poloZaj. Preverite delovna orodja,
pred njihovo uporabo. Delovna orodja je treba brezhibno names$céen in predenjem brez dotika ni¢esar.
Pustite, da se zavrti brez obremenitve preizkus najmanj eno minuto. Ne uporabljajte poSkodovanih,
bitje ali vibrirajoCi delovna orodja. PoSkodovane delovna orodja lahko zlomi in povzroci resne
poskodbe.

Pred diska na dotik delovno povrsino, naj stroj dela z maksimalno hitrostjo.

Bodite pozorni pri rezanju kanalov ob stenah. Pred zaletkom dela, se posvetujte z odgovornimi
inzenir, arhitekt ali vodja gradbisca.

Lock obdelovancev pravilno.

Ne preobremenjujte bruSenje v obsegu, da njegove rotacije ustaviti.

V operaciji, se plos¢e za brusenje in rezanje zelo vro€e, ne dotikajte se jih, preden se ohladi.

17.5. Grobo bruSenje.

Nikoli ne uporabljajte rezila za grobo brusenje.

Ko te¢e po naklonu 30 ° do 40 °, ko brusenje boste dobili najboljSe rezultate. Premik z zmernim
pritiskom bruSenje naprej in nazaj. Tako je kos ne bo pregreta, da se povrsina spremeni barvo in bo
oblikovana globoke brazde.

17,6. Vane bruSenje s smirkovim papirjem disk.

Z lahko Vane s smirkovim papirjem disc mlincek ro¢aj in ukrivljene povrsine.

17,7. Rezanje kovine.

Ko rezanje, delo z zmerno, v skladu z materialom, ki se obdelujejo oddajo. Ne §¢epec rezalne plosce,
ne marmelado ali opravljati z njim vrtin€enjem gibanja. Ko pa pomeni, da disk ne ustavi silo. Razrez
profilov in cevi s pravokotnim prerezom, je najbolje, da zaénete rezanje najman;jsi presek.

17,8. Razdruzitev kamna.

Uporaba kotni brusilnik za suho rezanje in suho brusenje.

Pri rezanju kamna, je najbolje, da uporabite disk diamantno rezanje. Uporabljajte le prilozeno
mlinek kot prah absorbirajo sistem in delo s prahom masko za dihanje. Se posebej, e rezanje trdih
materialov, kot so beton z visoko vsebnostjo gramoza lahko, diamantno rezanje disk se pregreta in
poskodovanih. Navedba, da je za nastanek peneega krono. V tem primeru izklopite in pocakajte,
da se disk diamantno rezanje, da se ohladi, ga pustite, da spin nekaj ¢asa prostega teka pri najvec;ji
hitrosti. Znatno zmanjSa se hitrost rezanja in videz penecih krono znaki “topi rezalne ploS¢e diamant.
Lahko “zaprli” s kratkim rezanje abrazivnih materialov, na primer silikatno opeko.

18. Vzdrzevanije in storitev.

18.1. Vzdrzevanje in CiS€enje.

Pred izvedbo vseh dejavnosti brusilnike izvlecite vti¢ iz omreZja krme.

Ce Zelite delati kakovostne in varne, da vent brugenje in &is&enje.

V izredno tezke delovne razmere v razrez kovin na notranji povrsini telesa, se lahko odlozi v prahu, v
katerem trenutno tece. To lahko moti za$¢itno izolacijo brusilni stroj. V taksnih primerih je priporocljivo,
da uporabite dolo¢en sistem aspiracije, pogosto piha v vent in vkljucitev elektricne brusilnike v
varnostno stikalo Fi (varnostni izklop stikalo z ostanki zas¢ito), in tekoCe puscanja, ki se sprozi, ko Fi
ne sme biti ve¢ja od 30 mA.

Redno odmori pri delu.

Keep in se nanasajo na dodatke skrbno.

Nikoli ne uporabljajte vode ali vse tekoCine, kemikalije za CiS€enje kotni brusilnik. Je treba ocistiti s
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kosom suho krpo in odstranite nabrali prah z mehko krtaco. Vedno imejte kotni brusilnik, v suhem
prostoru in bo stroj in prezracevalnih rez Cist.

18.2. Zamenjava ogljene Scetke. Polna (manj kot 5 mm), bi morala ali zdrobljen $c¢etke ogljika v
motorju je treba zamenjati. Vedno zamenjajte oba dva Copic¢a. Delo na zamenjavo ogljene Scetke
zaupa le usposobljeni strokovnjaki z originalnimi rezervnimi deli v sluzbi RAIDER.

18,3. Popravilo vasega elektricnega orodja je najbolje izvajajo samo usposobljeni strokovnjaki za
storitve RAIDER, ki se uporabljajo samo originalne nadomestne dele. Tako zagotavlja njihovo varno
delovanje.

19. Ohranjanje okolja.

Elektricnih orodij ne odlagajte med hisne odpadke! V skladu z Direktivo 2012/19/ES Evropskega
Parlamenta in Sveta o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (OEEOQ) in njeni uresnicitvi v
nacionalnem pravu se morajo elektri¢na orodja, ki niso ve¢ v uporabi, lo¢eno zbirati ter okolju prijazno
reciklirati.

Prikazani elementi.

. Zagon stikala.

Gumb za zaklep gredi.
. Pomozni roc¢aj

. Zragni filtri

. Centrirna prirobnica.

. Zascitno ohisje.

. Vozite.

. Zaklepna matica.

N OAWN

Za&¢itni pokrov za rezanje* Za&citni pokrov za brusenje.
*Prikazan ali opisan pribor ne spada v standardni
obseg dobave.

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake zaradi neupo$tevanja spodaj navedenih opozoril
in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke telesne poSkodbe.

Nosite zasc¢itna ocala.
Nositi zas¢itno opremo za sluh.
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MK YMATCTBO 3A YNOTPEBA

MounTyBaHM KOpUCHULN,

YecTUTKM 3a KynyBawe Ha MaluHa of G6bp3opa3BuBallaTa ce GpeH 3a eneKkTPUYHU U
nHeBmaTtcku anatku - RAIDER. Mpwu npaBunHo nHctanupawe n pa6ora, RAIDER ce curypHu n
[OBEpPNMBU MalLMHW M paboTaTa co HUB Ke B OBO3MOXM BUCTUHCKO 3apoBoncTeo. 3a Bawerto
NoroAHoOCT e U3rpajeHa u oanMyHaTa cepBUCHa Mpexa.

MNpen na ja kopuctuTe oBaa MallMHa, Be MONMMe BHMUMAaTesIHO 3amno3HajTe co oBaa
“YnarcrTBarta 3a ynorpeb6a”.

Bo uHTepec Ha Bawarta 6e36egHocT u co uen Aa ce ob6e3deau npaBunHa U ynorpe6a,
npouyuTajTe rM ynarcreata BHMMaTenHo, BKITy4yBajku npenopak1uTe U npeaynpeayBakarta BO
HuB. 3a n3berHyBawe Ha HENMOTPEOHU rPeLKn U MHUUAEHTU, BaXHO € OBMEe UHCTPYKLUM Aa
ocTaHaT Ha pacnonarake 3a UAHWTe U3BeLUTan Ha cuTe KoM Ke rM KopucTaT MalinHaTa. Ako ja
npopaaeTe Ha HOB CONCTBEHUK Toa “YnaTcTBaTa 3a ynoTpe6a” Tpeba ga ce npeaane 3aegHo
CO Hea, 3a Ja MOXXe HOBMOT KOPUCHMK [ia ce 3ano3Hae CO COOABETHM MepKu 3a 6e3beaHOCT n
ynaTtcTBara 3a pabora.

“EBpomactep Mmnopt Ekcnopt” OO[] e oBnacTteH MpeTCTaBHMK Ha NpPOM3BOAUTENOT
N COMCTBEHUK Ha TproBckata mapka RAIDER. Appecata Ha ynpaByBake Ha KOMMaHujata
e Codpuja 1231, 6yn “Nlomcko ynuua” 246, Ten +359 700 44 155, ; www.euromasterbg.com;
e-mail: info @ euromasterbg. com

Op 2006 roavHa BO KOMMaHujaTa € BOBeAEH CUCTEMOT 3a ynpaByBawe co kBanutetot ISO
9001:2008 co oncer Ha cepTudukaumja: TproBuja, yBo3s, U3B03 U cepBUC Ha NpodpecUoHanHu
1 XO6M eneKTPUYHU, MHEBMATCKU U MEeXaHUYKU anaTku U 3aefHu4Ka xapasep. Ceptudukaror
e nspgapeH o Moody International Certification Ltd, England.

TEXHUYKN NOOATOLIN

napameTbp eavHMLa BpeAHoCT
Mopen - RDP-AG42
MokHocT w 750
HaroH \Y 230
HomuHanHa dppekseHumja Hz 50
HuBo Ha 3ByYeH nputucok LpA dB(A) 96
HnBO Ha 3By4YeH MOKHOCT LWA dB(A) 107
HuBo Ha Bnbpauumn m/s? 2.50
Bpoj Ha BpTexw BO Npa3eH of min! 11000
HaBoj Ha BpeTeHO mm M14
BraTpelueH anjameTtap Ha AMCKOT mm 22.23
Makc. HagBopelleH avjameTap Ha AUCKOT mm 125
Makc. nebenvHa Ha WNnMOBBbYHUS ANCK mm 6
[omknHaTta Ha BpeTeHO mm 20
Knaca Ha 3awWwtuta Ha enekTpousonaumsaTa - Il
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OnwTK ynatcTea 3a 6e3benHa pabora.

BHumaTenHo npouunTajTe ru cute ynarctea. HenountyBaweTo Ha foBeAeH NoAony UHCTPYKLUK
MoOXe [a AoBefe [0 CTPYeH yaap, noxap v / unu Teliku noBpeaun. YyBajte oBue ynarcrsa Ha
CUTYPHO MecCTo.

1. Be3begHOCT Ha pabOTHOTO MecTo.

1.1. OpgpxyBajTe paboTHOTO MecTO 4UCTO U A06po ocBeTneHo. Hepeg u HepoBonHaTta
ocBeTIyBalbe MOXe Aa NOMOrHe 3a nojaBaTta Ha Hecpeka.

1.2. He paGoteTe co brrnownaiica Bo cpeguMHa cO 3rorieMeHa OMacHOCT of MnojaBa Ha
eKkcnnosuja, Bo 6rm3vHa Ha fiecHO 3ananuBu TEYHOCTU, raCOBU UNU NpaB MaTepujanu.

3a Bpeme Ha pabortata oa briownancduTe ce oaaenar UCKPM KOM MoOXaT Aa 3ananart npas
maTepwujanu unu napu.

1.3. OpxeTe Aeua M CTPaHU4YHM nuua Ha 6e3begHo pacTojaHue poaeka paboTute co
‘briownanda.

AKo BHMMaHMeTO ce NpeHaco4yeHu, MoXe Aa U3ryouTe KOHTponarta Hag brnownanda.

2. be3begHocT Npu paboTa co eneKkTpuyHa cTpyja.

2.1. Mpukny4oKoT Ha briownaidga Tpeba Aa e norofeH 3a KOpUCTEHE KOHTAKT. Bo HMKOj cnyyaj
He ce [03BOJlyBa M3MeHaT Ha KOHCTpyKuujaTa Ha npukny4okoT. Kora pa6otute co 3aHyneHu
erNeKTPUYHU, He KopUCTeTe aganTepy 3a NPUKITY4OKOT.

KopucrteweTo Ha opuMrMHanHu NpUKIy4oLn U KOHTaKTU HamarlyBa PU3MKOT Of, HacTaHyBame
Ha CTpyeH yaap.

2.2. U3GerHyBajTe AonuMp Ha TenoTo [0 3a3eMEHU Temna, Ha Np. UeBKW, anapaTtu, NeYku u
dpmxmnaepu. Kora Tenoto e 3azemeHo, pU3UKOT O NojaBa Ha eNeKTpUYeH yaap e noronem.
3awTuTteTe brnownanda og AoXA U Bnara.

HaBsneryBawe Ha Boga Bo briolunanda sroneMyBa onacHocTa of CTpyeH yaap.

2.3. He kopucTteTe ro kabenort 3a uenuTe 3a KOU TOj He e NpeABUAEH, Ha Np. 3a Aa HocuTe
brnownainda 3a kabenot unM pga ja usBaguTe NPUKNYYOKOT Of LITEeKepoT. 3awTuTeTe ro
kabenot oA 3arpeBate, U3MPCYBake, KOHTAKT CO OCTPU paboBU UIYM NOABUMKHUA €AUHULM Ha
MaLLVHW.

OwTeTeHU UNN U3BPTEHU XKULIM O 3rofieMyBaaT PU3MKOT oA NnojaBa Ha enekTpu4eH yaap.

2.4. Kora pa6ortute co brnowrnancg HagBop, BKNy4YyBajTe MalwlMHaTa camo BO MHCTanauum
OMpeMeHu CO erneKTPU4YHU npekuMHyBad Fi (nmpekuHyBay 3a 3awTUTHA WMCKNy4YyBake CO
AedeKTHOTOKOBa 3alITUTA), a CTPyjaTa Ha yTeyka, Bo Koj ce aktuBupa [T3 Tpe6a na 6uae He
noBeke oa 30 mA. KopucteTe caMmo yabLImKUTenu, NoroaHun 3a paborta Ha oTBopeHo. YnoTpebarta
Ha yABLIKUTEN HaMeHeT 3a paboTa Ha OTBOpPEHO, N0 HamarlyBa PU3MKOT Of HacTaHyBake Ha
CTpyeH yaap.

2.5. Ako ce HameTHyBa ynoTpe6GaTa Ha brnowrnarndga BO BraxHa cpeduHa, BKIy4vyBajTe
MaliMHaTa caMoO BO UHCTanauvMm OfnpemMeHu CO erieKTpU4YHU npekuHyBad Fi. YnoTrpebara Ha
TaKoB 3alUTUTEH NPEeKUHyBa4 3a YTeYHU CTPYeH HamarlyBa PU3UKOT o NnojaBa Ha enekTpuyeH
yAap.

3. Be3bepeH HauuH Ha pabora.

BHumaHue! Ako HanojyBaw-€TO e NpeKkMHaTo, BegHall UCKIy4YeTe ro kabenor 3a HanojyBamse!
3.1. bugeTte KoOHUEHTpupaHu, criegeTe r'M BHMMaTenHO CBOWTE MOCTankuM M nocranyBajTe
BHUMaTeNHo U pasymHo. He kopucTeTte brnownanda Kora cTe yMOPHU UK NoA BnuvjaHue Ha
OpPOru, ankoxor U HapKOTUYHU NeKOBM.

EpeH mur pascesiHocT npu pa6ota co brrnolunand Moxe Aa uma 3a nocreauua UCKNy4YuTenHo
TeLKn nospeam.

3.2. Pa6oTeTte co 6e36egHOCHUTEe paboTHa o6reKka U ceKkorall co 3alWTUTHU ouuna.

HocereTo Ha cOOABETHU 3a KOPUCTEHE briowsand u padboraTt NMMYHM 3aWITUTHU CPEACTBa,
KaKo pecrnvpaTtopHa Macka, 34paBu LiIBPCTO 3aTBOPEHU YE€BINU CO CTabureH 3akayam, 3alUTUTEH
wnemM v WwymMo3sarnywutenu (aHTU(oHM), o HamarnyBa PU3MKOT of HacTaHyBake Ha Hecpeka.
3.3. U3berHyBajTe onacHocTa of BKNyYyBawe Ha brnownaidga HeHamepHo. lMpen pa ro
BKNy4YMTe NPUKITYy4YOKOT BO HarnojyBawe Mpexa, onpgere cUrypHu geka naHCMpHU NpekMHyBay
e Bo nonox6ara “uckny4yeHo”. AKo, Kora HocuTe briownaida, ApXKUTe NPCTOT Ha NaHCUPHU
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NpPeKnHyBay, UM ako MOMOLLUHMOT HaMoH Ha brinowranda Kora e BKNy4YeH, MoOCTOM OnacHoOCT
oA HacTaHyBak€e Ha Hecpeka.

3.4. Mpen pa ro BknyuuTe briownanda, ce yBepyBaaT AeKa cTe OTCTPaHeTU of Hero cute
MOMOLUHM anaTkyu U BUNYLUKacTU KIy4eBM.

MomoLleH MHCTPYMeHT, 3abopaBeH Ha BPTNMBO eAuMHULIA, MOXe Aa Npeau3BuKa noBpeau.

3.5. U3berHyBajTe HenpupoaHM Monox6u Ha Tenoto. PaGoreTe Bo ctabunHa nonox6a Ha
TENoTo U BO CEKOj MOMEHT OApXyBajTe pamHoTexa. Taka Ke MoxeTe Aa ro KOHTponupare
brnownarndga nogo6po 1 nobe3deaHo, ako ce NojaBU HeovYeKyBaHa cUTyauuja.

3.6. PaboteTe co cooaBeTHa obneka. He paGoTteTe co WMpOKM obneka unu HakuT. [pxeTe
KocaTa, obnekata M pakaBuuuM Ha 0e3b6egHO pacTojaHMe oOf POTUPAYKM eAVHMUM Ha
brnownanda. Lupokute obneka, ykpacuTte, JONrMTe KOCU MoxaT ga GupaTt 3axBaHaTu U
Toralwu of poTUpaYku eaUHULIN.

3.7. AKO e MOXHO KOpPUCTEHEe Ha HaABOpeLlHa acnMpauMoHHa cucTeM, buaeTe CUrypHU geka
Taa e BKIy4YeH U yHKUMOHUpA ucnpaBHoO. YnoTpe6aTta Ha acnvMpauMoHHa cMCTeM HamanyBa
pu3nLMTe Nopaau cenapauuja npy paéora npas.

4. NpxNUBO oAHOC KOH brnownanda.

4.1. He npeonTtoBapyBake brnownanda. Kopucrete brnownarncure camo cnopes HMBHaTa
HameHa. Ke pa6otuTte nogo6po M no6e3beaHo Kora KOPUCTUTE COOABETEH brolinaiig Bo
AechHUpaHNoOT o4 NPOU3BOAMUTENOT ONCer Ha oNToBapyBaHe.

4.2. He kopucTeTe brrownaind, Ynj KpaeH NpPeKUHyBay e oLTeTeH.

brnownand, Koj He MoXxe Aia ce UCKIy4YUTe M No NpeABUAEHNOT O NPOU3BOAUTENOT HAuYMH, €
onaceH u Tpeba ga 6uae peHoBUpPaH.

4.3. Npen pa npomeHMTe NpunarogyBawarta Ha brinownanda, Aa ru 3ameHn paboTHU anaTku
W OONONHUTENHU CPeACcTBa, Kako M Kora nojonro BpeMe Hema Aa Kopuctute brinownanda,
WCKITyYyeTe ro NMpUKIy4OKOT 3a HamnojyBame mMpexa. OBaa mepka oTCTpaHyBa OonacHocTa opf
aKTUBMpawe Ha brrownandga HeHaMepHo.

4.4. YyBajte brnownancdute Ha MecTa Kage LUTO He MoXaT Aa 6uaat nocTurHatv og Aeua.
He pnosBonyBajTe Tue ga ce KOPUCTU Of NMLA KOU He Ce 3arno3HaeHn CO HaYMHOT Ha paborta
CO HMB M He ce npouyuTane oBue ynatcTBa. Kora ce Bo paueTte Ha HEMCKYCHU KOPUCHULMU
briownauduTe Moxart Aa 6uaaT UCKITyYUTESTHO ONMacHWU.

4.5. OppxyBajTe brnownanduTe cu ogHecysare. [poBepyBajTe Aanu NOABWXHUTE eAUHULIA
(pyHKLMOHMpaaT 6ecnpeKkopHo, Aanu He Maruu, Aanu MMma CKpLUeHW UIY oWTeTeHU aetanu,
KOM O KpLuaT Unv MeHyBaar ¢yHKUuMUTe Ha briownanda. Mpen ga kopuctute bLrnownanda,
lMpoBepeTe Aanu owTteTeHU AeTanu ga 6upar nonpaBeHU. MHory oa paboTHUTe Hecpeku ce
[orikaT Ha nowuTe NoAApXaHu anaT u anapartu.

4.6. Kopuctete brnownancgute, AONONMHUTENTHU CpeacTBa, paboTHUTe anaTtku u ap. CornacHo
ynaTtcTearta Ha Npou3BOAUTENOT.

Mpu Toa ce ycornacaT M co KOHKpeTHWTe paboTHW YyCroBM M onepauuu kou TpebBa aa ru
3aBpwmTe. Ynotpebara Ha briownandgmu 3a pa3nmyHu of oHMe YTBPAEHU o4 Npou3BoAUTENoT
annukauMm 3rofieMyBa OMacHoOCTa of, HacTaHyBale Ha Hecpeka.

5. OppXXyBaHse.

5.1. NMonpaBkaTa Ha Bawwute enekTpo-anaTku e Hajao6Gpo Aa ce BpLUM CaMO CTPy4YHaK Ha
paborunumuute Ha RAIDER, kage WwTo ce kopucTtaT camo OpUrMHanHu pesepBHu genosu. Ha
TOj Ha4MH ce rapaHTUpa HMBHaTa 6e36eaHa pa6oTa.

6. YnatcTBo 3a 6e36eaHa pabora, cneuucduyHu 3a KyneHu oa Bac brmownand. OnwTum
ynatcTBa 3a 6e36enHa pabora npu Toyewe CO AUCK U CO rpyboCT, YMCTEHE CO XKuLa YeTKa n
ceyerse co abpa3mMBHU AUCK.

6.1. OBOj brnownanc MoXxe Aa ce KOPUCTU 3a ToYeHe CO KapbodrieKCoB AUCK U co rpy6ocT,
yucTeHse CO XMuua YeTKa, monupare u cevyerwe co kapbodnekcos guck. NMountyBajre rn cute
ynaTtcTBa U npepynpeayBaka, coobpa3syBake CO AOBeAEeH TeXHUYKM napamMeTpu U CIIUKW.
HenountyBaweTo crnefgHMBe ynaTcTBa, NocneauuuTe Moxar Aa bupart cTpyeH yaap, noxap u
[ vnu Tewkn noBpeam.

6.2. OBoj brnownand He e NorogeH 3a nonvpawe. M3BplwyBake Ha aKTUBHOCTUTE 3a KOM
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brnownandbT He € HaMeHeT, MoXe Aa 6uae onacHo u ga gosefe OO NOBpeau.

6.3. He kopucTeTe AononHUTenHu cpeacTBa, KOU He ce npenopayvyBaaT o4 NPoU3BOAUTENOT
crneuMjanHo 3a OBOj brnowrnandg. PakToT Aeka MoXeTe Aa ro 3akayuTe Ha MawuHaTa
AecdnHUTUBHO Ypea nnu paboTteH MHCTPYMEHT, He rapaHTupa 6e36eaHa paborta co Hero.

6.4. OrpaHuyyBawaTa Ha 6p3vMHa Ha BpTewe Ha paboTHMOT anaTtka TpeGa Aa e Hajmanky
efiHaKBa Ha McnuwaHa Ha Tabenata Ha brnownaidga makcumanHa Op3vHa Ha porauuja.
PaboTHM anaTku Kou ce BpTaT co noronemMa 6p3vHa of [O3BONeHaTa MakCMMarnHa o3Ha4yeHa
Ha brnownarda, Moxe ga ce CKpLUM U Napyukba o4 HUB Aa OTXBbpUaTt co rornema 6p3uvHa.
6.5. HapgBopelwHu gnjametap u gebenuHata Ha paboTHMOT MHCTPYMEHT Mopa Aa oaroBapa
Ha nopgaTtoLuTe HaBeAEeHM BO TEXHMUYKMTE KapaKTepPUCTUKM Ha BawmoT brinownand. PaboTHun
anaTku co HeCooABEeTHU AUMEH3UU He MoXaT Aa 6uaaTt 3alWTUTEHU Ha NOTPEeGHMOT HaYUH UnKn
Aa bupaTt KOHTponupaHu AOBOJHO A06po.

6.6. Touerw-e AuCKOBM, NpupadbHMLK, Tpeba AMCKOBU UNKU APYrUTE NMPUMEHETU UHCTPYMEHTH
Tpe6a Aa oaroBapaaTt TOYHO Ha BpaTUIo Ha BawuoT briownand. CpeacrTsa 3a paboTta kou He
oArosapaaTt TOYHO Ha BpaTUIIo Ha brnolunanda, ce BpTaT HepaMHOMEpPHO, BUGpMpa CUITHO U
MOXaT fga aosenar Ao rybere Ha KOHTponarta Haj mMaluMHara.

6.7. He kopucTeTe owiTeTeHu pa6oTHu anaTtku. NMpeAa cekoja ynotpe6a npoBepyBajTe paboTHUTE
anartku, Ha np. abpa3uBu ANCKOBU 3a NYKHaTMHW UINN OTKLPTEHU pbbyeTa, Tpeba AMCKOBM 3a
NyKHaTUHU WU CUINHO abekbe, Terle YeTKM 3a NolIMTe 3aXxBaHaTU UNK CKPLUeHU TenyeTa. AKo
M3TbpBeTe brnownanda unu paboTHUOT anaTtka rv NpoBepyBajTe BHUMaTEsNIHO 3a NoBpeaun
WU KOopucTeTe HOBU HenoBpeaeHU paboTHu anatku. OTKako cTe nMpoBepunie BHUMaTernHo
M CTe MOHTMpPaHM paboOTHMOT anarTka, ocTaBeTe brrowrnanda aa paboTM Ha MakcuUmanHu
BPTEXWU BO TEKOT Ha egHa MUHyTa. CTojTe U ApxeTe ce HaofaaT Bo Gnu3vHa nvua HagBop of,
pamMHuMHaTa Ha poTtauuja. HajuecTo owTeTeHn paboTHM anaTky ce KpLiaT BO OBOj TECT NepuoA.
6,8. PaboTeTe co nuyHM 3aWTUTHU cpeacTBa. Bo 3aBucHocT oa annukauujata pabortete co
uera Macka 3a nuue, 3aliTMTa 3a o4YUTe UMK 3alITUTHU oymna. AKo e noTpe6Ho, paboTeTe co
pecnupaTopHa macka, lwymo3arnywuTtenu (aHTucoHu), paboTHM YeBNU UNK cneunjanusnpaHa
npecTunka, Koja BU WUTUTU Of Manu OTKbPTEeHM Npu pabortaTta yecTuyku. Bawmrte oum Tpeba
[a ce 3alUTUTeHM of neTtane BO 30HaTa Ha pabora yecTuuyku. lpoTMBompaxoBaTa unu
pecnMpaTopHMOT Macka cunTpupaart npousneryBaart npv pabora npas. AKO NoAoNro Bpeme
CTe U3NMOXEeHU Ha CUIEH LyM, Toa MOoXe [ia foBeae Ao rybewe Ha cnyx.

6.9. BHumaBajte gpyru nuua ga 6vaart Ha 6e36eaHo pacTojaHue of 3oHaTa Ha paboTa. Cekoj
KOj ce Haofa BO 30HaTa Ha paboTta, Tpe6Ga Aa HocaT JIMYHU 3aWTUTHU cpeacTBa. OTKLPTEHU
napuvMia of paboTHOTO nMapye unM paboOTHMOT anaTka MOXAaT Kako pe3yniTtaT Ha CUITHOTO
3abp3yBake ga opnera noganeky v ga npegvsBuKaaT noBpeau, UCTO Taka M HagBop oA
30HaTa Ha pabora.

6.10. Ako u3BplUyBaTe aKTUBHOCTU BO KOM NMOCTOM OMacHOCT paboTHaTa anatka Aa nagHe Ha
CKPUWEeHM XuULM NoA HAaNoH UMK Aa Brivjae KaGenort, ApXeTe anaT caMo 3a efleKTponsonupaHuTe
pauku. NMpu BneryBawe Ha pabOTHMOT anaTka BO KOHTaKT CO XULM NoA HafnoH Toa ce NpeHecyBa
no MeTanHuTe geTanu Ha brnowrnandga u Toa MoXe Aa AoBene A0 CTPYEH yaap.

6.11. OpxeTe kabenot oa 6e36eaHO pacTojaHMe oA poTaLMoHUTe paboTHM anaTku. Ako usrybute
KOHTpora Hap brrnolunanda, kabenoTr Moxe Aia ce npeceyeHun unu Toraw of pa6oTHMOT anaTtka
1 Aa npeausBuKa nospean

6.12. Hukoraw He no3BonyBajTe briownaidga npea paboTHata anaTka ga 3acTaHe porauujata
cu. BpTexHnoT ce anatka Moxe Aa gornpe A0 NpeAMeT Kako pe3ynTaT Ha WwTo Aa usryoute
KOHTporna Haj brnownanda.

6.13. Jloaeka npeHecyBawe brnouwnaindga, He ro octaBajTe Bkrny4eH. lpu cny4yajHo gonup
obnekata unu KkocaTta BM Moxart Aa oupart Toraw o paGoOTHMOT MHCTPYMEHT, Kako pe3ynTar Ha
WTO paboTHaTa anaTka MoxXe [ ce Bpexe BO TeroTo.

6.14. PepoBHO uyucTeTe OTBOpMUTE 3a BeHTUmNauuvja Ha BawwuvoT briownaidg. TypbuHata Ha
eneKkTpoABuraTens 3acMyKBa MpallMHa BO KyKMIUTETO, a aKkymynauujata Ha meTarneH npas
3ronemyBa onacHocTa of CTpyeH yaap.

6.15. He kopucTeTe brnownarcda Bo 6Gnm3vMHa Ha necHo 3ananvBa maTtepujanu. JleTeyknort
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WCKPMY MOXaT Aa npeAvu3BuUKaaTt narnewe Ha TakBUTe Matepujanm.

6.16. He kopucTtete cpeactBa 3a pabGoTa kouM GapaaT npumMeHa Ha TEYHOCTM 3a nagere.
YnoTtpebarta Ha BoAa unuv Apyrv Te4HOCTU 3a nafewe MoXe Aa npeav3BUKa CTPYeEH yaap.

7. OTKaT n coBeTH 3a n3berHyBame Mmy.

7.1. OTKaT e HeHagejHaTa peakuuMja Ha MallMHaTa Nopaau Marum Unu 6nokupame Ha TpKanueTo
paboTeH anaTka, Ha np. abpa3vMBHU AUCK, T'YMeH MOAJIOXEH AMUCK, Xuua Yetka u ap. Marum
nnu 6nokuparwe BOAW [0 HArfnoTo 3anupake Ha porauMjata Ha paboOTHMOT anaTka, Kako
pesynTaTt Ha Toa brnownandsT Ao6uBa ronemMo 3abp3yBaHe BO Hacoka o6paTHO o HacokaTta
Ha BpTewe Ha anaTtkaTta BO ToykaTa Ha Onokupawe M cTaHyBa HeynpaBnisieM. AKO Ha Mp.
abpa3vBHM AUCK Ce 3aKNMUHU UK Bnokupa Ha NnpepaboTeHNOT NPoU3BoA, PbOBLT Ha AUCKOT,
KOj Aonupa getanu, MoXxe Aa ce oraH U AMCKOT ga ce CKpPLWW MNu Aa ce nojaBu oTkat. Bo
TaKoB cIly4aj AUCKOT ce 3abp3yBa KOH BpaboTeHUTe CO MaluMHaTa Unmv BO CNPOTUBHA HAcOKa,
BO 3aBMCHOCT Of, HacokaTa Ha BpTeHe Ha AMCKOT M MecToTo Ha maruu. Bo TtakBu cnyyawm
abpa3uBuM AMCKOBM MOXe U fila ce cKMHaT. OTKaT HacTaHyBa Kako pe3ynTaT Ha HernpaBUITHO UNU
norpeLHo Kopuctewe Ha briownanda. NMojaByBawe Moxe Aa ce cnpeyun Npeky NoYnuTyBamwe
Ha COOABETHM MEPKMU Ha NPeTNnasnuBOCT, ONULIAHW NOoAOoNY.

7.2. OpxeTe brnownanda LBPCTO U ApXeTe paueTte M TernoTo BO TakBa Mo3uuuja, Aa
NPOTMBOCTOUTE Ha €BEHTyalHO HacTaHan oTkaT. AKO briownandbT MMa NOMOLUHU payka,
ceKorall ja KopucTteTte, 3a [ia ro KOHTponvMpaTe Nofo6po BO OTKAT MM HOBUTE Ha PeaKLMUCKN
MOMEHTM 3a BpeMe Ha BKIy4YyBake. AKO NPeTXO0AHO 3eMeTe COOABETHU 3alUTUTHU MEPKU NpU
rnojaBa Ha OTKaT UNM jakM peakLMCKM MOMEHTU MOXeTe [la coBnaaaTte MaluiuHara.

7.3. Hukoraw He cTaBajTe paueTe BO 6nn3nHa Ha poTupayku paboTHu anaTtku. AKo ce nojaeart
OTKaT, UHCTPYMEHTOT MOXe Aa BY HalUTeTu.

7.4. U36erHyBajTe ga 3acTaHa BO 30HaTa BO Koja 61 OTCKOKHA briownandbT Npyu HacTaHyBawe
Ha oTkaT. OTKaTBbT nNpecenu MallMHaTa BO Hacoka obpaTHO of HacokaTa Ha ABWXeHe Ha
paGoTHaTa anaTka BO 30HaTa Ha Gnokupame.

7.5. PaboTeTe ocobGeHO BHMMaTenHa BO 30HMTE Ha arnuv, octpu pabosu u ap. U3berHyBajte
onb6uBake UNM mMarmm Ha paboTHuTe anaTtku Bo paboTtHoTo napuye. [pu obpaboTka Ha arnu
“nu ocTpu paboBu UNU NpU Harno oabuBake Ha TpKanueTo paboTeH MHCTPYMEHT nocTou
3ronieMeHa onacHocTt o Maruu. Toa npeausBuKyBa ryberwe Ha KOHTpornaTta Haj MallvMHaTa
WY OTKar.

7.6. He kopucTteTe BepyXXHU Unu Ha3abeHn ceyewe NMMOBU. TakBU PabOTHU anaTku 4ecTo
npeavM3BUKyBaaT oTKaT Unu rybexwe Ha KOHTpornaTta Haj briownanda.

8. NMocebHM ynaTcTBa 3a 6e36egHa paboTa Npu ToYeHE UK ceYeH-e co abpa3nBHU OUCKOBU
8.1. KopucTeTte camo npeaBuaeHuTe 3a BalwMoT briownandg abpa3vBHU AUCKOBU U HAMEHET 3a
KopucTeTe AUCK 3alITUTEH KyKuLiTe. AGpa3mBHU AUCKOBU KOM He ce HaMeHeTU 3a briownanda
He MoxaT Aa 6uaar 3aWwTuTeHM A4obpo n He rapaHTupaart 6e3benHa pabora.

8,2. Be3beaHOCHMOT KyKkuliTe Tpeba Aa e 3emeTe 34paBo 3a brnownanda u ga ce Haora Taka
wTo Aa obe3dbeau makcumarnHa 6e36enHocT, Ha nNp. abpa3vBHM AMCK He Tpeba Aa e Haco4veH
Heun3onupaHu of KyKMLITETO Ha MawKnHU. KoXXyxbT Tpeba Aa wrtutn BpaboTeHnTe CO MalumMHaTa
oA OTXBbpYaHe Ha OTKbPTEeHU Nap4ukba 1 of BrneryBake BO AONMUP CO TpKanueTo abpasmBHU
AVCK.

8.3. [103BOJIEHO € KOPUCTEHETO HAa abpa3nBM AMCKOBU CaMO 3a LieNnuTe 3a Kou ce NpeaBUAEHM.
Ha npumep: HMKoOral He ToYeHe CO CTPpaHU4YHaTa NOBpPLUMHA Ha AUCKOT 3a ceyeke. [luckoBuTe
3a cevyewe ce HaMEHeTU 3a oA3eMare Ha maTtepmjan co pabot cu. CTpaHMYHO NpUMeEHa Ha
cuna MoXe Aa ' CKpLUu.

8,4. CeKorawl kopucTeTe 3aKkadyyBahe opeBU (8), Kou ce Bo CTPY4YHO cocToj6a u oarosapaar no
AUMeH3UM n hopma Ha KopucTeTe AUCK. 3akavyyBake Ha opeBM (8) 3a cevere AUCKOBU MOXe
[a ce pa3nuKyBaaTt of OHMe 3a AUCKOBM 3a Touewse. Kaj Hekon mopgenu 3akavyBawe opeBu (8)
MoXaT Aa ce KopucTaT U 3a AUCKOBMU 3a ToYeHs€ LITO ce 3awpacdieTe o CNpoTMBHaTa 3eMja co
vu3nageHarta fern Ha AUCKOT.

8.5. He kopucTteTe nctpolueHn abpasmsHu AUCKOBM o noronemu briownandu. [luckosure 3a
noronemMu MallMHU He ce HaMeHeTU 3a BpTeHe CO GP3MHU CO KoM ce BpTaT noManure U moxar
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Aa ce CKMHaT.

9. Moce6Hu ynaTtcTBa 3a 6e36egHa paboTa co ceyere AUCKOBM.

9.1. U3bGerHyBajTe GnokuMpake Ha cevyewe AUCK WUNM CUITHUOT My npuTucok. He Bpuiete
npemHory anaboku cpe3oBe. 3aCTOjOT Ha ceYyeHe AUCK 3rofieMmyBa OnacHoCTa o4 Maruu unu
Grnokupare My, a Co Toa U oA, NojaBa Ha OTKaT UMK KpLUekse, fofeKa ce BPTH.

9.2. N3b6erHyBajTe Aa 3acTtaHa BO 30HaTa npea U 3aj TpKanueTo cevewe Auck. Kora ceuverwe
AVCK e BO efHa paMHUHa CO TerioTo, BO Clly4aj Ha OTKaT brrowsandgbT co TpKanueTo AMCK
MoXe [ja OTCKOKHa HenocpeaHo koH Bac v pa Bu HawTteTu.

9.3. AKO ceuyerwe AUCK Ce 3aKNMUHM WNKN Kora MnpekuHyBaTe nepcdopmaHcK, MUcCKiy4yete
‘briownanda n octaseTe Aypy No KOHEYHOTO 3anupare Ha poTauujata Ha AUCKOT. Hukoraw
He o6uayBajTe ce Aa ro u3aBagvTe TPKanueTo AUCK oA KaHanoT Ha ceyerse, MHaKy MoXe Aa ce
nojaBu oTkat. OgpeaeTe M OTCTPaHU NpPUYMHATA 3a Maruu.

9.4. He Bknyu4yBajTe NOBTOPHO briownanda, ako AUCKOT ce Haofa Bo ceyewe gertan. MNpen
BHMMAaTENHO Aa NPOAOINKMTE cevyere, NovekajTe cevere AUCK Aa AOCTUrHe LenocHa 6p3nHa
Ha poTtaumja. Bo cnpoTMBHO, AUCKOT MOXe Aa ce 3aKfMHU, Aa OTCKOKHA of, paboTHOTO napye
Wnu fa npeavsBMUKa OTKar.

9.5. OGe3bepeTe cTabuNHO ApXewe Ha rornemMuTe AeTtany Ha COOABETEH HA4uH, 3a Aa M
orpaHu4MTe PM3MKOT O MojaBa Ha OTKaT Kako pe3ynTaT Ha Marum ceyekwe AUCK. 3a BpeMe Ha
ceyerbe roneMm getanu Moxart [ia ce OrHOT Nnoj AejCTBO Ha curaTta Ha concTBeHaTa TeXWuHa.
HetaneH Tpeba Aa e noAnpsiH of, ABeTe 3eMju, Kako BO GNM3NHa Ha NMHKWjaTa Ha ceyerse, Taka
1 BO OpYruoT Kpaj.

9.6. Bugete ocob6eHO BHMMATENHU NMpU NPopsi3BaHe Ha KaHanv BO SUAOBW UMK APYrU 30HWU,
KOM MOXaT Aa KpujaT n3HeHagyBawa. Ceyerse AUCK MOXe Aa NpeAn3BUKa OTKaT Ha MaluMHaTa
NpPY KOHTaKT CO racHU Unu BoAOBO/A, AANTHOBOAU UMW ApYru 06jeKTu.

10. Noce6HM ynaTcTBa 3a 6e36eaHa paboTa npu ToueHe co rpybocT.

10.1. He kopucteTe nMpeMHOry rornemMu fUCTOBU FpyGOCT, MOYUTYBajTe rM ynarcrBaTa Ha
NpPou3BOAUTENOT 3a rofieMUHaTa Ha rpy6ocT.

10.2. lluctoBu rpy60oCT KOM cCe NopgHecyBaaT HafABOP M3NOXEeHN AUCK, MOXe Aa npean3BuKaar
nospeau, Kako u ga goseaaT A0 Gnokupawe U KMHeHe Ha rpy6ocT unm Ao HacTaHyBake Ha
oTKar.

11. NMocebHm ynatcTBa 3a 6e36eaHa paboTa NpU YUCTEHE CO XKULIA YETKU.

11.1. He 3abopaBajTe geka u npuv HopmanHa pa6oTta of Xuua 4veTka naraat Ten4yeta. He
npeonToBapyBak€ TeNMHba YeTKa, ja NPUTUCHETE NpeMHory cunHo. OTXBbpYalumuTe oA xuua
YyeTKa TeryeTa yieCHO MOXaT Aa HaBrnesaT Bo obnekara v / unu koxara.

11.2. OgHanpep 6uaeTe CUypHU AeKa TenukbaTa YeTka He ce Aonupa A0 3alTUTHUOT KyKuLiTe.
[AVncK 1 YalwKoBMAHUTE XML YETKM MOXaT Aa ro 3roremar AnjameTapoT Bo pe3ynTaT Ha cunarta
Ha MPUTUCOK U LieHTpUdYyranHu cunu.

12. lononHUTeNHN UHCTPYKLUUM 3a 6e36eaHa paboTa.

Pa6oTeTe co 3alITUTHX ouuna.

12.1. Kopucrtete cooaBeTHM WHCTPYMEHTU 3a fAa HajaeTe eBEeHTyalHO CKpUMeHM nop
noBplUMHaTa LIEBKOBOAW, WU KOHTaKTMpajTe CO COOABETHOTO JIOKarHO CHabauTenHo
KoMnaHwuja. BneryBarmeTo Bo ONUP CO XULM NOA HanoH Moxe Aa NpeansBuKa noxap U cTpyeH
yAaap. OwTteTyBakeTO Ha racoBoA MOXe Aa AoBefe A0 ekcnnosuja. OwreTyBa BogoBoa umMa 3a
nocneauua ronemMa matepujanHa wreta U Moxe Aa npeAn3BuKa CTpyeH yaap.

12.2. Ako HanojyBame 6upae npekuHaTta (Ha np nopaav NPEeKVH Ha eneKkTpu4HaTa eHepruja unu
aKo MPUKITY4OKOT Ce M3Baau of KOHTaKT), oabnokMpare TaHCUPHU NMPeKMHyBay U cTaBeTe ro
BO Mno3uuuja - uckny4veHo “. Taka ke cnpeynTe HEKOHTPONUpaH BKNy4YyBake Ha brnownada.
12.3. Mpu o6GpaboTka Ha KamMeHM MaTepujanu paboTeTe CO HaABOpeELIHA CUCTeM 3a
npaxoynaesiHe. YnoTrpe6arta Ha npaxoyrioBUTeNIHa CUCTeM OrpaH1MyyBa LUTeTUTe 3a 34paBjeTo
BUW NpeAu3BUKaHU of NpaBoT.

12.4. 3a BpeMe Ha paboTaTa gpxeTe brrownanda LBPCTO CO ABETe pale U 3aeMu cTtabunHa
nonox6a Ha Tenoto. Co ABeTe paue brnownandbT ce BOAU MOCUTYPHO.

12.5. O6e36enyBame paboTHOTO Nnapue. [letan, 3emeTe Co COOABETHM CpeACTBa UNK 3arpaam,
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€ LBPCTO BO LIBPCTO M CUIYPHO, OTKOJIKY aKo ro ApXuTe COo paka.
12.6. OppxyBajTe pa6oTHOTO MecTo 4yucTo. Cmecu op pasnUyYHU MaTepujanu ce oco6eHo
onacHu. ®UHM CTPYroTUHU Of NECHM MeTanu MoxaT [a ce CaMOBBL3MNaMeHAT Unu Aa
ekcnrnopupaar.
12.7. He kopucTeTe brrnownandga kora HanojHUoOT kaben e owTeTeH. AKO 3a BpeMe Ha paboTta
kabenot 6uae owTeTeH, He ro Aonupajte. BeaHaw ncknyyerte ro NpUKIy4oKOT Of LUTEKEPOT.
OwTeTeHn HaNojyBake Kabnu 3ronemyBaaTt PM3MKOT Of, CTPYEH yaap.
HenountyBameTo Ha AoBefdeH ynaTcTBa MoXxe Aa AoBefe A0 CTPyeH yaap, noxap v / unm
TeLKN noBpeaun.
13. dyHKLMOHANHO ONMC U HaMmeHa Ha briowrnanda.
brnownandbT e payeH anar co usonayuja ll knaca. Buxu co nomolLu Ha eaHopa3eH KONneKTopu
MOTOp, YMja Gp3vMHa Ha BpTeHe € HamaryBalse CO MOMOLU Ha KOHMYHa 3abHu 6p3uHa co
AbroobpasHu 3abu. brnownandbT € HAMeHeT 3a cevelbe, rPybo ToUYewe 1 YNCcTeHe Co Xuua
YeTKU Ha MeTarlHM U KaMeHMu NoBpLlIMHM Ge3 ynoTpeba Ha Boaa. Co cneuujanHu gopartoum
3a Toyewe brnownandsbT MoXe Aa ce KOPUCTU M 3a Tovyewe co rpyboct. He e no3BoneHo
KOpuCTeHe Ha brinolunanda 3a akTMBHOCTU pasnu4Hu oA HerosaTta HaMeHa.
14. UHdopmaumm 3a emutyBaH GyyaBa 1 BUGpaumm.
BpepHocTute ce uamepeHu Bo cornacHoct co EN 60745.
HuBO Ha 3By4YeH NpUTUCOK: LpA =96 dB (A)
Huso Ha 3By4eH mokHocT: L, = 107 dB (A)
Pa6orteTe co wymosarnywurenu!
HuBo Ha BuGpauum ah = 2.50 m/s?
Mpy NoBpLUMHCKMN ToYeHe U rpy6o Gpycere. MleHepupaHu BUGpaLuu:
ah = 13 m/s?, HeonpegeneHocT K = 1,5 m/s2.
Touerse co rpy6ocT: reHepupaHa Bubpaumm a, = 4,8 m/s?, HeonpegeneHocT K = 1,5 m/s2
HuBoTO Ha reHepuparwe BUOpaLUM MoOXe Aa ce KOPUCTU 3a cnopedyBake CO APYru anar.
OnpeneneHNoOT HMBO Ha reHepupawe BUOpauuu e NpeTcTaBHUK 3a HajyecTUTe annukauum
Ha briownanda. Ako brnownandsLT ce KOPUCTU 3a APYrn aKTMBHOCTU CO APYrU cpeacTBa
3a pabota unuM ako He 6uae noAadpXaH, Kako LITO € MPOMULIAHO, HUBOTO Ha reHepupake
BMOGpaLMn Moxe Aa ce NPOMEHU.
15. MoproroBka 3a pabora.
15.1. MoHTUpaH-e Ha 6e36eaHOCHUTE KanauuTeTu.

Mpen Bpliewe Ha KakBU OGMNO aKTUBHOCTM brriownandga Mckryvyete ro NMpuUKIy4OoKOT 3a
HanojyBae Mpexa.
15.1.1. Be3begHoOCeH KykuwTe .
Bp3ete ro 6e36edHOCHMOT KykuwiTe Ha 3acatoT ckanuno Ha brrownanda. Hamecrerte
nosvumjata Ha 6e36e4HOCHMOT KyKkuwiTe (6) BO cOrmacHOCT CO KOHKpPeTHO pabotat. Bp3eTe ro
6e36e4HOCHUOT KYKULUTE , TaKa LUTO Aa ce 3aluTUTUTEe oA OTXBbpYaluute npy paéora UCKpM.
15.1.2. lononHUTENHO paykKa .
KopucTteTte brnownanda camo co MOHTMpaHa NOMOLLHM payka (4). HamoTtajTe noMowHa payka
(4) BO 3aBUCHOCT 0, HAYMHOT Ha paboTa co mMalumMHaTa NneBo UMK AecHOo Ha rnaBaTa.
15.2. MoHTMpaHe Ha anaTky 3a ToYEHsE.
MNpen BpweHwe Ha KakBM OMNO akKTMBHOCTU brnownaudga UCKNy4YeTe ro NPUKIYyYOKOT 3a
HanojyBawe Mpexa.
Mpu pabota AUCKOBUTE 3a TOYEHE U CEYEHE Ce 3arpeBaaT CUITHO, He JonupajTe v npea aa
ce onaaw.
Wcuuctete Bpatuno u cute getanu, Kou ke MoHTuparte. lpu cterake U ocno6opayBakwe Ha
paboTHUTe anaTku NPUTUCKajTe KONYyeTo , 3a Aa 6nokupare BpaTumno Ha brinownanda.
Mputuckajte ro kon4yeto 3a Grokupawe Ha BpaTUIIO caMO Kora Toj € BO MupyBawe. Bo
CNpPOTUBHO brnownandbT MOXe Aa ce OLTeTH.
15.3. Oluck 3a ToueHe Unu cevere.
CoobpasyBame CO [O3BOJIEHUTE AMMEH3UM Ha paboTHUTe anaTku. [lujametap Ha OTBOpOT
Mopa Aa oAroBapa Ha nparoT Ha uspamHyBawe npupabHuua. He kopuctete agantepu unm
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peaykuuja eamHuun. Co npuknyvyyBarkbe Ha AWjaMaHTCKM cevyere [MCKOBM BHUMaBajTe
cTpernkara nokaxyBa HacokaTa MM Ha poTauuja, Aa ofgroBapa Ha HacokaTa Ha BpTeHe Ha
briownanda (BMaeTe cTpenkara Ha rnaBaTa Ha brnownanda). 3a 3akayyBake Ha AUCKOBU
3a ToYeHe MNK cevyere HaBMjTe 3aKkadyBake Ha HaBpTKa (8) n 3aTerHere ja co cneuujanHuor
kny4. Mo uHcTanauunjata Ha abpa3vBHM AUCK, Npea Aa ro BKyuYuTe brnownanda, buagere
CUTYPHM [ieKka AUCKOT € MOHTUpaH NMpaBUITHO U MOXe Aa ce BpTU cnobopHo. Ocuryperte ce
AeKka abpasuBHM OUCKOT He pgonupa A0 6e36eAHOCHMOT KyKulITe MNW APYru AeTanv Ha
brnownanda.

15.4. KamGaHOBMOHA UNU AUCKOBU XULLA YeTKa.

KopucTteHara yawkoBuaHa unm AMCKOBM XuLia YeTka Tpeba Aa Moxe Aia ce HaBUjTe Ha BpaTuio
Ha brnownarnda Tonky Aeka Aonpe LBPCTO A0 NpupabHuua Ha BpaTUIIO Ha KpajoT Ha 3aBouTe.
3aTerHeTe yallkoBUAHaTa UM ANCKOBMU XKMLIA YeTKa CO KNyu.

16. Cuctem 3a npaxoynaBssiHe.

MNpaB opaenyBaaT Nnpu o6paboTkaTa Ha MaTepujanu Kako cogpxaT onoBo 6ou, HeKou BUAOBU
APBO, MMHEpPanu U MeTanu MoXart Aa 6uaart onacHu 3a 3apasjeTo. KOHTaKTOT A0 KoXarta unm
BAMLLIYBaTe TakBM Mpawouy MoxaT Aa npeausBuKaaT aneprucku peakuuu v [ unm d6onectun
Ha AMWHUTE NaTulLTa Ha BpaboTeHUTe co anaTt Unu ce HaoraaT Bo 6nu3nHa nuua. OgpepexHun
npas npuMmep cenapauuja npu obpaboTtka Ha 6yka n Aab, ce cmeTaar 3a KaHLLeporeHu, oco6eHo
BO KOMOMHaLMja co xeMuKanum 3a TpeTMaH Ha ApBO (XpOM, KOH3epBaHcH u Ap.). o moxHocT
KopucTeTe cuctem 3a npaxoynaBsiHe. O6e36eayBare [06pPO NpoBeTpyBake Ha pa6oTHOTO
mecTo. [NpenopayyBa fia ce KOPUCTU pecnMupaTopHa Macka co countep oa knaca P2.

17. YnpaByBame co brnoiunanda.

17.1. BugeTe BHMMaTEsIHU 32 HaNOHOT Ha HanojyBakwe Mpexa! HanoHOT Ha HanojyBawe Mpexa
Mopa Aa ofroBapa Ha nopaTtouuTe HaBeAeHW Ha eTUKeTaTa Ha anart. AnapaTtu, O3Ha4eHu co
230V, moxe pa ce eHepruja u co HanoH 220V.

17.2. Mpwu BKNyYyBawe Ha brnownanda on reHepaTopu, KOM HemaaT AOBONHA MOK, OAHOCHO.
HemaaT COOABETHO perynupawe Ha TEH3MWUTe CO 3rofieMyBake Ha NMaHCUPHU CTpyja, Kora
MOXe Aa ce HabrbyayBa NpvMBpEMEH Maa Ha MOKHOCTa MM HETUNMUYHM ofHecyBake Ha
brnownanida. Ocurypajte ce aeka npuaobuskuTe on Bac reHepaTop e cooaBeTeH, 0co6eHO
BO OJHOC Ha HaMOHOT 1 ppeKBeHLMjaTa.

17.3. KopucTterwe Ha OTBOpPEHO.

CrtaBajTe MaluMHaTa camMO BO WHCTanauun OMpemMeHuM CO enekTpu4Hu npekuHyBay Fi
(NnpekMHyBay 3a 3alITUTHa UCKIy4YyBake co AedeKTHOTOKOBA 3alITUTa), a CTpyjaTa Ha yTeuka,
BO Koj ce aktuBupa [1T3 Tpeba na 6uae He noseke of 30 mA.

17.4. Bkny4yyBare 1 UCKNy4YyBaHse.

33a BknyyyBawe Ha brrnolunanda KIvMKHeTe noBrevyeTe Ha AeCHO 3aWTUTHUOT Konye (2) 3a
Aebnokupare Ha NaHCUPHM NpekuHyBad (1) n BrneyeTe naHcupHu npekvHysad (1) Hanpen Bo
Hacoka rnaBaTa Ha brrownanda. 3a 3akayyBare Ha NaHCUPHU NpeknHyBad (1) npuTucHeTe ro
Ao[eKa He NoYyBCTBYBaTe KIMKHe. 3a UCKNyYyBake Ha briolunanda penakcupaar JJaHCUPHU
npeknHyBad (1) ogHOCHO. ako e LBPCTO, NPUTUCHETe U nywTeTe naneuyot (1). NMpoBepyBajte
paboTHuTe anaTku, npea Aa rm kopuctute. PaboTtHaTa anaTtka Tpe6a Aa € MOHTUPaH CTPY4HO
1 pa ce BpTU, 6e3 Aa ponupa Hukape. OcTtaBajTe ro ga ce BpTM Npob6HO 6e3 onToBapyBake
HajMmanky egHa MuHyTa. He kopucteTe owTeTteHu, 6uewm unu BuOpupa paboTHM anaTku.
OwTeTeHM paboTHN anaTkM MoXaT Aa ce YHULUTaT U Aa Npeav3BuKaaT TeLWKU noBpeau.

Mpen Aauckor Aa Aonpe paboTHaTa NoOBpLUMHA, MalwKHaTa Tpeb6a Aa paboTu co makcumanHu
BPTEXM.

BHumaBajTe Kora npopsizaBaHe Ha KaHanu BO Hoce4ku sugoBu. Mpen Aa 3anoyHeTe paborta,
KOHCYNTUpajTe ce CO OArOBOPHUOT FPafeXXeH WHXEHep, apXMTEeKT UMW PakoBOAUTENOT Ha
rpagexHuoT objeKT.

3akavyBame Ha 06paboTeHUTe AeTanu Ha COoABETEH HauMH.

He npeontoBapyBane brnownardga Ao cTeneH BO KOj poTauujata My Aa npecrtaHe.

Mpwu pabota, AMCKOBMUTE 3a TOYEH:E U CeYeHbe Ce 3arpeBaaTt CUITHO, He AonupajTe rv npen aa
ce onagu.
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17.5. I'py6o Toueme.

Hukoralw He KopucTeTe cevyeHe AUCKOBU 3a rpy6o Toyere.

Mpu pa6oTta nop HaknoH oA 30 ° no 40 ° npu Toyewe Ke NOCTUrHEeTe HajaoGpu pesynTaTw.
[Buxere brnownanda co ymepeH NpUTUCOK Hanpen-Ha3aa. Taka paboTHOTO napye Hema ga
ce nperpee, NOBpLUMHATAa Aa ja NpoMeHu 6ojaTa n Hema aa ce doopMupaat Anaboku Gpasgu.
17.6. Touere co namerieH AUCK co rpybocrT.

Co nomouwl Ha namerneH AUCK €O rpybocT 3a Touyewe Moxe Aa obpaboryBate M orbHaTu
NMOBPLUMHU.

17.7. Ceyense Ha meTan.

Mpu ceyerse paboTeTe co ymepeHo, npunarogeHa Ha paboTHOTO MaTepujan nogHecyBame. He
' cevyerse AUCK, He ro MarMm u He MeHyBajTe CO Hero BpTNMBU ABUXekwa. Kora ke ro nsracHete
brnownanda, He NpeKMHyBajTe NMPUHYAHO AMUCKOT. [pu ceyewe Ha nNpodunu U LEBKU CO
npaBoarosyiHO Npecek e Hajao6po Aa 3anovyHeTe ceyewe on 6apem npecek.

17.8. Pa3psizaBaHe Ha KameHU MaTepujanu.

[lo3BoNeHO e KOPUCTEHETO Ha briownandga caMmo 3a CyBO CeYeH€ U CyBO TOUYeHs€.

Mpu ceyerwe Ha KameHM MaTepujanv e HajAo6GpPO Aa ro KOpUCTUTE AUjaMaHTCKU ceverse
puck. Kopuctete brrnownaindga camo co BKiy4YeHa npaxoyrioBUTenHa cuctem u paborerte
Cco NMpoTuBONpaxoBa pecnupaTopHa Macka. Npu ceyewe Ha ocobeHO TBpAN MaTepujan, Kako
LWITO GETOH CO BMCOKa COAPXKMHA Ha Yakar, AujaMaHTCKu ceuvyere AUCK MOXe Aa ce nperpee
n pa ce owTtetTn. Mucpopmaumm 3a Toa e nojaBa BO Hero Ha cBeTkaBa BeHel,. Bo TakoB cnyuaj
NpeKuHeTe ceyere U NoyveKkajTe AvjamMaHTCKM AUCK Aa ce onaau, ro ocTaBuUTe Aa ce BPTU
HEKoe Bpeme BO Jiep CO MaKcumarnHa 6p3uHa. 3HauuTerlHO HaMmarneHa 6p3uHa Ha ceyewe 1
nojaBaTa Ha cBeTKaBa BeHel, ce ynaTcTBa 3a “3aTbneH” AujaMaHTCKu ceyewe auck. Moxete
[aro “ocTpere” co KpaTKOTpPajHO ceyer-e Bo abpa3vBHU MaTepujanu, Ha Np. CUIIMKaTHU Tyna.
18. OgpxyBake 1 cepBuUC.

18.1. OgpxxyBaHe U YUCTEHE.

MNpen Bpliewe Ha KakKBUM OMNO akKTMBHOCTU brrnownawudga UcKNyyYeTe ro NPUKYYOKOT 3a
HanojyBae Mpexa.

3a pa paboTute KBanuTeTHO U 6e36eaHO, YyBajTe brrnownanda u oTBopuUTe 3a BeHTUNaLUuja
ymcTm.

Mpyn ekcTpeMHO TelLKM yCrOBY 3a paboTa Npu ceyere Ha MeTanu 3a BHaTPELUHU NOBPLUNHU
Ha KyKALITETO MOXe [a ce O4NoXu TokonpoBexaaw npas. OBa Moxe Aa HapyLuuM 3aliTUTHaTa
u3onauuja Ha briownanda. Bo TakBu cnyyau ce npenopayvyBa KOpMCTEHE Ha CTaLMOHapHa
acnupauuoHHa CUCTeM, 4YeCcTO AyBa Ha OTBOpWUTE 3a BeHTMNauuja U BKIyYyBaheTO Ha
brnownandga Bo 6e36e4HOCHUOT enekTPUMYHM npekuHyBad Fi (NpekuHyBa4y 3a 3awTUTHa
ucknyyvyBawe co AedeKTHOTOKOBA 3aluTUTa), a cTpyjaTa Ha yTeuka, BO Koj ce aktuBupa AT3
Tpeba na 6uae He noBeke oA 30 mA.

MNpaBeTe nepMoAnYHU Nay3u Ha paborTa.

YyBajTe u ogHecyBajTe ce KOH AOMNONHUTENHWUTE A0AAaTOLM ofHecyBaTe.

18.2. NpomeHa Ha jarnepop YeTKu.

N3abeHuTe (Aa OupaTt nokpaTku op 5 MM), Harope MMM CKPLUEHW jarnepogHU 4YeTKM Ha
MoTopoT Tpe6Ga BeAHawl Aa 6upaTt cmeHeTu. Cekorawl ce 3amMeHyBaaT MCTOBpPEMEHO ABeTe
yeTkn. PaboTaTta Ha NnpomeHaTa Ha jarnepoj 4YeTKU AoBepaT caMo Ha KBanudukyBaHO nuvue
KOpPUCTEjKM OpUrMHanHmu genosu Bo oBnacTeH cepBuc Ha RAIDER.

18.3. Mpu nojaBa Ha HeHopmanHW 3ByuUM of brrnolwnanda, BegHal NpekuHeTe pabota u
nobapajte Hajonuckuot cepBuc Ha RAIDER.
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19. 3awTuTa Ha XXMBOTHaTa cpeauHa.

Co uen 3alTuTa Ha XUBOTHaTa cpeAMHa anar, AONOofIHUTENIHU cpeaCcTBa U ambanaxara Mopa
hanopnexar Ha cooaBeTHa o6paboTka 3a NoBTOpHa yrnoTpeba Ha coapXaHU BO HUB CYPOBUHMU.
He c¢pnajte anaTt npu 6utHu otnaa? Cnopep OupektuBaTta Ha EY 2012/19/EC 3a nsnesete oa
ynoTpeba eneKTPU4YHU U U eNeKTPOHCKMU ypeau U 3ajakHyBameTO U KaKo HaLMOHareH 3aKoH
anaTt, KoM He MoOXaT Aa ce KopucTaT noBeke, Tpeba Aa ce cobupaat oanenHo u ga Gupar
noarioXeHU Ha cooaBeTHa 06paboTka 3a 06GHOBYBaH-€ Ha COAPXXaHUTE BO HUB pPeLuKnupatse.

3awTUTeH ocurypyBay 3a cevetse. 3awTuteH ocurypysay 3a 6pycetse.
(He e BKIlyYeH BO KOMMIETEH).

MpukaxaHuTe npeameTy.

. MoyeTeH npeknHyBav.

. Konue 3a 3akny4yBawe Ha BpaTumnoro.
. MomowHa pauka

. dunTpm 3a Bo3Ayx

. LleHTpupame npupabHuua.

. 3awTUTHa 06BMBKa.

. Bosere.

. 3aBpTKa 3a HaBpTyBaHe.

O~NOOG A WN-=
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EL MpwTtdéTUTTO 0BNYIWV XPAONG
AyatrnTté eAdTn,

TuyxopntApla yio TNV ayopd €vOog HMNXAVAMATOG omrd TIG TAXUTEPA OVATITUCGOOMEVN
HApPKa NAEKTPIKWYV Kal TTETIECTUEVOU aépa epyaleia - RAIDER. Me Tn cwoTh gykatdoTaon Kai
Asitoupyia, RAIDER gival ac@aAR kai agiémoTa UAIKG Kal TIG Epyacieg padi Toug 8a cag Swoel
TPAYHOATIKA Xapd. MNa Tn dieukdAuvon oag, dyoyn e§uTrnpETnon Kal Snuioupynoel éva SikTuo.

MpIv XPNOIMOTIOINGETE QUTO TO UNXAvNMA, SIABACTE TTPOCEKTIKA TO TPEXOV «EYXEIPiSIO
Xprongy».

Mpog 10 oup@épov TG ACPAAElog oag Kkal va gfao@alioel Tnv opBR xpAon kol va
SlaBdoeTe TTPOCEKTIKA AUTEG TIG 0Bnyieg, KABWG Kal TI CUCTACEIG KAl TIG TTPOEISOTTOINCEIG
Toug. MNa TNV aro@uyn TEPITTWV AdBWV Kal aTUXNUATWYV, Eival OGNUAVTIKO OTI QUTEG OI 0dNnYieg
va Trapapeivouv Si00éaipa yia peAAOVTIKA ava@opd oe 6Aoug 6coug Ba XpnoihoTToloUV To
pnxavnua. Av To TTouAnoEl o€ évav VEo IBIOKTATN ,,eyXEIPISIO XpRong” Tpétrel va utrtoBAn6oUv
Hadi M€ aUTO VO ETTITPEYPEI OTOUG VEOUG XPNOTEG VO £E0IKEIWBOUV UE TIG 0dnyieg ao@altiag kal
AeiToupyiag.

»Euromaster Import Export“ Ltd gival e£ouci1080TNHEéVOG AVTITTIPOCWITOG TOU KATOOKEUOOTH
Kai 1310kTATN Tou RAIDER eptropiké onpa. AietBuvon tng etaipeiag givar n Zégia 1231, bivd
,,Lom Road* 246, TnA. +359 700 44 155, ; www.euromasterbg.com; E-mail: info @ euromasterbg.
com

A6 10 2006 n eraipeia €iI0Ryaye éva ouoTnua Siaxeipiong troiétnTag 1ISO 9001:2008
TOTOTroINGCN UE To Tedio EPOAPHUOYNAG: EPTTOPIa, EI0aywyr], e§aywyn Kal TNV £§UTINPETNON TWV
ETTAYYEAPATIKWY Kal XOUTTI NAEKTPIKI, TIVEUHATIKA Kol TN SUvapn epyoaAgiwv kol oidnpikwv. To
MIOTOTroINTIKO £K360NKE a1rd ToVv oiko Moody AieBvég Certification Ltd, AyyAia.

TEXNIKA ZTOIXEIA

TTOPAMETPO Hovada agia
ApIBuUOG eupeTnpiou - RDP-AG42
OvopaoTiKA 10XUG w 750
OvopaoTikA Téon \% 230
ZuxvoTnTa Hz 50
2TGOUN OKOUCTIKAG TTiEONG LpA ABeBaidtTnTa K=3 dB(A) 96
Z1G8un akouaoTIKAG loxuog L, ABeBaidtnTa K=3 dB(A) 107
Tipn ekmropTg kpadaopwy a, ABeBaidtnta K=1.5 m/s? 2.50
ApIBUOG OTPOPUWIV XWPIG POopPTIO min-' 11000
>0vdeon vAaA TNG aTPAKTOU mm M14
AlGUETPOG TPUTTOG mm 22.23
AldpeTpog SioKou KOTTHG mm 125
Max. 1Téxog Tou diokou Agiavong mm 6
[bmkuHaTa Ha pe3baTa Ha BPETeHOTO mm 20
Kartnyopia pévwong - 1]




RAIDERE:

levikég 00nyieg yia ac@aAr Asitoupyia.

AiafdoTe 6Aeg TIG 00nyieg TTPooekTIKG. H atoTuyia TnG @Uang akoAouBwvTag TG 0dnyieg PTTopEi va TTpoKaAéael
nAekTPOTTANEia, TTUPKAYIG 1) / Kol GoBapoug TpaupaTiopols. QUAGETE auTég TIG 00nyies o€ aoPaAéG UEPOG.

1. Ao@dAsia 01O XWPO Epyaaiag.

1.1. KpatrioTe 10 XWpo epyaciag aag kabapd Kal KaAd pwTIopEVo. ATIOSIOpYAvVWONG Kal KAKOG QWTICUOG PTTOPET
va GUUBAAEI OTNV EPPAVION EVOG ATUXAHOTOG.

1.2. Na unv Aeiroupyouv o€ éva Trepiahiov Aciavong augnuévo Tov Kiviuvo €kpngng, KOVTa o€ eUPAEKTa uypd,
Q€PIO ) OKOVEG.

Katé n Aeimoupyia TNG xwpIoTAg oTmverpeg Asiavong TTou pmopei va TpokaAéoouv avageAetn oe okovn A
avabupIGoErg.

1.3. KparoTe 1a TTaudid Kal ol TTOPEUPIOKOUEVOI OE PIO a0PAAf ammdoTacn, EVW CUVEPYACETAl PE YWVIAKWY
TPOXWV.

Edv n mpoooxA oag mpowbeital, uTropei va xaoeTe Tov €Agyxo Agiavong.

2. Ao@dAeia katd TNV epyaacia Pe TNV NAEKTPIKN EVEPYEIQ.

2.1. ZuvdéoTte 10 GAeopa TTPETTEl va gival KAtGAANAa yia €TTOQRA. € Kopia TTepiTTTwon dev emTPETETAl Va
TpoTroTroiNGei n dopr) Tou BUopatog. Katd Tnv epyacia pe NAEKTPIKE pundév, Un XENOIMOTIOIEITE AVTIATITOPEG.
XpnoiyotroiwvTag apyiké BUouaTa Kal TPICeg PEIWVEN TOV KivOUVO NAEKTPOTTANGIOG.

2.2. ATIoQUYETE TNV ETTAQPR KE TO CWHA TOG YIA VO YEIWBET POpPEIG, yIa TTapadelya CWARVES, BEPUAVTIKE OwUaTa,
oouTeG Kal yuyeia. Otav 1o owpa oag eival yelwpévo, Kivouvog nAekTpotrAngiag ival ueyaAiTepog.

KpatioTe dAean amd 1 Bpoxr Kal TNV uypacia.

AiBnon Tou vepoU aTo Aeang auédvel Tov Kivouvo nAekTpoTTANEiag.

2.3. Mnv xpnoiuotroifoTe €va KOAWSIO PEUPATOG YIO TOUG GKOTTOUG i Toug oTroioug dev TTpoBAETTETal, yia
Tapddelypa, va JeTapépel BpauaTAPES yia KaAWwdIo i agaipwvTtag 1o QIg atrd TV TPila. MpooTaTéwTe Ta KAAWSIA
atd TN BeppdTNTa, TO TIETPEAAIO KaI TNV ETTAPH PE QIXUNEA GKPA 1) ONUEI TWV KIVATWY UNXavNUaTwy.
KareoTpappéva f ouveaTpappéva KaAwdia augdvouv Tov Kiviuvo nAekTPOTTANEIaG.

2.4, Otav epyddeate pe 10 TPIREio ywvia €¢w, dIAKATITNG TOU PNXaVAUATOG PMOVO OF E£YKATOOTAOEIG TTOU Eival
eComAhiopéva pe nAektpikd diakémm “Fi” RCD (petpata Siapporig). RCD mpémel va utrepBaivel Ta 30 mA.
XpnoipotroinoTe £va KaAwdIio eTEKTaoNG KatdAANAo yia xprion o€ eEwTepikoUg Xwpoug. H xprion evog kaAwdiou
KOTGAANAO yia Xprion o€ e5WTEPIKOUG XWPOUG PEILVEI TOV KivOUVO NAEKTPOTTANEIOG.

2.5. Edv n xpAon Tou nAekTpIkoU epyaleiou o€ uyp eival avaTrOQEUKTN, XPNOIKOTIOIROTE éva PeUUA OUCKEUN
(RCD) mpoaoTaretovTal egodiacpou. H xpAon evog RCD peiwvel Tov kivduvo nAekTpotrAngiag.
XpnoIOTIOIWVTAG TNV €TTEKTACH, OXEOIOOUEVO yIa XPAON Of E€EWTEPIKOUG XWPOUG UEIWVEI TOV KivOuvo
nAekTpOTTANGiaG.

3. AopaAéaTepO TPOTIO EPYOTIOG.

Mpoooyn! Edv dlokoTrei n TTOpoxA PEUPATOG, ATTOCUVOECTE APECTWG TO KOAWSIO TPoYodoaiag!

3.1. Na ouykevipwBouv, va TTapakoAoUBrOETE TIG TIPAEEIG TOUG TIPOTEKTIKG KAl VO EVEPYATE! e TTPOCOXN Kall
olveon. Mnv xpnoipoTrolEiTe TO TPIREIO ywvia, 6Tav €i0TE KOUPACHEVOI 1} UTTG TV ETTAPEIN VOPKWTIKWY, GAKOOA
1 VAPKWTIKWV.

Mia oTiyur TnG améoTaong TNG TTPOTOXNSG OTNV EPYATia Aiavong PTTOPET va €XEl WG OTTOTEAETUA TNV CQIPETIKA
ogoBapoug TpaupaTIopoUg.

3.2. Epyacia ye TTpOOTATEUTIKO IMOTIOUO EPYATIAg Kal TTAVTA PE YUAAId.

Dopwvtag KatdAAnAo yia Agiavan Kai TiG dpaoTnpIOTNTEG TWV PECWV ATOMIKAG TIPOCTATING, OTTWG AVOTIVEUTTIKEG
MAOKEG, UYIN, EPUNTIKG KAEIOTG TTATTOUTOIO KATOTTIAOTEN PE Wi OTABEPT, TTPOOTATEUTIKO KPAVOG KAl O1YaOTHPEG
(TTPOCTATEUTIKG OKONG), MEILVEI TOV KiVOUVO TOU OTUXAHATOG.

3.3. Amro@uyete Tov Kivduvo TnG evowpdatwong tng Agiavong akouaia. Mpiv evepyotroioete 10 BUCUA OTO
SikTUO TTAPOXNG PEUMATOG, BeRaiwBeiTe 6T 0 BIOKOTITNG evepyoTroinang eival atn B¢an “off”. EGv @opdre dtav
aheong, kpatiaTe To OAKTUAG 0ag aTo dIaKkATITN evepyoTroinang, f av €xeTe utrofdAel Taon Asiavong étav eival
EVEPYOTTOINUEVO, UTTAPXEI O KiVOUVOG aTUXAKATOG.

3.4. MNpiv T o€1pd TOU GUVETTAYETAI OTI EINAOTE Giyoupol OTI EXETE AQAIPETEI OAEG TIG ETTIKEIPATEIG KOIVAG WPEAEING
Kall TwV KAEIBIWY TOU.

Utilities, Eexaopévn povada TepIoTPEPOPEVO UTTOPET VO TTPOKAAETEI TPAUNATIONOUG,.

3.5. Ao@UyeTe a@UOIKeG 0TAOEIG TOu owlaTog. O epyacieg o€ pia aTabepr BEON TOU CWHATOG, AVA TTAGA OTIYHN
Kal Vo KpOTAOEI TNV I00ppoTria. ‘ETo1 pTropeite va eAEyXETE TNV AAEoN KAAUTEPO Kal aoQaAETTEPA, EQV TTPOKUYWOUV
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OTTPOBAETITEG KATAOTATEIG.

3.6. Epyacia pe 1a katdAAnAa poUxa. Mnv Asitoupyeite pe @apdid pouxa A koopruara. KpatioTe Ta JaAAId, Ta
pouxa 0ag Kal Ta YAvTIa 0€ ao@aAf aTmdoTaon ammd Tnv TePIOTPOPR TNG dAeong. PouTreg, evbupaaia, pakpid
MOANIG PTTOPET VO EUTTAOKOUV Kal VO TTapacupBEi aTrd TTEPIOTPEPOHEVA OVADEG.

3.7. Edv eival duvath n xpnon ewtepikAg ouotnua avappdenang, Befaiwbeite 6T gival evepyotroinuévo kai
AeIToupyei Kavovikd. H xprion Tou UCTAPATOG avappd@nong HEIWVE TOUG KIVOUVOUG Adyw TnG okdvng atraAAayn
oTnV £pyacia.

4. 2XONaOTIKG 600V 0QOPd YWVIAKWY TPOXWV.

4.1. Mnv utreppopToveTe pUAoI. XpnaoiuotoioTe Fwviakoi Tpoxoi povo Omwg Ba Empetre. Oa Aeimoupynoel
KOAUTEPQ KOl AOPAAETTEPQ GTAV XPNOIUOTIOIOUV TO SIKAIWHA KATAOKEUAOTH HUAOG ywvia o€ pia KaBopiopévn
TTEPIOXA TOU QOPTIOU.

4.2. Mnv xpnaiyoTroigite 1o TPIREIO ywvia e Eva IOKOTITN EKKIVNONG EiVal KATEGTPAPUEVO.

MUAog ywvia, n otroia dev UTTOPET VO OTTOKAEIOTET KAl va GUPTTEPIANPOET WG TIPOOPICETAI OTTO TOV KATAOKEUAADTH,
eival eTTIKivOUVO Kal TTPETTEI VO ETTIOKEUOOTEI.

4.3. MNpiv va TpoTToTroIRaEeTE TIG PUBYICEIG TG ywViag PUAOG va avTIKATaoTACOUV Ta epyaAgia TNG SouAeidg Kal
TPOoBETa ageaoudp, kabwg Kal éva peyaho xpovikd didaTnua, étav 8ev Ba XPNOIPOTIOICETE JUAOI, ATTOOUVOEDTE
10 BUCpa atmo To dikTuo TrapoxnG. To PETpo TrEpIopidel Tov KivOuvo yia TNV ekdrAwan Tng Asiavong akouoia.

4.4. KpatrioTe dAeon o€ pépn dtrou ptropei va emiteuxBei Pe Ta Taudid. Na unv Toug ETTITPETTOUV Vo XpnaidoTToinBouv
oTr6 GTopa TToU JeV €ival EEOIKEIWUEVOI PE TO TTWG va £QYACTEN MACi TOug kai Oev Exouv diaBAoel auTég Tig odnyieg.
‘Otav BpiokovTal oTa XEPIa TwV ATTEIPOUG XPROTEG, HUAOI PTTOPET va gival eEaIPETIKG ETTIKIVOUVN.

4.5. KpatoTe Agiavon Tn @povtida Toug. EAEyETE av 10 KIvNTEG WOVADEG AciToupyouv Gyoya, av &opkia, av
UTTAPXEl éva OTTOOUEVO 1} KATEGTPAMMEVO QVTIKEIPEVO TTOU OTPEBAWVOUV 1} va TPOTIOTTOINGEI TIG AEITOUPYIEG TOU
unxavn Aeiavang. Mpiv atmé T Xprion Tou JUAog ywvia, BefaiwBeite 6T Ta KATEOTPAPPEVA PéPN TTOU TTPOKEITAI VO
emokeuaaTei. MoAAG aTuyripaTa TTpokaAoUVTal AT KOKF) GUVTAPNON TwV NAEKTPIKWY EPYOAEIWV KAl GUOKEUWV.
4.6. Xpnolyotoiote 10 TPIBEIO ywvia, KATAoXeon, Twv epyaAciwv epyaciag oUPPwva PE TIG 0dnyieg Tou
KaTaoKeuaoTr. Me auTd Tov TPOTTO TTPETTEI VO GUUHOPOUIVOVTAI HE GUYKEKPIMEVOUG OPOUG AEITOUPYIAG Kal EVEPYEIEG
yIa TNV €KTEAEDT). XPNOIPOTIOIWVTAG PUACI DIaQOPWY EQAPUOYWV TTOU TIAPEXOVTAI OTTO TOV KATAOKEUAOTH QUEAVEl
TOV KiVOUVO aTUXNUATWV.

5. AlatnpAoTe.

5.1. ETmiokeun nAEKTPIKWY £pyaAEiwy oag gival TpoTI6TEPO va avaAauBaveTal Jovo amd €101koUg aTa EpYacTrpIa
RAIDER, 10 otoia xpnoipotrolodvTal uévo yvioia aviahAakTikd. ETol, diac@dhion TG aceaholg Acitoupyiag
TOUG.

6. KareuBuvtnpieg ypappég yia Tov ao@aAn xelpioud, eidika Aciavan ayopdaoel amd €0dg. Mevikég odnyieg yia
ao@aAR AcrToupyia e pia KOTTER Kal yuaAdxapTo, kaBapioTe pe guppardBouptoa kai AciavTikd Sioko KOTTAG.

6.1. AutA n Aciavon pmopei va xpnaigotroin®ei yia Asiavon pe carboflex odriynang kai yuaAdxapto, kabapioTe
ue ouppatoBouptaa, aTiABwan kai kot carboflex dioko. AkoAoubrioTe OAeg TIG 0dnyieg Kai TIG TTPOEIBOTTOINTEIG
oUPQWVa PE TIG TEXVIKEG TTOPAUETPOUG KAl TA TTIPOCAPHOCHEVa €IKOVES. Edv dev akoAouBnoeTe TIG TTaPaKATW
00nyieg, ol GUVETTEIEG PTTOPET Va gival Jia nAekTpoTTANSia, TTupkayid A / Kai cofapoug TpaupaTiopoug.

6.2. AuTr n ywvia puAog dev gival KatdAANAo yia yudAiopa. H dieaywyr 6pacTnpIOTATWY yIa TIG OTIOIEG TO GAETA
dev TTpoopileTal, PTTopei va ammofei emmikivouvn kai va TTPOKAAETE TPAUHOTIONOUG.

6.3. Mnv XpnoIUOTTOIEITE ETTITTAEOV OUOKEUEG TTOU OEV GUVIOTWVTAI ATTG TOV KATAOKEUOOTH| IO T GUYKEKPIPEVN
evépyela. To yeyovog OTI HTTOPEITE va £TTICUVAYETE 0€ kaBopiopévn ouokeun A unxdvnua epyaleio epyaaiag Sev
ecaopahifovtal acpaAeic ouverikeg epyaaiag padi Tou.

6.4. EmTpemTA TaXUTNTA TTEPIOTPOPNG TWV EPYAAEIWY Epyaciag TTPETTEN va ival TOUAGXIOTOV ion PE TRV £TTIYPA®N
TAOKETA e TNV GAean TaxUTnTa TTEQIOTPOPAS. Epyaacia epyalcia Tou TepioTpé@ovTal Pe PeyaAltepn TaxiTnTa
o6 TO WEYIOTO TTOU avaQEéPETAl OTO TPIREIO ywvia pTTopei va oTrdoel kal KopudaTia atmd autd uwnAnf TaxiTnTa.
6.5. H e€wrepikr DIGUETPOG Kal TO TIAXOG TWV UECWV €PYACIag TIPETTEI VO CUJHOP@WVOVTAI E TA OTOIKEIA TTOU
QAVOQEPOVTAI OTA TEXVIKA XOPAKTNPIOTIKG TOU ywviakoU AciavTipa oag. Epyacia epyaeia ue akatdAAnAo péyebog
UTTOPEi va Unv €xouv TTpoaTaagia avaAoya Pe TIG avaykeg i HTTopouv va eAeyxBoUv apkeTd KOAA.

6.6. Aiokol Agiavang, @AGvTCeg exTebei diokoug i GAAa epyaleia TTou TTPETTEl va £QapUOeTal PE akpiBela yia
va Taipiddel agova aag pnxavh Aciavong. Epyacia epyaleia ou dev Taupidlouv akpIBwg pe Tnv GAeon dgova,
TEPIOTPEPETAI Avioa DoveiTal o€ ueyaho Babud kai uTropei va odnyrnoel o€ atmWAEIN EAEYXOU TOU UNXAVAHATOG.
6.7. Mnv xpnoipotroleite KateaTpappéva epyaleia epyaaiag. Mpiv améd kaBe xprion, emBewproTe To epyaheia
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epyaciag, 6Twg yia mapadelypa AeiavTika 8iokoug yia pwypég A atmoaTrdoel ou utrodAAovTal og diokoug yia
pwYyHEG N ®BopA IoXUpP, BolpToeg KaAwdiwY KAKWG eEacpaliopéva i oTTaopéva ouvdeTpEG. Av XAoeTe Asiavan
epyaAeio f Tnv epyaacia, Ta EAEYEETE TIPOOEKTIKA yia TUXOV {nUIEG i xpAon aképaia véa epyalcia epyaaiag. AQou
EXETE EAEYEEI TTPOOEKTIKG KOl EXOUV €yKATAOTABE! Ta Epyaleia TG epyaaiag, emTPETTOUV Aciavong va Aeimoupyei
ye T péyiotn TaxutnTa yia éva Aetrtd. Meivete KOVTG kal va KPATAOEN TOUG avBpwTToug pakpid atré 1o eTiredo
TEPIOTPOPAG. O1 TTI0 SUXVE KATESTPAPUEVO EpyaAgia pyaaiag SIAAEIMPA KTG T SIGPKEIR QUTAG TNG DOKIMOOTIKAG
MePIGdOU.

6.8. Epyaoia pe Ta yéoa artopikng TpooTaciag. AvaAoya We TNV epyacia aitnon pe OAa Ta AOKA TTPOCWTTOU,
TTPOOTATEUTIKG YUaAid fi yuahid. EGv eival atrapaitnTo, TNV €pyacia he avaTIVEUOTIKY) HAOKA, OlyaoTAPES (Héoa
TTIPOOTACIOG TNG OKONG), utTrodruata epyaciag A €1dIkEG TTodId TTou 0ag TTpooTaTelEl OO TNV €PYACia, WOTE
Va OTTOPaKPUVOoUV Ta pIKpG owpaTidia. Ta PaTia oag TPETTEl va TIPOaTaTEUOVTAI ATTO TNV GEPOUV GTO XWPO
gpyaaiog Twv owypamdiwv. Maoka yia Tnv okévn i TNV avaTvor] @iATpo okdvn TTou TTPOEPXETAl OTTO TNV Epyacia.
Edv ekTiBeoTe yia peydAa xpovikd duvatd 86pufo, auté UTropei va 08nynoel o€ OTTWAEIR TNG OKONG.

6.9. MpoaoégTe Toug GANoug va eival o€ aocalr amdaTacn amd To Xwpo epyaaiag. OToIog eival aTo XWPo epyaciag
TPETTEl va @opoUv eEOTTAIONO aTOMIKAG TTPOaTaCiag. AlGAgiupa améd Ta KOUUATa Tou koupaTol epyaciag fj 1o
epyaAeio epyaaia pmopei va odnynoel o€ pia Ioxuph EmMTAXUVON yia va TIETAEEN OKPIG Kal va TTPOKOAETEl {nuid
TTOAU TTI0 TIEPQ OTTO TO XWPO EPYAOIAG.

6.10. Edv aokoUv 6paatnpidTnTEG TTOU aTTEIAOUV VO TIEOOUV EPYOAEIO EPYATIOgG TWV KPUPWY KaAwdia KETw aTrod
TNV évtaon f va emnpedoouv 1o KaAwdio TPoPodoaiag, KPaTAOTE egouaia povo pepovwiéveg AaBég. Katd tnv
gloaywyn NG epyaciag epyaieio o€ emagn Pe Ta kaAwdia KATw atmd Tnv éviaon, Tn PETAdoon Toug MEoW TNG
aheong PETAMIKG pPEpN, kal auTé pTTopei va 0dnynael e nAekTpotTAngia.

6.11. KpartioTe 1a kaAwdia peluatog o€ ao@arf améoTtaon amd Ta TEPIOTPEPOEVA epyaleia epyaoiag. Av
XAoETE TOV £AEYXO TNG AAEONG, TO KAAWDIO UTTOPE] VO KOTTE 1} va yonTeEUETAI OTTO TO MECO £PYQCING KAl HTTOPET va
TIPOKAAETEI TPAUPATIOPOUG

6.12. Moté unv a@rAvete pUAol TIPIvV OTTO Ta EpyaAgia epyaaiag yia va oTauatAcEl TEAEIWG TV TTEPIOTPOPH TOU.
MepioTpo@ikd epyaeio uTTopEi va ayyigel To avTikeiuevo, Ue atroTéAeaua va Xaoel Tov EAeyxo Tou pnxavi Aiavong.
6.13. Evw n peTa@opd JUAOG ywvia oag, unv a@rvete emavw. H Tuxaia o pouxa i Ta JoANIG oag ptropei va
oapwvetal atmd 1o P€o £PYaOiag, PE ATTOTEAETUA TO PECO £pYaOiag UTTOpEi va BAAYEI TO WA 0ag.

6.14. Kabapilete TakTIKG Ta avoiyuyata e¢aepiopol TnG pUAOG ywvia cag. Turbine kivnTApa TG okévng
QaTTOPPOPNBEI aTTd TOV 0PYAVIOHO, KAI N CUCCWPEUON METAAAIKAG OKOVNG augavel Tov Kivouvo nAekTPOTTANEIOG.
6.15. Mnv xpnoipotroicite pUAOI KOVTG 0€ €U@AEKTA UNIKG. TETWvTaG OTTIVOAPEG PTTOPED va TIPOKAAETEl TV
AVAPAEGN TWV UNKWV QUTWV.

6.16. Mnv xpnoIJoTToINOETE Ta EPYOAEia EpYATiag TTOU TTAITOUV TV €QAPUOYR TOU WUKTIKOU uypoU. H xprion
vePoU 1) AAAWVY YUKTIKOU uypoU PTTOPET va TIPOKAAETEl NAEKTPOTTANGIa.

7. Avdkpouan kal GUUBOUAEG yIa TNV aTTOQUYT TOU.

7.1. To kKAWTONPA €ival n Ea@vikn avtidpaon TG Pnxavig YETa amd pia o@Ava A ePTTOdIEl TNV €K TTEPITPOTTAG
epyaciag epyaAeio, yia apddeiypa AsiavTiké 8ioko, kaoutooUk utroBAnBei cuppardfouptoa dioko kai GAAQ.
erAva f Katd Katnyopieg Ba odnynoel ae atmméToun TEdNON TG TTEPICTPOPAG TNG EPYATIKAG AAeang epyaleio
OEXETAI, KATG GUVETTEIQ, £VTOVN ETTITAXUVON TTPOG TNV aVTIOETN KATEUBUVON TTPOG TV KATEUBUVON TNG TTEPIOTPOPAG
TOU €PYaAEiOU OTO ONEIO TOU OTTOKAEIGHOU, Kai £yIVE QVECEAEYKTN. Av yia TTapAdEIyUa UTTAOK AgiavTikG GioKo 1y
UTTAOK OTn OUOKEUR €TTegepyaaiag, aTnv akpn Tou BioKou, TToU ayyidel To KoppdT epyaciag Ptropei va gival o
0ioKog va Auyioel Kal va oTTaoel i avakpouan cupBaivel. ZTnv TTEPITITWON auTr, 0 dioKOG €ival ETTITAXUVOUEVN
va epyadeTal Ue UnyavriyoTa 1) TPog TNV avTiBetn kateuBuvan, avaAoya Pe TNV KOTEUBUVGN TTEPIOTPOPNG TOU
BioKoU Kal ToV TOTTO TNG CQrvag. X& TETOIEG TIEPITITWOEIG, AEIOVTIKG BioKOUG Kal PTTopei va oTrdoel. Avakpouon
eM@avieTal wg amoTEAETUa TNG akaTdAANANG i AavBaouévn Xpnon Twv ywviakwy Tpoxwv. H Trapoucia Tou
uTTopEi va TTpoAN@OEi e Ta KATAAANAG TTPOGTATEUTIKG PETPA TTOU TTEPIYPAPOVTAI TIAPAKATW.

7.2. KpatfioTe dAean okAnpoU Kal KPOTAOTE Ta XEPIa Kal TO owua o€ TéTola B€an TTou uTTopEi va avégel To
evdexOUevo pia Khwtoid. Edv pia Asiavon Bon6ntikr Aar, TAvTa va To XPNOIPOTIOINCETE yia va eAéyyxouv
KaAUTEPa 0TNV ommoBoxwpenan f n eUeAvion Twv avTIdPACTIKWY OTIYHEG OTO XPOvo Tng éviagng. Eav n po-
AapBavel Ta katdAANAa TTPOANTITIKG PETPQ O€ TTEPITITWON OTNOBoXWENONG 1} I0XUPA XPOVOI avTidpaong YTTopEi
Va KUPIPXNOEN TO Pnxdvnpa.

7.3. Toté pn Badete Ta X€PIO 0OG KOVTA GTO TTEPIOTPOPIKG epyaheia epyaaiag. Av 1o AdkTiopa oupfei, To dpyavo
JTTopEi va 0ag KAavel Kako.
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7.4. Ao@Uyete va oTabei otnv Tepioxn dmou Ba avarndioel YUAog ywvia, oe TepiTTwan TivayuaTog. Kick To
unxdvnua kiveital o€ avtibetn kareuBuvan TTPog TV KaTelBuvan Thg Kivnong TG epyaciag epyaAeio oTov Topéa
™me améepagng.

7.5. Epyacia pe pey@An Tpoooxh 0Toug TOUEIG TNG YWViES, aiXUNPES GKPES Kal GAAa. ATTo@uyeTe TV aTréxBeia i
OQrVa TWV PECWV EPYOOIag PE TO KOUMAT Epyaciag. Katd To XEIPIOPO alXUNPES YWVIES 1 aIXUNPES OKMES i VO
unv ammodexBoUv To TTEPITTPEPOUEVO EQYAAEIO EpyaTiag UTTAPXE! augnuévog Kivouvog Tng arvag. Autd TTpokaAei
OTTWAEIQ EAEYXOU TWV PNXAVWYV A avaKpouaT).

7.6. Mnv xpnoipoTrolgite pia aAuaida r} 0dovTwTa @UAAa KOTTAG. TETola epyalcia epyaciag TTPOKaAoUv ouxva
avakpouan 1 atrWAEIa EAEyxou GAeong.

8. Eidikég 0dnyieg yia v ao@aAr Aciroupyia Tou Agiavan A kot ue diokoug Agiavang

8.1. Na xpnoigortroieital yovo utrd Tov 6o yia AslavTiKd dioKoug Agiavong 0ag Kal XpnoIUOTIOIoUVTal I AEIQVTIKG
(ppoupa Tou diokou. AelavTikoi 5iaKol Sev £xouv axedIaoTEl yia T Aciavon PTTopei va pnv gival kaAd Bwpakiopévn
Kol eV eyyuwvTal Tnv ao@aAf Aciroupyia.

8.2. Ppoupd TTPETTEl VA OTEPEWVOVTAl AOPAAWG O€ PUAOUG Kal va TOTTOBETOUVTaI £T01 WOTE VO eEao@aNileTal n
WEyI0TN SuvaTr acedaAeia, yia TTapadelypa, AsiavTikd Sioko dev Ba TTPETTEI va KAAUTITETAI aTTO JavOUa KaTeuBuveTal
TIPOG TNV EPYATIa PE TO UNyAvnya. ZTéyaon TeETel va eUTrodidel To unyavnua atd Tnv epyacia ue kepdodpa yia
VQ OTTOOTTA0EI KOMUATIO OTTO TTOU £QXOVTAI O€ ETTAPN PE TO TIEPIOTPEPOUEVO AEIQVTIKA BiOKO.

8.3. H xprion Twv AciavTikwv diokwv Pdvo yia Toug 0KOTToUG yia TOUG 0TToioug Xopnyouvral. Ma TTapddelyua: ToTé
dev dAeopa pe TNV TTAeUpd £vog diakou koTrg. O1 diokol KOTTAG OXEDIACEVO YIa TNV GPaipean UNKOU HE TNV GKPN
Tou. MAeUpIKA eapuoyr) ThG BUVaNNG UTTOPET Va Ta OTTAOEI.

8.4. Mavta va xpnoiyotroleite éva TagIuadl ouykpatnong (8), ol otmoieg eival og Ayoyn KaTdoTaon Kal va
avTioToIKoUV 0TO péyeBOg Kal To OXApa TNG TTou XpnaiygotrolouvTal AsiavTika dioko. Magipddia (8) yia Tig Aemrideg
evOExeTal va Ola@épouv atd ekeiveg Siokoug yia To dAeaua. Xe opiouéva poviéda, Tragiuddia (8) utopei va
XpnaoiyotroinBei yia diokoug kal yia TpdxIoua, Je BIdwéva aTnv oTrioBia dwn pe To TTPOELEXOV TUAKA Tou SioKou.
8.5. Mnv xpnoipotroieite AeiavTiké diokoug opiodvTal ammoé Ta peyaAUTepa aAéoewg. Aiokol yia Ta peyaAuTepa
unxavrigata 8ev €xouv oXedIOOTE yia UWNAEG TaxUTNTEG TTEPIOTPOPNG, O OTIOIOG TTEPICTPEPETAI OE PIKPES Kal
JTTOpEi VO oTTAoEL.

9. E18IkéG 0dnyieg yio TOV aoQaAr] XEIPIOPO TwV AETTIOWV.

9.1. Atroguyete va eptrodifouv Tnv Kot Oioko A va To TECETE Tov 10XUPO. Aev aTrodidouv TTOAU peYAAES
TEPIKOTTEG. H uTTEPQOPTWON TOu SioKOU KOTTAG auEdvel Tov KivOuvo TG o@rvag f JTTAOK, Kal £T01 N EUQAvion TG
avAaKpouaong I kardyaTtog KaTd To spinning.

9.2. ATro@uyeTe TV TrepIoxn Ba gival pTTpooTd Kal TTiow aTrd Tov TTEPIoTPEPOUEVO 8iako KOTTG. Katd Tnv KoTTr) Tou
diokou €ival o€ £éva agPOTTAGVO PE TO GWHA 0OG O€ TIEPITITWOT avAKPOoUaNng HUAOG ywvia e TO TTEPIGTPEPOHEVO
dioko ptropei va avatndioel ameubeiog o€ €0dg Kal 0ag BAGWEL.

9.3. EGv 0 diokog KOTTT|G, 6Tav PTTAOKAPEI 1) va DIAKOTITOUV TNV £pYacia Aeiavong HaKpId Kal VO OQAROE! HOVO PETA
TNV OPICTIKA SIAKOTIH TNG TTEPIOTPOPAG Tou diokou. MoTé Unv TTPOOTIAOACETE va aQaIPETETE TO TIKATT o TNV
KOTTT) KavaAI, SIaQopETIKG N avakpouan pTropei va oupPei. EviomaTouv kai va eEaAeipBolv Ta aiTia TG oQrvag.
9.4. Mnyv gvepyoTroleiTe To TpIREio ywvia Kal TN, av o diokog eival koupéva oe AeTrTopépeia. Na gival TTpooeKTIKG
TIPIV GUVEXIOETE KOTTAG, 8I0KOG KOTTAG va TTEPIPEVETE PEXPI TNV TTARPN TaxUTnTa. Ala@opeTIKd, Ta KOuTId BioKo
UTTAOK VO avakduyouv atrd To KOPUATI Epyaciag  avakpouan aitia.

9.5. AwoTe Hia oTaBepr) TTPOOAAWGN TwV PEYAAWY TUNUATWY HE TOV KATAAANAO TPOTIO VIO VO TIEPIOPIOTEN O
KivOUVOG avakpouan €xel EUTTAOKE, wg amotéAeopua Tng Kotmg. Katd tn didpkeia TnG KOTTAG peydAa TUApaTa
uTopei va KaueBei og dpdon kaTw até 10 FApog Tou.

9.6. Na eioTe 1d1aiTEPA TTPOOEKTIKOI OTNV KOTTH KavAAIak 0€ Toixoug 1) GAAEG TTEPIOXEG TTOU UTTOPE va KpUBouv
eKTTAREEIG. AiOKOG KOTTAG WTTOPEI va TTPOKAAEDE! TO UnyAvnua va KAwToAoEl va ayyigel i aywyolg Quaoikou
agpiou, nAekTpo@dpa KaAwdia fj GAAa avTikeipeva.

10. E1BIkéG 00nyieg yia Tnv acpalr) Aeitoupyia o€ Agiavon pe yuahoxapTo.

10.1. Mnv xpnaoiyotoleite TTOAU peyaAa @UAAG yUaAGXapTO, aKOAOUBNOTE TIG 0dNyiEg TOU KATAOKEUAOTH YId TO
uéyebog NG yuahdyapto.

10.2. DUANa yuahdxapTo yia va yivel EEw atoé Tnv TTapaAaBn diokou ptropei va TpokaAéoel BAGRN kal va odnyrioel
o€ amé@pagn kai pAgN yuaAdxapTo A TNV EpPAvion TG avakpouaong.

11. Eidikég 0dnyieg yia TNV ao@aAr Aciroupyia Tou kaBapiopou pe BoupToeg KaOAwSIiwV.

11.1. Mnv &exvdpe 61 oV Kavovikry Aeitoupyia Tou oUpuaTog TvEAO TITWGN CUVOETAPES. MnV UTTEPQOPTWVETE
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10 ouppaTtoBouptoa TE(OVTAG TIApa TTOAU okAnpd. Kepdopdpa auppatdfouptoa amd ouvOETAPEG UTTOPET va
dlatrepdoel UKOAa pouxa kal / fj To Sépua.

11.2. Mpiv va BePaiwbeite 611 N cupudTivi Bouptoa Oev gival og £TAQR PE TO PUAAKA. ZTPOyYUAd dioko Kal
Bouptoeg kaAwdiwv pTTopei va augnoel T dIGPETPd Tou, Adyw NG dUvaung TG dNUIOUPYIAg Kal GUYOKEVTPEG
OUVANEIG.

12. Npb6oBeTeg 0dnyieg yia TNV ao@aAf Aeimoupyia.

Epyacia pe yuaAid.

12.1. XpnolpotoiRaTe Ta KOTAANAa péoa yia va Bpeite Ta KpUppEVa KATw aTré T ETMIQAVEIN aywyoug,
ETMIKOIVWVAOTE e TNV KATAAANAN TOTTIKNA ETAIPEIQ TTAPOXNAG. Z€ ETTAQH e Ta KAAWSIA KATW aTTé TV EVIAON PTTOPET
va TTPOKAAEDEl TTUpKayIG 1) nAekTpotrAngia. BAGRN aywyoU pmopei va odnyroel og ékpnén. H utmrofabuion Tou
vePOU €xel WG aTTOTEAEOHD ONUAVTIKEG UAIKEG Cnpieg Kal PTTopei va TTpokaAéoel NAekTpoTTANia.

12.2. Av n Taon Tpopodoaiag £xel diakoTTei (yia TTapadelyua AGyw GUOKOTIOEIG, 1} €8V TO QIG £xel apaipebei aTrd
TNV €TAQN) ATTEUTTAOKNA TOU JIOKOTITN EVEQYOTTOINONG Kol OUVOEDTE TO O Béan - off “. Autd Ba amoTpéwel v
aveEEAeyKT EvTagn TWV YWVIOKWY TPOXWV.

12.3. Katé v emegepyaoia Twv UNKWY TTETPA, TNV epyacia pe e§wTepikd aUaTna TN GUAOYA TG OKGVNG.
XpNnoIPoTIoIVTAg avappo®nang Tou cuaTiuatog akdvn 6pia BAGRNG TG uyeiag oag Tou TTpokaAoUvTal aTrd TN
oKOVN.

12.4. Katd T Aeimoupyia kpatioel dAeong okAnpd kai pe ta d0o xépia kal TTpoadidouv ia oTabepr| Béon Tou
owpaTtog. Me ta dUo xépia, Asiavan vepd ao@aAéaTepo.

12.5. AWOTE TO KOPUATI TNG £pyaciag. AETITOPEPEIQ, KAl GUVOEDTE PE TIG KATAAANAEG CUOKEUEG 1) TIPAVTEG DEVETAI
Mo oTaBepd Kal e ao@dAeia, amd 6, TI av To KPaTATe aTTé TO XEPI.

12.6. KpatioTe 10 XWpo epyaaiag aag kabapd. Meyudtwy diapopwv UAIKWwV gival 1Idiaitepa emikivéuva. MpoaTipo
pokavidia atrd eAa@PwV PETAAAWY PTTOPET va ava@AEyEi 1) va eKPayei.

12.7. Mnv xpnoidotoigite 1o TpIREio ywvia, 6tav 10 KAAWSIO Tpo@od0aiag £xel UTTOOTE! {nuIA. Av KaTa Tn dIGPKEIQ
NG AeiToupyiag 10 KaAWdIO €ival KATEOTPAUPEVO, PNV ayyileTe. ATTOOUVOEDTE apéowg TO BUCHa atTd TV TTpila.
KateaTpappéva kaAwdia augavouv Tov Kivduvo nAekTpoTAngiag.

H amotuyia Twv umd e¢étaon odnyiwv Umopei va odnyrnoel o nAekTpotAnéia, Tupkayid 1 / kai cofapolg
TPAUNATIOUOUG.

13. AEITOUPVIKY| TIEPIYPOPH KAl O OKOTTOG TNG UNxavr| Asiavong.

Eival éva eyxeipidio puAo Tpogodoaiag pe povwon kAdong Il. Eivar Tpogodorteital pe T BoRBeia evog UANEKTN
HovoQaaIKd KIVATAPA Twv OTToIWV N TaxUTNTa PEIWVETAI PE TN BorBeia evAG KWVIKOU TOXUTATWY PE KOPTTUAQ
dovTia. Fwviakdg eival oxedlaapévn yia TV KoTT, Agiavon Kai Xovipd oUppa BoupTtoeg yia Tov kabapiouod
WETAAWY Kal ETTIQAVEIWY TIETPAG XWPIG T XpAon vepol. Me €18Ika e€apTApaTa yia TO GAECUQ, TO TPOXIOHA
UTTOPEi va Xpno1poTroInBei yia TpiwIJo e To yuaAdxapTo. Aev ETTITPETTETAI VA XPNOIUOTTIOIOUVTAI yia TO GAEopa
GAAEG EpYaTiEG EKTAG ATTO TOV TTPOOPICHO TOU.

14. MAnpogopieg ekTePTIOPEVOU BopUROU Kal TwV KPASATHWV.

O1 Tipég TTOU PeTpoUvVTal oUp@wva pe To EN 60745.

Emimredo nxntikAg mieang: LpA = 96 dB (A)

2160un 10x00g: LWA = 107 dB (A)

Epyacia ye wroaoTrideg!

Emimedo ah 66vnong = 2.50 m/s?

2TV TpaxIa em@aveia Asiavon kai aTiABwon: Toug kpadaaouoUg Trou dnuioupyolvral: a, = 13 m/s?,
apeaidtnTag K = 1,5 m/s?.

Aeiavon pe yuahdyapto: Toug kpadaopoug Tou dnuioupyouvtal AH = 4,8 m/s?, n aBefaidtnta K = 1,5 m/s?. To
€TMiTEd0 TWV TTapaydueVWY SovACEWY PTTopoUV va XpnalpotoinBolv yia ouykpion pe GAAa NAEKTPIKG epyaAeia.
To emimedo Twv TTapayOUevwWY SOVACEWY Eival QVTITTPOCWTTEUTIKY OTO TIG TTO KOIVEG XPHOEIG TOU YWwVIAKOU
AelavTripa. Av Agiavong xpnoigotroioUvTal yia GAAeG dpacTnpIOdTNTEG, N ouvepyaaia Pe GAAa dpyava A av dev
OuVTNPEITal OTIWG TTPOBAETTETAI, TO ETTITTEDO TWV TTAPAYOHEVWY DOVACEWY UTTOPET VO aAAGEEL.

15. MNpoeToipaaia yia n douAeid.

15.1. EykardaTaon Tou £§0TAIcpoU TTpoaTaciag.

Mpiv a1m6 TNV ekTéAEON OTTOI0GOATIOTE PUAOI SPACTNPIGTNTEG ATTOOUVOEDTE TO BUCHA OTTO TO BiKTUO TPOPODOTIag.
15.1.1. ®poupd .

TotoBetAoTE Tov TTPOoQUAaKTAPA (6) Tou Briua amoppdenon TG dAeong. PuBuiote Tn Béon Tou @UAaka (6)
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oUPQWVa PE pIa oUyKekpIpévn dpaoTtnpidTnTa. ToTroBeTOTE TOV TTPOQUAAKTAPA (6), £T01 WOTE va ATTOPEUYOE
scatter omiveripeg oTnv gpyaaia.

15.1.2. Mpbabetn xeipohafn .

XpnoipotoinaTe 10 TPIBEI0 ywvia oag ivar epodiacpéva pe pévo Tpdabetn xeipoAafr). Curl xeipioTei wg ,
avahoya pe Tov TPATIO AeIToupyiag TG UNXavng apioTepd i de€id Tou ke@aAiou.

15.2. TommoB€Tnon epyaheia Aciavong.

Mpiv atré Tnv ekTéAean omoiacdrmoTe pUAol dpacTnEIGTNTEG ATTOCUVOETTE TO BUoPa atrd To dikTuo TpoPodoaiag.
Ye Aerroupyia yia 10 GAeopa Siokoug KOTTAG kal BepudTnTag dev ayyideTe Ta éviova TTPIV KPUWOEL.

KaBapioTe Tov dgova kal 0Aeg TIG AeTrTopépeleg TTou Ba ToTroBeTroeTe. Katd Tnv oUoQIgn Kal Thv aTrodéoeuan
TwV epyaAgiwv epyaaiag TATAOTE TO KOUPTTT (3) va JTTAOKAPE! PUAoI Gova.

MatoTe 10 KOUNTTT yIa TO KAEIdWUa Tou GEova uévo 6Tav eival oTabueupévo. AlaQopeTikd, n Aciavan utropei va
€ival KaTEaTPAPUEVO.

15.3. Aiokou yia Agiavon i KoTT.

YeBaopdg dpio 1o Tood Twv epyaleiwv epyaciag. H dIdUeTpog TnG TPUTTAG va Xwpéoel £va TTe8!I ubuypdupion
QAGVT{a. Mnv XpnoIPOTTOIEITE TTPOCAPHOYEIG A TN Heiwon Twv povadwy. Kard tnv tomobétnan 1o SiapdvTi
AeTTi®eG TTPOOEKTIKY BEAOG TTOU eixvel TNV kaTEUBUVON TTEPIOTPOPAG TOUG YIO VO GUUTTECEI JE TNV KatelBuvon
NG TEPIOTPOPAG TNG GAeong (BAETTe BéNog oTo KeAAI dheang). Ma KAeidwpa KOTTEl /) KOTTH PTTOUKAG TTAgINGd!
KAeIdwpaTog (8) Kai a@igTe pe To €10IKO KAEIdi. MeTd TV ToTTOBETNON TOU AgiavTiKoU GioKou TTpIvV OTPa@Ei HUAOG
ywvia, BeBaiwbeite 6T 0 5ioKOG ival CwOTA TOTTOBETNUEVN KAl YTTOPET va TrEpIoTPEPETal EAeUBepa. BefaiwBeite
011 T0 AclavTIKG Bioko dev eival o€ AP PE TO QUAOKA 1) GAAEG AETITOUEPEIEG TOU pNXavh Agiavong.

15.4. Bell dioko i ouppardBouptoa.

Xpnopotroigital cupped cupuatoBouptoa fi diokog TPETEl va gival o Béon va ekkaBdpiong dgova pnxavi
Agiavang, €101 woTe va ayyilel Tn eAGvTla oTaBepd oTov Ggova aTo TEAOG Tou vAPaToG. Z@iETe Koiko Sioko
oupuaTéBouptoa pe Eva KAEIOI.

16. Tn guAdoyr) TnG okdvVNG TOU CUCTHUATOG.

YkévNG TTOU aTTEAEUBEPWVETAI KOTA TNV E£TTECEPYATIO TWV UAIKWY, OTIWG T XPWHATA TTOU TTEPIEXOUV HOAURGO,
uePIKE §UAa, pétaAa kal pétaMa ptropei va eival emkivduva yia Tnv uyeia. Me Tnv ema@nR pe 10 déppa
EI0TTVONG OTTWG OKOVEG UTTOPOUV Va TIPOKAAETOUV OANEPYIKEG avTIOPACEIG 1} / KOl GOBEVEIEG TOU AVATIVEUTTIKOU
OUOTAPATOG O€ oUVEPYaaia Pe NAEKTPIKG epyaAeia  atmd dAAa dTopa. Opiopéveg oKkdveg, yia TTapddelypa, TTou
QTEAEUBEPWIVETAI KOTG TNV £TTEEEPYQTia TG 0EIAG Kal dpUOG BewpoUvTal KOPKIVOYOVEG, 1I81aiTEPA OE TUVOUATUO
HE XNMIKA €TTeGepyaaia Tou {UAoU (Xxpwpikd, ouvinenTikd, KAT.).. Otou eival duvaTtév, XPNOIJOTIOIROTE TN
GUAOYH TG OKGVNG TOU CUGTAPATOG. AEPICETE KOAG TO XWPO OTOV EPYOCIOKO XWPO. H Xprion Tou avaTiveuaTIKou
paoka e YiATpo TNG katnyopiag P2.

17. Epyacia pe ywvIOKWY TPOXWV.

17.1. Beware ng 1dong Tou dIKTUoU TTapoxAg! Taon Tpopodoaiag Tou SIKTUOU TTPETTEI VO CUPHOPQWVOVTAI HE
Ta OTOIXEIQ TTOU EUPavifovTal oTNV TIVOKIOa TNG £€0UTiag. ZUOKEUEG TToU onuelwvovtal he 230 V, pumropolyv va
Tpo@odotouvTal pe Tdon 220 V.

17.2. Z1o Aciavon ol rapaywyoi NAEKTPIKAG evépyelag Tou Oev diaBéTouv emapkn IkavatnTa, avtiaToixa. ‘Exouv
An@Bei Ta katdAAnAa Tdon eAéyxou yia Tnv alénan Tou peUUATOG EKKIVONG YO TV évTagn UTTOPEI va TTapaTnenOsi
HIa0 TTPOCWPIVA PEiwon TG I0XU0G i acuvABIoTn cupTrepipopd Tou unxavi Asiavong. MapakaAw BePaiwbeite 61
XPNOIUOTIOIEITE TN YeVVATPIA Eival KATAAANAO, 18iwg doov apopd Tnv TAaTn Kal cuxvoTnTa.

17.3. E§wTepikn xpAon.

ZUVOEDTE TO UNXAVNUA MOVO O€ EYKOTAOTACEIG TTOU Eival eEOTTAIGUEVA pE NAEKTPIKG BIOKOTITN Fi (atTevepyoTroinan
ao@aAeiag dIaKOTITNG Ye evatrouévouaa TTpoaTaaia), kai peluaTtog diappong, n otoia evepyotolgital étav Fi
mpétel va utrepBaivel Ta 30 mA.

17.4. Tupiote.

O ywviakds Asiaviipag eival eEomAiopévog pe diakdTTn ao@aleiag yia TpoAnwn artuxnudtwv. lMa Tnv
gvepyoTroinon oTpweTe T0 gUPTN  TTPOG Ta OECIG Kal OUYXPOVWG OTTPWETE To dIaKOTITN EvepyoTToinong /
QTTEVEPYOTTOINONG TTPOG Ta EUTTPOG. Al TNV OTTEVEPYOTTOINGN TOU YWVIAKOU AEIQVTHPA, TTIECTE TO TTARKTPO OTO
Tiow pépog. To TAAKTPO TIETIETAI OTNV aPXIKA Tou BEan. Av eival KAEISwpEVO, TTOTAOTE KAl APATTE TOV QVTIXEIPA.
EAéyEre Ta epyaheia epyaaiag piv atmé T xpron Toug. Epyalcia epyaciag Tpémel va eival dyoya TomoBeTnuéva
KQI VNUATOTIOINGN XWpig var ayyiCeTe Tiota. AQriOTE TO va TTEPIOTPEPETAI XWPIG POPTio DOKIUAG TOUAGXIGTOV
éva Aemrt6. Mnv xpnoipotroigite eAatTwyaTikoug, {uhodappod R ddvnong epyalcia epyaciag. KateaTtpaupéva ta
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epyaheia TNG dOUAEIGG pTTopEl va 0TTAoEl Kal va TTPOKaAETEl 0o0BapoUs TPAUUATIONOUG.

Mpiv amé 10 dioko yia va ayyiCel TNV €MEAvEIR Epyaaciag, To pnxdvnua TPETTEl VA GUVEPYAOTEN JE PEYIOTN
TaxdTnTa.

Na €ioTe TPOCEKTIKOI KOTG TNV KOTTA KavdAia oTnv Toixotolia. Mpiv amd tnv évopén Twv €pyaoiwy, oe
S10BouAeUOEIG E TIG apUBBIEG TTONTIKOG UNXAVIKOG, OPXITEKTOVAG 1} 0 DIOXEIPIOTAG £Va EPYOTAEIO.

KAeidwua kopudTia Airoupyouv owoTd.

Mnv utrep@opTwiveTe GAEONG, OTO BABUO TTOU TNV TTEPIOTPOPN TOU VA OTAUATATE.

Karté 1 Aerroupyia, diokoug yia Agiavong kai KOTTAG givar TTOAU {eaTd, unv Ta ayyigelg TTpIv KPUWOEL.

17.5. Rough Agiavon.

Moté unv xpnoipotroleite AeTTidES yia Ta akaTéPyaoTa GAEoNG.

Otav Aeimoupyei uttd kAion Twv 30 ° éwg 40 ° kaTd TO TPiwIYo Ba £xeTe Ta KOAUTEPa amroTeAéopaTa. MeTakivioTe
pe pétpia Triean Aeiavang eptrpdg kai ow. ‘Etol, To koppdT 8ev Ba utrepBeppavBei, n emeaveia va aAGgeTe 10
XpwHa Kal 6a oxnuaTioTel Badid auAdkia.

17.6. Vane 1piyiyo pe yuaAdxapto dioko.

Me Vane pe koTrei YuaAOXopTO UTTOPET VO XEIPIOTET KAl KAPTTUAWTEG ETTIPAVEIEG.

17.7. Kotmg HeTaAAwv.

Kard tnv kotm, TV gpyacia Ye YETPIA, OUPPWVA e TO UTTO emmegepyaaia UNKO uttoBoAr. Mnv miédeTe diokog
KOTTAG, UNV HapueAdda A va ekteAéael padi Tou, TTEPIOTPOPIKR Kivnon. OTav ogipd Tou auvemdyeTal 6Tl 0 8ioKog
dev aTapatouv Biaia. KotrAg Twv Tpo@il Kar wArveg pe opBoywvikig SiaTopng eival kaAUTepa va EeKIVoETE va
KOBETE N HIKPOTEPN diaTop.

17.8. Katdrunon twv UNKWV TTETPO.

H xpnon Tou ywviakou Aciavtipa yia Enpd kotrA Kai Enpr GAeon.

Otav k6BeTe Ta UNIKG TTETPA, €ival KOAUTEPO va XPNOIPOTIOINCETE £va 8iOKO KOTIMG SIauavTILV. XpnoIUOTIOIEITE
UOVO TO TTOPEXOUEVO OKOVN HUAOG Ywvia atToppo@rioel To CUCTNHAO Kal VO EPYOOTEITE PE HAOKA yia T oKvn yia
va avatveloouv. Eidikd dtav Tnv KoTrA okKANpwV UNKWY OTTWG To OKUPOOEPA PE UWNAT TTEPIEKTIKOTNTA G€ XAAIKI,
dlapdvTi diokog KOTG pTTopei va utrepBepuavOei kal va kataoTpagei. ‘Evoeign yia 1o 61l gival n eueavion evog
0PPWOOUG OTEPYA. Z€ QUTH TNV TTEPITITWAT, ATTOCUVOEDTE Kl TIEPIMEVETE yIa TO BiOKO KOTTAG SIAUAVTIWV IO TNV
Wuen, OPACTE TO VO YUPICETE KATIOIO XPOVIKG SIAOTNUA OTO peAavTi, OTN PEYIOTN TaXUTNTA. ZNPAVTIKG JEIWUEVN
TaXUTNTO KOTTAG KAl TNV EUOAVION TwV a@pwdwv oTépa cival evoeigelg «auBAU diokou KOTAG dIaavTIWV.
Mropeite va “guAaxifovtal” atré Tn gUVTOUN-KOTTA AEIavVTIKG UAIKE, yia TTapddelypa TTupiTiké TouBAo.

18. Zuvtrpnon Kai e§uTTnPETNON.

18.1. Zuvtipnon kai KaBapiopdg.

Mpiv aé v ektéAean otroiacdrTmoTe pUAol dpaaTnPIGTNTEG ATTOCUVOEDTE TO BUCUa aTrd To BIKTUO TPOPODOTIaG.
lMa v epyacia TG ToIdTTAG Kal ao@aAr, va €xeTe Aciavan Kal e€aepIooU Kabapd.

Ye eCaIpeTIkG OUOKOAEG TUVONKEG EPYATiag aTnV KOTTA TOU JETAAAOU OTIG ECWTEPIKES ETTIPAVEIEG TOU TWHATOG
uTropei va kaBuoTepAael o€ OKOVN OTNV oTToia peUpa. AuTé uTropei va SlaTapdter TNV TTPOOTATEUTIKA MOVWan Tou
unxavry Agiavang. Ze TETOIEG TTEPITITWOEIG, GUVIOTATAI VO XPNOIUOTIOINCETE €éva 0TaBEPG oUGTNUG avappdenong,
n ouxvr avativagn Tou e§aePIoPOU Kal TNV EVOWPATWON TWV NAEKTPIKWY aAEOEWS PE ao@daAeia BIakOTITn Fi
(atrevepyotroinon ac@aAeiag dIAKOTITNG WE €vaTOPévOUCA TIPOOTACIA), Kal TO PeUPa dIOPPOAG, N oToia
evepyoTrolgital 61av Fi dev mpétrel va eival peyahitepn Twv 30 mA.

Na dnuioupyeite TepIodIKE SlaAEippaTa KATA TNV EPYaTia.

KpatoTe kal apopolv Ta £§0pTAUOTA TTPOCEKTIKA.

MoTé pnv xpPNOIUOTTOIEITE VEPO 1 OTTOIODNTIOTE UYPO XNMIKG TTPOIOV yia Tov KaBapioud PUAOG ywvia. Oa TTpETel
va kaBapidovTal ue €va KOUPATI OTEYVO TTavi Kal aQaIpEDTE TN GUOCWPEUPEVN OKOVN UE €va PaAaKO TTIVEAO.
Alatnpeite TEvTa JUAOG ywvia o€ ENpd PEPOG Kal va KPATATEN To UnXavnua Kai oTrég egagpiopol kabapég.

18.2. AvtikatdoTtaon TnG WAkTpeg GvBpaka. PBappévwy (PIKpOTEPN aTTé 5 mm), | OTTACUEVA WAKTPEG ATTO
avBpaka Tou KivnTApa Ba TTpéTrel va avTikataoTadei. Mavra avrikataoTroel 1600 TIg dUo Bouptoeg. O1 epyaaieg
yia TNV avTikatdoTtaon Twv WhKTpeg dvBpaka avatiBevial pévo oe €dIkoUg pe aubBevTIKG avTaAAakTIKd otnv
uttnpeaoia Tou RAIDER.

18.3. H emokeun Tou nAekTpiKoU epyaAeiou oag gival TTPOTINOTEPO va avaAapBdvetal pévo amd egeidikeupévo
TpoowTiké oTnv utnpeoia RAIDER, ta omoia xpnoiuotolioUvTal pévo yvroia aviaAhakTikd. E¢aogahidoviag
£101 TNV ao@aAr Asiroupyia Toug.
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19. H diatpnon Tou tepIBaAAovToG.

Katd tnv ammown twv mepiBarrovTikwy e€ouaia, emmpdobeta aeooudp Kal n cuakeuaaia TTPETTEl va UTTORAAAOVTAI
o€ Kat@AANAN emegepyaaia yia TNV ETTaVaPNOINOTIOINGN TwV TTANPOPOPIWV TTOU TTEPIEXOVTAI O€ QUTA T UAIKGL.
Mnv TreTdte Ta NAEKTPIKA OIKIokG atroppippatal Baoel Tng KoivoTikrg odnyiag 2002/96/EK oXeTIKE e GUOKEUEG
amoPANTa NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU Kal ETTIKUPWONG kal wg €Bviky dUvapn Tou VOpou TIoU WTTOPE va
XPNOIPOTTOINBET TTEPICTOTEPO, TTPETTEI VO GUAAEYOVTAI §EXWPIOTA Kai va UTTOBANBE oTnv KatGAANAn eTTegepyaaia
yia TNV avaKTNON TWV OTTOPPIMUGTWY TTOU TIEPIEXOVTAI.

Ao@aAeia KoTmg (dev TTapEXETAl). YTnpeoia ac@aAeiag yia 1o GAeoua.
Lpoeidotroinon — lNa tn peiwon Tou Kivéuvou Tpaupatiopou diaBdoTe Tnv Odnyia xpriong”.

Kata tnv epyacia pe ywvia yuahid ac@aAeiag puAog xprion. Sparks, Ta cwparidia kai Tnv
atrodéopeuon prha HUAOG ywvia oTnV Epyacia PTTOPEi va 0dnyroel o€ aTTWAEIR TNG 6PACNG.
Na @opdTte TTpooTaTeuTiKd auTiv. O duvatdg BOpuRog uTTopEi va TTpokaAéoel BAGRN oTnV akon oag.

ZToIx€Eia TTOU gpavidovTal.

. AIGKOTITNG €KKiVNONG.

. Kouptri aogdaAiong agova.
. Mia Bon@nTikA AaBn

. DikTpa aépa

. PAGvTda KeEVTPOPIOPATOG.

. MpoaoTareuTikd TepiBAnua.
. OdnynorTe.

. Nagiuad kKAeidwpaTog.

O~NO O WN -
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RU OpuruHanbHble UHCTPYKLUKU MO NPUMEHEHUIO

YBaxaembI noKynarersb,

MosnpaBnsiem Bac ¢ npunobpeteHnem mawuHbl - RAIDER. MNpy npaBunbHON ycTaHOBKE U
akcnnyatauuu, RAIDER siBnsitotcs 6e3onacHbiMM M HagexHoe obopyaoBaHuWe M paboTaTtbh
C HMMM pacT BaM UCTUHHoOe yaoBonbcTBue. [ina Balwero yao6cTsBa, OTNUYHBIA CEPBUC U
noctpowusn ceTb u3 45 cepBucC No BCen CTpaHe.

Mepen TemM Kak UCnonb30BaTb 3Ty MalUWHY, NoXanyncra, BHUMaTerlbHO NO3HAKOMLTECh C
TeKylwen “pykoBoACTBO nonb3oBatens”.

B nHTepecax Bawen 6e3onacHOCTU U Ansi ob6ecnevyeHUs Haanexawero UCNosib3oBaHUA u
BHUMaTeNbHO NPOYMTaNTE 3TU UHCTPYKLMU, B TOM YMCIle peKOMeHAauuu U npeaynpexaeHus
mx. YToObl M36exKaTb HEHYXKHbIX OLIMGOK M HecHacTHbIX Cry4YaeB, BaXHO, 4YTOObl 3T
MHCTPYKUMKN, OCTaBaTbCA AOCTYMHbIMM ANS UCMONb30BaHWA B Oyaywem ans Bcex, KTo
OyneT ucnonb3oBaTh MalwuHbl. Ecnu Bbl npoaaeTe ee Ha HOBoro BnagenbLua “pykoBoACTBO
nonb3oBaTtensa” AOMKHbI ObITb NpeAcTaBreHbl BMeCTe C HUM, YTOObl NMO3BOSMUTb HOBbLIM
nonb30BaTeNsAM NO3HAaKOMUTBLCH C TEXHMKOM 6€30MacHOCTU U MHCTPYKLMEN MO 3KCTyaTaLum.

“EBpomactep WMmnopT-dkcnopT” sABNsieTCA  YNONIHOMOYEHHbIM  MpeAcTaBUTeNemM
npousBoAuTeNs U Bnagenbua ToBapHoro 3Haka RAIDER. Aapec komnaHum Codusna 1231, 6yn
“INlomcko woce” 246, Ten +359 700 44 155, www.euromasterbg.com; 35eKTPOHHOW MOYTbI:
info@euromasterbg.com.

C 2006 roga komnaHusi BBerna cuctemy ynpaBrieHus kadectBom ISO 9001:2008 ccpepbl
cepTudMKaLmMn: TOProBns, UMMNOPT, IKCMOPT U CepBUCHOE 06cnyXuBaHue npodgeccnoHanbHoro
M x066M 3nekTpuYyeckue, NHeBMaTU4YeCKMe W INeKTPUYeckue WUHCTPYMeHTbl U obuiee
ob6opynoBaHue. Ceptudukar 6bin BoigaH Moody International Certification Ltd, AHrnus.

TEXHUWYECKUE OAHHbIE
napameTp 6nok 3HayeHue
Mopgenb - RDP-AG42
MouHocTb W 750
HanpspkeHne nutaHus \% 230
HomwuHanbHas vactota Hz 50
YpoBeHb 3BYKOBOIo AaBreHusi Lpa HeTouHocTn K = 3 dB(A) 96
YpoBeHb 3BYKOBOM MOLLHOCTM Lwa HeTouHocTn K = 3 dB(A) 107
YpoBeHb B1bpaumm ax HetodyHocTn K = 1,5 m/s? 2.50
CkopocTb 6e3 Harpy3ku min-' 11000
Pesbba wnuHaens mm M14
BHyTpeHHui nameTp ancka mm 22.23
MakcumanbHbIn AnameTp aucka mm 125
MakcrmanbHas TonwmHa LWnnmdoBanbHOro Kpyra mm 6
[nvHa xoaoBoro BUHTa mm 20
Knacc sawmtbl - Il
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O6Lwue MHCTPYKLUMUK No 6e3onacHom IKCnnyaTaLum.

MpouuTtante Bce WMHCTPYKuuu. HecobniogeHue 3TUX MHCTPYKUUA MOXET MPUBECTU K
MOPaXEeHUI0 3NEKTPUYECKUM TOKOM, TMoxapy v / unu cepbe3Hon TpaBme. XpaHuTe 3T
VHCTPYKUMUU B HafleXXHOM MecTe.

1. Be3onacHocTb Ha pabo4yeM mecTe.

1.1. Oepxute paboyee MeCTO B HACTOTE U XOPOLLO OCBeLEeHHbIM. Becnopsaok Ha paboyem
MecTe M He[OCTaTOYHOE OCBeLleHMe MOXeT Cnoco6CcTBOBaTb BO3HMKHOBEHMIO HECHYACTHbIX
cryyaes.

1.2. He ucnonb3yinTte wnudoBanbHyl0 MaliMHy B cpefe C MOBbILIEHHOW OMacHOCTbIO
B3pbiBa, HeAaneko OT NIerkoBOCMNIaMEHAIOLMXCA XKMAKOCTEN, ra3oB UMK NbINn.

Y6eautbces, 4To obpasyroumecs BoO BpeMs WNMGOBaHUA UCKPbl He BbI3bIBalOT Yyrpo3bl,
Hanpumep, He NONagaloT Ha YernoBeKa Unv BoCcNiiaMeHsILWMNecs BelLecTBa;.

1.3. He ponyckaiTe geTei UNu NOCTOPOHHUX Ha BpeMsi paboThbl WindoBanbHON MallUHbI.

Ecnu Balle BHUMaHue OTBrNEKaeTcA, Bbl MOXETe NOTEPATbL KOHTPONb HaA WnudoBanbHyO
MaLLUuHy.

2. Be3onacHoCTb Npu paboTe C ANeKTPUYECTBOM.

2.1. Bunka nuTtaHus [orKHa ObITb NPUroAHbI ANSA UCMONb30BaHUsA KOHTakTa. Hu B Koem
criy4yae HUKoraa He nepeaenbiBanTe BUNKYy. lMpu paboTe ¢ 3a3eMneHOM TEXHUKA HE MCMONb3YHOT
HUKaKNUX NepexosHUKOB.

HeunsnpaBHbI BUNKN U PO3ETKM YMEHbLUAET PUCK NOPAXKEHUS INEKTPUYECKMM TOKOM.

2.2. N3beranTe KOHTaKTa C 3a3eMIIeHHbIMM MOBEPXHOCTAMMU TakuX, TPyObl, paguaTopbl,
NNUTbI U XonoaunbHUkK. Koraa Balle Teno 3a3emMrneH,puck NopaxeHus aNeKTPU4eCKUM TOKOM,
yTo Gonbuie. 3awuTuTe WNUdOBaNbLHYH MallMHY AOXAS UM BNaru.

lMpoHukKHOBEHMe BoAbl B WNUGOBaNbHYO MallMHY YyBenuYMBaeT PUCK MOpPaXeHus
NEeKTPUYECKUM TOKOM.

2.3. He ucnonb3yinTte Kabenb NUTaHus ONA Lenenl, ANs KOTOPbIX OH He NnpepHa3HayeH,
Hanpumep. YTo Obl HOCUTL WNMdOBaNbHYIO MalWHY ANA KabensA. [lepxute WHYp Aaneko ot
WCTOYHUKOB TeNna, mMacrna, ocTpbIX KOOMOK U ABUXYLUMXCA YacTen.

MoBpexaeHHbIN UNK 3anyTaHHbIA Kabenb yBeNnM4YMBaeT PUCK NOPaXeHUs INEKTPUYECKUM
TOKOM.

2.4. Npn paboTte ¢ NOMOLLLIO YINOBOW WNUGOBaNbHOW MallMHbLI, MOBEPHUTE MAaLUUHY
TONbLKO B YCTaHOBKaX, OCHAaLlEHHbIX 3MeKTpMYecKMM BblknovaTenem Fi (aBapuiHoro
OTKITIOYEHUS NepeKITioYeHns ycTponcTea ansa auddepeHumManbHON 3alnTbl) U TOK YTEYKU NpU
npuBeAeHUN He [OMKHO 6bITh Gonee 30 MA. cnonb3yinTe ToNbKO yANMHUTENMU, noaxoasiwmne
ANs UCMONb30BaHWs Ha OTKPLITOM NMpocTpaHcTBe. icnonb3oBaHue kabens, npurogHoro Ans
MCMNONb30BaHUA Ha OTKPbITOM MPOCTPAHCTBE, CHMXAeT PUCK MOPAXKEHUS INEeKTPUYECKUM
TOKOM.

2.5. Ecnn Bam HyXHO ucnonb3oBaTb YrnoBou wWnUcoBanbHOW MallvHbl B BRaXHOW
cpepe, TO HaAo BK/OYaTbh MAalIMHY TONbKO B YCTAHOBKaX, OCHALUEHHBbIX 3NeKTPUYECKUM
BbikntoyaTtenem Fi. Wcnonb3oBaHue Takux BblknoyaTenen 6e30MacHOCTM TOKOB YTeYKM
CHMWXXaeT PMCK NopaKeHUs! ANeKTPUYECKMM TOKOM.

3. BesonacHbIn cnocob paboThbl.

BHumaHue! Ecnn UCTOYHUK NUTAHWUA NpepBaH, HeMeANIeHHO OTKIYUTE WHYP NUuTaHus!

3.1. bByabTe BHUMAaTenbHbI, CMOTPUTE, YTO Bbl Aenaete, U WCMNONb3yuTe 3A4paBbIf
cMmbicn. He ncnonb3yirte wnudoBanbHy0 MalivMHy, KOrAda Bbl yCTanum Uiy HaxoguTecb nop
BO3/1eMCTBMEM HapKOTMKOB, arKorosns Wnu nekapcrB.

Maneiiwwas HeEOCTOPOXHOCTb NpPY paboTe yrnoBou WngoBanbHOW MalMWHbI MOXET ObITb
pe3ynbTaToM Cepbe3HbIX TPaBM.

3.2. Paborta c 3alyMTHON oAexAabl U BCeraa € 3alMTHbIE OYKU.

Wcnonb3oBaHue cpeacTBa MHAMBMAYaNbHOW 3aliMThl, HaNpuMep, pecnuparopa, Kpenkue
MMOTHO 3aKPbITbIX OOYyBb C YCTOMYMBOM MNPOTEKTOpPA, LWNEeM W rnywutenen (HayLHWUKW)
CHMXaeT PUCK HECHACTHbIX Crny4aeB.
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3.3. WsGerante omnacHOCTb BKNIOYeHMs WnudoBanbHyl MawuHy cnyvanHo. [Mepep
nopakmnoYeHMeM K ceTu, y6eautechb, YTO NepeksntoyaTenb YCTaHOBIEH B NMOoXeHue “ BbIkn”.
MpoBeaeHue wnudgoBanbHY MaliMHY C NanbueM Ha BbIKN4YaTene Unu nogavya NUTaHus,
KOrga OH BKITOYEH, CYLIeCTBYeT PUCK aBapum.

3.4. Mepepn BknoYeHUeM WNU(POBaNbLHOW MalMUHbI, y6eguTecb, YTO Bbl yAanunu Bcé
Aaneko oT wiudoBanbHy MalliuHY.

Jcnu Bbl 3a0bINU MHCTPYMEHTDI K NOAAEPXKKN Ha ABWKYLLMXCS YacTen, 3Ta MOXKeT NpUBecTn
K TpaBMam.

3.5. U3GeranTe nepeHanpsikeHus. Pabota B ycToM4MBOM NONOXEHUU Tena 1 B NNo6oe Bpemsi
noanepxuBaTb 6anaHc. TO NO3BONUT BaM nydlle U 6e3onacHee B HEOXUAAHHbIE CUTyaLUKn
KOHTpONWpoBaTh LWNUOBaNbHYIO MalluHY.

3.6. OpeBanTecb COOTBETCTBYHLWMUM o6Gpa3oMm. He paGortanite ¢ cBOGOAHYH ofexay
UNu yKpaiwleHus. [lepxute BOMNOCHI, oAexay U nepyaTky nopanblue OT ABUXYLUMXCA YacTen
wnudoBanbHyl0 MawunHy. CBo6oaHas ogexaa, yKpalleHUsi UNu AnvWHHbIe BOMOCbLI MOryT
nonacTtb B ABUXYLIMECH YacTH.

3.7. Ecnu BO3MOXHO UCMNOSNIb30BaTb BHELWHUA BbIXJIONHYI CUCTEMY, ybeauTecb, YTO OH
NOAKIIOYEH M UCMONb3yeTCsl AOMMKHbIM obpa3om. Mcnonb3oBaHue 3TUX YCTPOMCTB MOXET
YMEHbLNUTb PUCKU B CBA3M C YXoAsiLEeN NbInu Ha paboTe.

4. TwatenbHas pabota ¢ WnndoBanbHY MalUMHYy.

4.1. He neperpyxainTe wnudgoBanbHy0 MalwuHy. Ucnonb3yiTe yrnoBble wnudoBanbHble
MallvHbl TONbKO NMpeAHa3Ha4veHHble. Bbl Oyaete paborath nydue u 6e3onacHee, korga c
NOMOLLbIO NPaBOM YrIoBOW WUt oBanbHON MallMHbI B yKa3aHHOM Avana3oHe npoussoauTenb
Harpy3sKku.

4.2. He ncnonb3yuTe yrnoson wWnucoBanbHOW MalluHbI, Yel nepekntoyarernb NOBPeXAeH.

LlLinudoBanbHyl0 MaliMHy, YTO He MOXET ynpaBnATbLCA C NMOMOLIbLI Nepekntovarens,
npeaocTaBnsAeMbIX NPOU3BOAUTENEM, ONACEH M AOIMKEH ObITb OTPEMOHTUMPOBAH.

4.3. MNepen TeM, KaKk M3MEHUTb HACTPOMKMA Ha wWnUOBaNbHY MallMHYy 3aMeHUTb
paboune MHCTPYMEHTbI U AOMOJNIHUTENbHbIE aKceccyapbl, a Takke ANUTENbHble NMepuoabl
6e3 ucnonb3oBaHWUs WNUGOBanNbHbLIX, OTKMOYMTE OT cCeTU. JTa Mepa WCKIoYaeT PUCK
BO3HMKHOBEHMS WU oBarnbHY MallUHYy cry4YanHo.

4.4. [lepxuTte yrnoBble wWnudoBanbHble MalWWHbI MecTa He MOryT ObiTb Bpanu OT
Aetei. He no3BonsiTe M GbITb NCNOMNbL30BaHbl NIMLAMKN, KOTOPble He 3HaKOMbI C TeM, Kak
C HUMMK paboTaTb M He YuTan 3TU MHCTpyKuMU. Koraa Bbl HaxoAMTeChb B pyKaxX HEOMbITHbIX
nonb3oBaTtenen, U3MenLYNTeNnn MOryT ObiTb Ype3BbI4YaWHO ONACHbLIMM.

4.5. [OepxuTe yrnoBbiX WNugoBanbHbIX MHCTPYMEHTOB. Y6eautecb, YTO MOGUIbHbIE
yCTpoWcTBa paboTaloT 6e3ynpeyHo, ecnu He 3aKfMHaHUs, 6yAb CNoMaHbl NN NOBpPEeXAeHbl
AeTanu, KOTOpble WMCKaXalT UM MU3MeHAT dyHKuMu wnudosanbHyo mawuHy. MNepen
Mcnonb3oBaHMeM LWNugoBanbHY0 MalWHY MOBPEXAEeHHble YacTW AN PEeMOHTa YChyru.
MHorune Hec4yacTHbIe criy4yau ABMSOTCA CNeACTBUEM NJTIOXOrO YXO/a 3a 31IeKTPOMHCTPYMEHTOM.

4.6. Ucnonb3ynTte yrnoeble wWnudoBanbHbie MallMHbI, akceccyapbl U Hacagku. CornacHo
MHCTPYKLUMU N3rOTOBUTENS. YBaXeHWe N KOHKPETHbIX YCIoBuIi paboTkl U onepauun, Kotopble
Heo6xoAMMO BbINONHUTL. Mcnonb3oBaHue wnudoBanbHbie MO Ha3HAYE€HUIO MPUITOXKEHUN
yBernM4YMBaeT PUCK BOSHUKHOBEHUA aBapwuii.

5. TexHu4eckoe obenyxuBaHue.

5.1.PeMOHT BalLMX 3NIEKTPOMHCTPYMEHTOB Ny YLlie NPOBOAUTL TONbLKO KBanNnnuLMpoBaHHbIM
cepBucHbIX cTtaHuun RAIDER, rae vMcnonb3yloT TONbKO OpUrMHanbHbie 3anacHble 4acTu.
Takum obpa3om obecneynTb UX Ge3onacHyro aKcnyaTauuio.

6. YkasaHusi no 6e3onacHoMy obpalleHuto crneunduyHbie AnsA Bawen WnudoBanbHYO
mawuHy. O6wme pekomeHgauMm no GesonacHow 3KcnnyaTauuu wnudoBanbHOM AUCK U
wrnMcoBaHUs, OYUCTKU NPOBOSIOYHOWM LLETKOM U pe3Ku abpasvMBHbIN OUCK.

6.1. 31o wnudoBanbHy MalWKWHY MOXeT ObITb UCMONb3OBaH Ans WMdOBaHUA C
Kap6odnekc AUCK, NMPOBONIOYHOM LLETKOW M NonupoBku. CrnegynTte BCeM npeaynpexaeHnam
M WHCTPYKLMAM, KOTOpble MOAXOAAT BbIABUHYTb TE€XHUYECKME AaHHble U U306pakeHus.
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HecoGniogeHne 3TUX MHCTPYKLUWA HUXKE, MOCNEACTBUSA MOryT ObiTb 3NMEKTPUYECKUM TOKOM,
BO3ropaHus U / unu cepbe3HbIM TpaBMam.

6.2. 310 wWnNudoBanbHY MalKWHY He NOAXOAUT Ans nonupoBku. JlloGble AencTBus,
yrnosas wnucgoBanbHas MallMHa He npepHa3HayeHa MOXeT ObITb OMacHO U NMPUMBECTU K
TpaBMam.

6.3. He ucnonb3yiTte AononHUTeNbLHbIE YCTPOWCTBA NPOU3BOAUTENEM HE peKOMeHAyeTCsl
cneunanbHO Ans 3Ton wnudoBanbHy0 MawuHy. ToT ¢akT, 4TO Bbl MOXeTe NPUKPenuTb K
onpeaeneHHou pabo4en cTaHKa UMM YCTPOMCTBA He rapaHTUpyeT 6e3onacHyro 3KcnyaTauuio
Hero.

6.4. [lonycTmas CKOpOCTb akceccyap A0IKHa ObITb He MeHee paBHa HaNMCaHUA 3aBOACKOMN
Tabnuyke wWNUgoBanbHY MaWWHY MaKCcUManbHOW CcKopocTU. PabGoyve WMHCTPYMEHThI,
KOTOpble BpaLlaloTcsi ¢ 60MnbLuei CKOPOCTbI0, YeM MaKCMMaribHas yka3aHo Ha WwWindoBanbHy
MaLUMHY MOXET CIIoMaThb U KYCKM HUX FieTenu Ha 60nbLLIoi CKOPOCTH.

6.5. HapyXHbI AuameTp U TOMW4MHA MHCTPYMEHTa AOMKHbl COOTBETCTBOBaTb AaHHbIM
B TEXHUYECKUX [aHHbIX Ballero wnudoBanbHylo MawuHy. HenpaBunbHO BbiGpaHHOro
akceccyapbl He MOFyT ObITb 3KpPaHMpPOBaHbI, MPU HEOOXOAMMOCTUM WIM YMNpPaBIATLCA
[O0CTaTOYHO XOPOLUO.

6.6. LUnudoBanbHbie Kpyrn, drnaHubl, AUCKU UMW APYrMe MHCTPYMEHTbl NPUIOoXeHUn
[OIMKHbI COOTBETCTBOBaTb MMEHHO Ha Bany Bauwero wnudoBanbHyl MaluHy. Pabouune
WHCTPYMEHTbI, KOTOpble He BMUCbLIBAlOTCA B TOYHOCTM Bana WwnudoBanbHy MalluHY,
BpaljaTb HepaBHOMEPHO, CUIIbHO BMOGpPUpPOBaTbL U MOXET NPUBECTU K NOTEepe KOHTPONA Hapg
MaLUNHOWN.

6.7. He wucnonb3yiTe NOBPEXAEHHYK MWHCTPYMeHTbl pab6oTbl. [lepen kaxpbim
“cnonb3oBaHMEM NpoBepsiuTe paboyme MHCTPYMEHTbl, Hanpumep. abpasuBHble OUCKU
ANA TpelWwMH WU OTPbIBOB KpasM noaBepraeTtcs [WUCKUM TPEeWMWH WM Ype3MepHoro
W3HOCA, MPOBOMIOYHbLIMU LETKaMUX MMOXO NPUKPENnsieHHbIX UMK CIIOMaHHbIX ckpenku. Ecnu
wnudoBanbHY MallMHy ynan Win UHCTPYMEHT, NpoBepbTe UX BHUMATENbHO Ha npeameT
NOBPEXAEHUA WU WUCMONb30BaTb HOBbIe HEMOBpPEeXAeHHble paboune WHCTPYMEHTbI.
Mocne Toro Kak Bbl TWaTeNbHO MPOBEPEeHbl, U Bbl YCTaHOBMNEHbl UHCTPYMEHT, MO3BONSAIOT
wnudoBanbHyl0 MallMHy paboTtaTb Ha MaKCUMManbHOW CKOPOCTU B Te4YeHue OfHoMn
MUHYTbl. OcTaBanTecb U AepxaTb NioAen B CTOPOHY OT MIIOCKOCTU BpalleHus. Yawe Bcero
noBpeXaeHHble paboune MHCTPYMEeHTbI CrioMaTb BO BPeMs 3TOro npouecca.

6.8. PaboTa c MHAuBMAYyanbLHOM 3alWMThl. B 3aBUCMMOCTM OT NpMMeHeHUs, UCnonb3oBaTb
MacKy, 3allMTHbI€ OYKM UNK 3awWuTHbIe o4ku. Mpn HeobxoamMmocTM paboTaTb ¢ pecnuparTop,
cnyx (aHTUOHbI), paboyasi 06yBb uUnu papTyK, KOTOPbIA 3alULLAET OT MEenKuX 4YacTuu
6one3HeHHbIMU Ha paboTe. Bawm rmasa AomkHbl ObITh 3alMLIEHBbI OT NIeTalLWMUX B YacTuLlax
paboyen 30Hbl. Macka unu pecnupatop uUNLETP OOHapyxuMn B nbiu.  [AnutenbHoe
BO34eNCTBUE MPOMKOIO LyMa, 3TO MOXeT NPMBECTU K noTepe cryxa.

6.9. [epxuTe NMPOXOXUX HA 6e30MacHOM pPacCTOsIHUM OT pabouyen 30HbI. JIOGOW, KTO
HaxoguTcs B paboyen 30He, [OoMKeH HOCUTbL CpeAcTBa MUHAUBUAYaNbHOW 3aWUThl. PparmMeHTbI
3aroToBKMW UMW UHCTPYMEHTA SIBMSIKOTCA B pe3yrbraTe CUNbHOro YCKOPeHUsi, YToObl yneTeTb U
NPUYMHON TPaBMbI, a TaKxe 3a npeaenamu paboyein 30HbI.

6.10. Ecnu Bbl BbINoOnHsieTe AeATENIbHOCTU, TAE PEXYLUA UHCTPYMEHT MOXET KOCHYTbCS
CKPbITOW NPOBOAKN UMM COGCTBEHHOTO LLHYPa, TO HAA0 AePXUTE TONbLKO AN U30NTUPOBaHHbLIMU
py4kamu. Mpu BxoAe B MHCTPYMEHT B KOHTaKTe C HanpsiXkeHMeM NPOBOAOB, OH NepepaeTcs Nno
MeTarniM4eckKuMm 4acTaMu WnndoBanbHy0 MallMHY U 3TO MOXET NPMBECTU K MOpaXeHuo
3NEeKTPUYEeCKUM TOKOM.

6.11. epxuTe WHYp NUTaHUA BAANU OT ABMUXYLIMXCA paboTaTb MHCTpyMeHTOB. Ecnu Bbli
noTepsieTe KOHTPOSib Hap WnucgoBanbHY MalWHy, Kabenb MOXeT ObITb pa3opBaHbl UMK
YHOCUTCS U3 UHCTPYMEHTa U NPUYUHUTL TPaBMbl.

6.12. Hukoraa He ocTtaBnAWTe WNUhOBanNbHY MalWHY A0 PeXyLero MHCTPyMeHTa A0
MOJNIHOW OCTAHOBKU. HaKOHEYHUK MOXET KOCHYTbCHA OObekTa, B pe3ynbrare 4ero norepu
KOHTpONS Hapj WnudoBanbHY MallUHY.
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6.13. MNpu npoBeaeHnn wnudoBanbHY MalWHY, He OCTaBUTb €ro BKIO4YeHHbIM. Ecnin
CnyYanHbI KOHTAKT C OA4EXA0W UMY BallMX BOSIOC MOXET ObITb MOrMOLWEeH UHCTPYMEHTa, B
pe3ynbkraTe Yero pexyLero MHCTpyMeHTa MoXeT ObiTb CO601 B Balle Teso.

6.14. OuncTuTe BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUA Ha BalleM WnudoBanbHyo malimHy. TypouHa
ABUraTens cocet Mbiib B KOPMNYC M HaKOMMeHWe MeTannvyeckon Mbiv yBenuynBaeT pUcK
NopaxeHUsl ANEKTPUYECKUM TOKOM.

6.15. He ncnonb3ynre wnudosanbHy0 MalnHY PAAOM C roplounMu matepmanamu. ckpbl
MOryT BOCNaMeHUTb 3TN MaTepuanbl.

6.16. He wucnonb3ynte pabounme WHCTPYMEHTbI, KOTOpble TPEOYHT NpPUMEHEHUs
oxnaxpamwmx xuakocten. Mcnonb3oBaHne BoAbl UMW APYIUX OXIAXAAMLWMX XUAKOCTEN
MOXET NMPUBECTU K NOPAXEHUIO INEKTPUYECKUM TOKOM.

7. O6paTHbIN yaap u coBeTbl, 4YTOObI M3bexaTb 3TOro.

7.1. OOpaTHbIM ypap siBNsieTCA BHe3anHas peakuus MalMHbl W3-3a NOMeX WIun
GnokupoBaHue POTOPHbLIA WMHCTPYMEHT, Hanpumep, abpasuBHbIN AUCK, WNUdoBanbHbINA
AVCK, NPOBONIOYHasA wWeTka, U T.A4.. llomexu unu GnokMpoBaHue BeAeT K pe3KoW OCTaHOBKe
BpallleHUsl MHCTPYMEHTA, crnefoBaTeNnbHO, BbIXOA TOYMIbLUMK Yria JKeCTKUMM YCKOpeHue B
HanpaBneHUu, NPOTUBOMNONOXHOM HanpaBeHUIo BpalLeHUs MHCTPYMEHTa B ToUKe chukcaumm,
M cTaHOBUTCH HeynpaBnsembiM. Ecnu Takoe, abpa3vBHbLIA Kpyr siBNsieTCA ob6sA3aTenbHbIM
unu G6rMoKMpoBaHUSA 3aroToBKWU, KpaW AMCKa KOCHETCH 3arotoBKa MOXET COTHYTb M CrioMaTb
AWCK Unu otaa4um npousonTu. B Takom cnyyae, Auck yckopsieTcsl Ao paboyert MalwnHbl UnNu B
obpaTHOM HanpaBneHuu, B 3aBUCUMOCTM OT HanpaBrieHUs1 BpallleHUs AucKa U pacrnorioXXeHue
BapeHbeM. B Takux cny4asx, abpasuBHble AUCKM MOTyT pasnomutcsa. Otgada npoucxoauT
M3-3a HENPaBUNbLHOTO WIIM HemnpaBUITIbHOrO UCNONb30BaHUA wWnudoBanbHy0 MawuHy. Ero
nosiBNieHne MOXHO NpeAoTBPaTUTbL C COOTBETCTBYHOLMMU MEPAMU, ONMUCAHHBLIMU HUXe.

7.2. [lepxuTe wnudoBanbHy MallMHYy TBEpAO W AepXaTb BallM PyKuM M Balle Terno B
COCTOSIHMM NMPOTUBOCTOATL BONpPOca 0 BO3MOXHOCTU oTkaTa. Ecnu yrnoBas wnudoBanbHas
MallvHa MMeeT AOoMNOoJIHUTENbHbIE PYKOATKU, BCeraa UCNornb3oBaTh €ro Ansi ynpaBreHusi ero
nyulie B oTAayYe UK Koraa BpeMs peakuuu Bo BpeMs nepeknioveHus. Ecnuv paHblue npuHATL
COOTBETCTBYIOLME Mepbl NPEeAOCTOPOXHOCTU B OTAA4Ye U CUSlbHbie BPEMEHM peakuuw,
CnocobHble ynpaBnsiTb MallMHOWN.

7.3. Hukoraga He nocTaBNAUTE PYKU PSAOM POTaLMOHHBIX MHCTPYMEHTOB.

7.4. He ycTtaHaBnuBaiTe B MecTax, rie OH NoAckouun yrnosas wnudoBanbHaa mMawmHa
c otaaun. OTAauM MawuHa ABWXETCS B HamnpaBrieHUM, NMPOTMBOMOJIOXKHOM HarnpaBrieHUlo
ABWXEHUA UHCTPYMEHTa B 06r1acTu GroKUMpOBKU.

7.5. Pabota ¢ 60nbLION OCTOPOXHOCTLIO B TaKMX 06nacTsX, yrnoB, OCTPbIX KPOMOK U T. A..
W36eranTte oTTankuBaHue UNu 3akNMMHMBaAHUA UHCTPYMEHTa B 3arotoBKy. [pu o6paboTke yrnos
WU OCTPbIX KPaeB Ui pe3Koe OTPa3nTb POTOPHbLIA MHCTPYMEHT CyLIeCTBYET NOBbIEHHbIN
PUCK 3aKNUHMBaHUA. 3TO NPUBOAUT K NOTepe KOHTPONA Haj MallMHON UMK OTAAuM.

7.6. He ucnonb3yure Lenb Nunbl, 3yb4aTble unu HeT. Takne pabo4ne MHCTPYMEHTbI 4acTo
ABMNAIOTCA NPUYMHOW OTAAYM UIN NOTEPIO KOHTPONA Hapf WnudgoBanbHY MaLIUHY.

8. CneumanbHble WHCTPYKUMM no Ge3onacHoW 3Kcnnyatauum wWnUdoBanbHbIX WU
abpa3nBHbIX OTPE3HbIX KPYros

8.1. Ucnonb3ynte TONbLKO Baw YrrnoBou WnndoBanbHOM MaluvHbl wWnudoBanbHbIe
KpPYyrv v ucnonb3yetcs AnA abpa3suBHOW Kopnyca Avcka. AGpa3uBHbIe ANCKU, KOTOpble He
npefHasHayeHbl Ans wWnudoBanbHy MalKWHY He MOXeT ObiTb 3KpaHMPOBaHbl XOPOLIO U
obecnevyeHns 6e3onacHoOM aKcnIyaTauum.

8.2. lepxaTtenb OOMKeH ObITb HAAEXHO 3aKpensieH Ha Apo6unke U pacnonoXeHbl Tak,
YyTOOblI 0O6ecneynTb MaKCMMaribHyl 6e30onacHoOCTb, abpa3svMBHbIN AUCK AOMKHbI ObITb
HanpaBneHbl Ha TMpe U3 Kopnyca B pabouylo mawuHy. Kopnyc gomxeH 3awmiiatbe paboTHUK
M3 MalUUHbI BbINleTeN Ha OCKOMNKax OT BCTYMNNEHUs1 B KOHTAKT C BpaljaloWwmnmMcsa abpasmBHbIM
KpPYrom.

8.3. Ucnonb3oBaHne abpasMBHbLIX AUCKOB TONbLKO ANs Ueren, AnA KOTOPbIX OHW Oblnu
npegocTaBneHbl. Hanpumep, HUKoraa He pacTepeTb ¢ GOKOBOW NMOBEPXHOCTLIO OTPE3HOro
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pucka. [lucku oTpesHble nMpeAHasHaveHbl ANA yAaneHus matepuana c ero kpas. Bokosas
NpUMeHeHne CUNbl MOXeT CriomaThb UX.

8.4. Bcergpa mucnonb3yinTe raiky , KOTopble HaxoAATcs B 6e3ynpeyHOM COCTOSHUM U
COOTBETCTBOBATh MO pa3mepy 1 opme, YTOoObI UCNONb30BaTh abpa3uBHbIe AucK. BnokupoBka
raikm (8) ans nonacten MOXeT OoTNMYaTbCcA OT WnUdoBaHUA AUCKOB. B HekoTopbIx Moaensx,
KOHTpraimka (8) MoryT 6bITb MCMONb30BaHbl AN WMdOBaNbHbLIX AUCKOB, Kak MPUBUHYEHbI C
NPOTUBOMNONIOXHOW CTOPOHbI K BbICTYNaloLe YacTu B HanpaBreHun aucka.

8.5. He ncnonb3yiTe U3HOWEHHbIE WKU(OBanbHble KPYrM M3 6onbLinx WnMdoBanbHbIX
cTaHKoB. [lucku Ana 6GonbluMX MalWH He MNpeAHa3Ha4yeHbl ANSi NOBOPOTa Ha BbICOKOW
CKOpPOCTU, KOTOpasi BpPalLaloTCA MeHbLLE U MOXET CIIOMaThbCS.

9. CneunanbHble MHCTPYKLMU AN 6e3onacHbIX ne3Buii 06paboTku.

9.1. U3berante GrnokmpoBaHuA ne3Bue UK ero cunbHoe AaBneHue. He aenanTe cnuiikom
rny6okue nopesbl. [eperpy3ska nessue yBenuunBaeT pUCK nomex unv 6nokuposaTtb ero, u
TeM caMbIiM BO3HUKHOBEHWE UNKN HapyLlueHWe oTAa4uu npu noBopoTe.

9.2. He ycTtaHaBnuBanTe nnowaab nepea v 3a BpawawwmuMmca nunbHoro aucka. Korpa
ne3Bue HaXOAUTCA Ha OAHOM YPOBHE C TeJQIOM, OTAaya MHCTPYMEHT C BpalLatoWmMCcs AUCKOM
MOXeT OTCKOYUTbL NPSIMO Ha Bac, U Tebe 6onbHo.

9.3. Ecnu ne3Bue siBnsieTcsi ob6si3atenbHbIM, WKW Koraa npepbiBaTbh paboTy, MOLHOCTb
wnudoBanbHOW MallMHbLI U OCTaBUTb NOCIe OKOHYaTeNnbHOW OCTaHOBKM BpalleHUs AucKa.
Hukoraa He nbiTanTech U3BNeYb BpalLaloLLMIACA OTPE3HOM AUCK KaHana, B MPOTUBHOM criyyae
3TO MOXET NMPUBECTU K BOSHUKHOBEHUIO OTAAYUN. BbISIBUTb U yCTPaHUTL NPUYMHY NOMEX.

9.4. He BkntovanTe wnucoBanbHy0 MallMHY CHOBA, €CI AUCK HaXoAUTCS B CEKLIMOHHOM
nopgpo6Ho. OCTOpPOXHO, Mpexae YeM NPUCTYNUTb Pe3KN OXUAaHUA ne3sue AnsA AOCTUXKEHUA
NOnHoWu ckopocTu. B npotuBHOM criyyae AMCK MOXET ObiTb BTUCHYT, OTTONKHYBLUUCb OT
3aroToBKW, UMY NPUBECTU K BO3HUKHOBEHUIO OTAAuU.

9.5. O6ecneunTb 3aKpensieHMe OCHOBHbIE AeTanu Hagnexalmm o6pa3omM yMeHbLUTb PUCK
OoTAauM B pe3ynbraTte KNUH pexylimm AuckoM. Bo Bpemsi pe3ku GonbluMX 3aroToBOK MOXeT
COrHYTb Noj curly co6CTBEHHOro Beca. 3arotoBka AOMKHa NoAAepXUBaTbCA ¢ 06enx CTOpoH
B HenocpeAcTBEHHON GM30CTM OT NIMHMM pe3a, a Ha CBOeM ApPYroMm KOoHLe.

9.6. ByabTe 0COGEHHO OCTOPOXHbLI NMPU pe3Ke KaHarnbl B CTEHAaX UMW Apyrux obnacrewn,
KOTOpble MOTyT CKpbITb ClOPNpu3oB. Jle3aBMe MOXeT NpuMBeCTM K BO3HMKHOBEHMUIO OTAAYM
MalWuHbl B KOHTaKT C ra3oM unv BOAOMNPOBOAOB, NIMHWW 3reKTponepeaayn Unuv Apyrux
0OBLEKTOB.

10. CneumnanbHbie MHCTPYKLMK NO 6e30MacHOM 3KcnyaTauum WwinndoBanbHOW LUKYPKOW.

10.1. He wucnonb3yihTe cnuwkom OGonbluvMe NUCTbl HaxaayHowW Oymarou, cnegyuTte
VHCTPYKUUSAAM NPOM3BOAUTENS NO pa3mepy HaxaadyHou Gymaron.

10.2. HaxxpayHasa 6ymara nucCToB, KOTOpbie BbICTYNalT 3a npeaenamu wnivdoBanbHbIN
AMCK MOXeT MpMBECTM K TpaBMaM WM NPUBECTM K GNOKMPOBaHWUIO M pa3pbiBa HaXpadyHOM
Gymarow unu otgaum.

11. CneumanbHble MHCTPYKLUUM MO 0Ge30MacHOW 3KCniyaTauuMyM OYUCTKM MPOBOSIOYHOWM
LEeTKOM.

11.1. NMomMHUTe, 4TO BO BpeMs HOpManbHOM PaboThbl NPOBOJIOYHbIX LeTKa NafgeHus ckoo.
He neperpyxainTe npoBONIOYHOM LLETKOW, HaXaB Ha Hee CNULIKOM cunbHo. lMponeTtas or kuctn
MeTannmyeckue ckobbl Nerko NPOHUKAIOT Yepes oaexay v / Unu Koxw.

11.2. MNMpepBapuTenbHo, yb6eauTecb, YTO NMPOBOSIOYHAA LWETKa He KacaeTcs OXpaHHUKA.
AucK 1 YalKn NPOBONIOYHbIE LWETKU MOryT YBENIMUYUTbL B AUamMeTpe MU3-3a NPMKMMHOW CUNbI U
LIeHTPOGEXHbIX CUI.

12. lononHuTenbHbIe MHCTPYKLUKN NO 6e30MacHOW aKcnnyaTaumu.

Hocute 3awmTHbIe OYKM.

121. MWcnonb3yihTe COOTBETCTBYHOLIME WHCTPYMEHTbI, 4yTOGbl HaWTM nroGown,
CKpbIBallleec MNoA MNOBEPXHOCTbLI TpybonpoBoaos, WA MO3BOHUTE B MECTHbIX
npeanpuUsaTUAX KOMMYHanbHoro. BcTynaloT B KOHTaKT nog HanpsikeHUWeM NMpoBOAOB MOXET
NPMBECTU K BO3rOPaHUIO M MOpaXeHUIo IneKTpuyeckum TokoM. MoBpexaeHue rasonposona
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MOXeT MpUBECTU K B3pbiBY. [poHMKas pe3ynbraT BOAbl K MOBPEXAEHUIO UMyLIeCTBa WUINKU
MOXET NMPUBECTU K NOPAXKEHUIO INEKTPUYECKUM TOKOM.

12.2. Ecnu HanpsikeHuMe nuTaHusi OyaeT npepBaHa (Hanpumep, U3-3a OTKITHOYEHUA
3NEeKTPO3Heprum nubo ecnu BUNKa OTKIIOYEH ), pa3bnokupoBaTb MNepekntoyatenb M
nomMecTuTe ero B NorioXxeHue - BbIkN “. 3TO NO3BONUT NPeAOTBPaTUTL HEKOHTpPONMpyemoe
BKIIoYeHMe WnndoBanbHY MaluuHy.

12.3. [ina o6paboOTKM KaMeHHbIX MaTepuarioB C BHELUHEW CUCTEMON MnbineyaarneHus.
Wcnonb3oBaHve nbiNM orpaHMyYnBaeT A[0ObLIYY MOBPEXAEHUA AN Ballero 340POBbA,
BbI3BaHHOE NbiNbHO.

12.4. Bo Bpemsi paboTbl AepxuTe WnndoBanbHy MallMHy o6enmMm pykamm n obecneunsaror
6e3onacHyto nosy. O6enmu pykamm yrnoas wnudosanbHas MallMHa XPaHUTCA HaAEXHO.

12.5. 3akpenute o6pabaTbiBaemyto AeTanb. ObpabaTbiBaemas AeTtanb, 3ahuKkCMpoBaHHasA
C COOTBETCTBYHOLMMM NPUHAANEXKHOCTAMU WM CKOOKax npoBoAuTcs Ooree MPOYHO U
HafeXHo, YeM ecnu Gbl BPYUHYIO.

12.6. Oepxute pabouyee Mecto B uyuctoTe. CmMecu pasnuyHbIX MaTepuanioB O0COGEeHHO
onacHbl. M3o6pa3uTenbHoe CTpyXKa JerkMux MeTaryloB MOXEeT BOCMIIAMEHATBCA WU
B30pBaThbCH.

12.7. He ncnonb3yiTe wnudoBanbHy MaliuHy, KOraa LWHYp NUTaHus noBpexpaeH. Ecnu
BO BpeMs paboTbl kabenb NoBpeXAeH, He NpukacanTecb. HemeaneHHo oTcoeanHUTE ceTeBOM
WHYP.

MoBpexaeHHble kKabenn NOBbIWAKT PUCK NOPAXKEHUS INEKTPUYECKUM TOKOM.

HeBbinonHeHune 3TOro Tpe60BaHNA MOXET MPUBECTU K NMOPAXKEHUIO ANTEKTPUYECKUM TOKOM,
noxapy v / unu cepbe3Hou TpaBme.

13. dyHKUMOHaNbLHOE onucaHue u uenb WindgoBanbHY MallUHY.

Yrnosas wnudoBanbHas MallMHa npeacTaBnseT co60M NOPTaTUBHbLIA ANEKTPOUHCTPYMEHT
¢ nsonsAuuen knacca ll. MpuBoauTca B AencTBME NOCPEACTBOM OAHO(A3HOIO KOMNNIEKTOPHOrO
ABUraTens KOTOpPOro CKOPOCTb BpalleHUsi CHUXKAETCA C MOMOLLbK KOHWYECKOW LeCTEpPHU
C W3OTHYTbiIMM 3y6amu. YrnoBas wnudoBanbHasA MallvMHa MNpeaHa3HavyeHa Ans pesku,
LWNUEPOBKN U O4UCTKU C NPOBOSIOYHBIMM LLIETKaMM MeTanM4ecknx n KaMeHHbIX MOBEPXHOCTEN
6e3 ucnonb3oBaHus Boabl. C cneuuanbHble NPUHAANEXHOCTU Ansa wnudgoBaHua Yrnosas
wnudoBanbHass MallMHaA MOXET WCnonb3oBaTbCcA AnA wnudoBaHuAa. He paspewsaercs
MCnonb30BaTh WNNOBaNbHYO MALWWHY A5s APYTUX, YeM ero UCMosb30BaHuUsi N0 Ha3HauYeHUIo
AeATeNbHOCTM.

14. Uncbopmauma ansa wyma v Bubpaumm.

3Ha4yeHus onpegenstoTca B cootBeTcTBUM ¢ EN 60745.

YpoBeHb 3BykoBOro aasneHus : LpA = 89,5 ab (A)

YpoBeHb 3ByKOBOM MoOLHOCTK : LWA = 96,4 nb (A)

HapeBaiiTe 3alwuTHbIe HayLIHUKK !

YpoBeHb BUbpauum ax = 2,50 m/c?

B noBepxHocTHOM WwnncoBkM n rpyéoro nomona. CosgaHo ¢ BMbpauum :

a, = 13 m/c?, norpewHoctb K = 1,5 m/c?.

LnudosanbHbie ¢ HaxaayHaa 6ymara: reHepupyeTcsa Bubpaums a, = 4,8 m/c?, norpewHocTb
K = 1,5 m/c. YpoBeHb BUOGpauunm MoxeT ObiTb MCMONb30OBaH ANl CPaBHEHUSI OAHOro
MHCTPYMeHTa c Apyrum. 3To ypoBeHb BuOpauuu SABNsieTcA npeactaButenem Haubonee
pacnpocTpaHeHHbIX NPUMeHeHUI WnudgoBanbHy MawuHy. Ecnu yrnoeas wnudoBanbHas
MallVHa UCNOonb3yeTcs ANA APYTMX BUAOB AeATEeNbHOCTH, C pasfnUYHbIMKU akceccyapamu unm
B MJIOXOM COCTOSIHMM, KaK 3TO NpeanuMcaHo, ypoBeHb BUOPaLUMKU MOXET U3MEHUTLCS.

15. Hauyano pa6oTbl.

15.1. YcTaHOBKa 3awWMTHOro o60opyaoBaHus.

MNepepn BbinonHeHneM nobbIX paboT Ha WnndoBanbLHON OTCOEANHUTL OT INEKTPOCETM.

15.1.1. Kopnyc

MomecTtute pepxartenb ynosa wware apo6unke. OTperynupynTte NoOroXeHue aepxarens
(6) B 3aBMCMMOCTM OTKOHKPETHOM 3aAauu BbinonHAwTcA. MecTo gepxatenb Tak, 4TOObI
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npeaoTBPaTUTL UCKPLI NleTanu Ha pabore.

15.1.2. BcnomoratenbHasa pyKosiTka.

Wcnonb3yiTte TonbKo WwWnndoBanbHy0 MallMHY YCTaHOBIEHbI [ONMONMHUTENbHbIE PYKOATKU
(4). O6epHUTE QONONHUTENbHbIE PYKOSITKM B 3aBUCUMOCTHU OT peXMnMa paboThbl MalLUHbI CrieBa
Wnu cnpasa oT ronoBbl.

15.2. YcTtaHoBKa WnudoBanbHbIX MIHCTPYMEHTOB.

Mepen BbINONHeHMeM mnOOLIX paboT Ha WM oBaNbLHOW OTCOEAUHUTL OT INEKTPOCETH.

Mpu o6pallieHnun ¢ AucKaMu AN U3MernbY4eHUs U Pe3KU OYeHb XKapko, He Tporawute uX,
NMoKa OHM He ocTbIHYT. OuucTUTE Ban u Bce AeTanu, Kotopble 6yayT noakmntoyarbes. Mpu
3aTArMBaHUM M OTNYCKaHUM WHCTPYMEHTa, HaXMuTe KHOMKY, 4TOoObl 3abnokupoBaTb Ban
wnudoBanbHy MawnHy. HaxxmuTe comkcupytowme Ban TonbKo, €Cniv OH NeXxuT. B npotuBHoM
crny4ae yrnosas wnudoBanbHas MallMHa MOXeT ObITb NoBpeXxAeHa.

15.3. Auck ans wnucdoBaHMa unu pesaHus.

CobGnroaaiiTe AONYCTUMbIN pa3mep pabo4ynx MHCTPYMEHTOB. [luameTp OoTBEPCTUSA AOMKEH
COOTBETCTBOBaTb HOFy MOHTaXHoro dnaHua. He ucnonb3ynte nepexofHUKN MU COKpaLLeHUsI
eavHuu. MNMpu ycTaHOBKe anMa3sHble OTpe3Hble KPYrM OCTOPOXHbI CTperika, yKa3biBarowas
HanpaBneHue UxX BpalleHUsi CoBNaaaeT ¢ HanpaBrieHMeM BpalleHus WindgoBanbHOro crtaHka
(cm. cTpenky ronoBy wWnudgoBanbHY MalivHy). BrokupoBka ANCKOB ANsi U3MENBLYEHUS UNKU
pe3Ku ramky NoKOH GrokupoBku (8) M 3aTsiHyTbL C MOMOLLBLIO creuuanbHoro knwo4a. Mocne
yCTaHOBKM abpa3nBHOro Aucka, npexzae YeM BKnoyaTh WnudoBanbHy MallvHy, yoeauTechb,
YTO AMCK NPaBUIIbHO YCTAHOBIIEH U MOXeT cBOOOAHO BpallaTbcA. Y6eauTech, YTO AUCK He
abpa3uBHbIe WUTPUXMUKANOTOB UIK Apyrve YacTu WindoBanbHy0 MalLvHYy.

15.4. Benn gUCK WX NPOBOSIOYHOMN LLETKOWN.

Ucnonb3yeMbiii AUCK UK Yaweo6pa3HbIv NPOBOMIOYHOM LLETKOW AOMKHbI ObITb CMOCOGHbI
HaMoTaHa Ha Ban wnudoBanbHOro cTaHka Tak, 4To6bl cornaHel NpMMbIKaeT TBEPAO Ha Bany B
KOHLie pe3b0bl. 3aKkpenuTe YallKy U AUCK NPOBOSIOYHOM LETKM C MOMOLLLIO Fa@4YHOro Kitoya.

16. Cuctema nbineyaaneHus.

Mbinb B 06paboTke MaTepuanoB, TakMX KaK, cCoAepXalux CBUMHEL NOKPbITUN, HEKOTOPbIX
BMOOB ApeBeCUHbl, MWHEparnoB U MeTansroB MOXeT ObiTb BpeAHbIM AnsA 3popoBbsA. Mpu
KOHTaKTe C KOXXeW N Npu BAbIXaHWU NbINIM MOXET BbI3BaTb annepruyeckue peakuum v/ unu
pecnupaTopHbIX 3aboneBaHui kK paboTe ¢ 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM UK Npoxoxux. Hekotopbie
NOPOLLKM, HanpMMepBbLICBOGOXAaeTCA Npu nevyeHnn byka u Ayb6a cumTaeTcsl KAHLLEEPOreHHbIM,
0COGEHHO B COYETaHUM C XMMUYEeCKoM 06paboTku ApeBechHbI ( XpomMaTa, KOHCEepPBaHTbI U T.A4..
). Ecnn Bo3moxHO, ucnonb3ymnre cuctemy nbineyaaneHumsi. Obecneysre XopoLuyo BEHTUNALUIO
Ha paboyem mecTe. icnonb3oBaHue 3alMTHYIO MacKy ¢ dounsTpoM knacca P2.

17. Pa6ota c wnudoBanbHyo MallvHy.

17.1. Cnepute 3a HanpsbkeHuem! HanpsikeHue ceTu AOMKHO COOTBETCTBOBATb AaHHbIM
3aBOACKON Tabnuyku MHCTpymeHTa. MawuHbl oTmeyeHHble 230B, MoxeT mocTaBnATbLCA C
HanpsikeHuem 220B.

17.2. Korpa BKHOYMT wWnucoBanbHy0 MallMHY K reHepaTopbl, KOTOpbie He WMelT
[OCTaTOYHOW MOLUHOCTH,  COOTBETCTBEHHO. He WMEeIT Haanexaliero perynmpoBaHus
HanpsXXeHWsi C TOKOM yBern4YeHne NyCKOBOro Ha MOLLHOCTU MOXeT ObITb BpeMeHHOE CHUXEHUe
MOLHOCTM UNK1 HeoObIYHOro NnoBeAeHusA wnudosanbHyo MawuHy. Moxanyncra, ydeaurecs,
YTO Bbl UCMONb3yeTe CBOW reHepaTop NoAXoAuT, OCOGEHHO C TOYKM 3PEHUS HaMpsHKEeHUA U
4acToThl.

17.3. OTKpbITbIN NCMONb30BaHMe.

BkntounTe MalmMHa TONbKO B yCTaHOBKaX, OCHALLEHHbIX anekTpuyeckum Fi nepekntovyatens
(aBapuiiHOro OTKITHOYEHUSA MepeKItYeHUsa ycTpoucTBa Ansa anddepeHunanbHON 3almThbl) 1
TOKa yTe4Ku Npu NpuBeAeHUN He [OMKHO ObITb 6onee 30 MA.

17.4. BKknioyeHune 1 UCKNOYeHue.

Y1o6bI BKNIOUUTL WNUdOBaNbHYI NepeMecTUTe HanpaBO KHOMKa Toraa, Bbl MoXeTe
HaxaTb BbIKNto4yaTesnb Bnepes B CTOPOHY ronoBbl . YToObl 3a6noknpoBaTb BhbiKNloYaTenb
HaXMWUTe Ha Hee [0 wenyka. YTobbl BbIKNIOYMTL WU oBanbHYO MallMHY, OTMYCTUTE KHOMKY
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COOTBETCTBEHHO. €CNIM OHa 3abrlIoKMpoOBaHa, HaXMWUTE 3aAHUM KOHEeL, M OTMyCTUTe pblyar
(1). NMpoBepbTe paboynme MHCTPYMEHTbI Nepep UX UCMonb3oBaHWeM. PexXylimi UHCTPYMEHT
AOJKeH ObITb ycTaHOBINEH 6e3ynpe4yHo U CNMH He KacasAcb B nbom mecte. OcTtaBbTE €ro,
YTOObI MOBEPHYTb 6e3 Harpy3o4yHOro Tecta He MeHee Of4HOW MUHYThbL. He ucnonbsywurte
noBpexaeHHble, no6eauB wunu BUOpUpyOLME WMHCTPYMEHTbl paboTkl. lMoBpexaeHHble
paboune MHCTPYMEHTbI MOTYT CIIOMaTbCSl M NPUMBECTU K CEPbe3HbIM TpaBMaM.

Mepen AMCK NPUKOCHYTLCA K paboyemy cTony, MallMHa AOMKHA ObITb 3anylieHa Ha
MaKCcUMarnbHOW CKOPOCTMU.

ByabTe OCTOpOXHbLI NMpU pe3ke KaHanbl B Hecywwmx cteH. lNepea Hayanom pab6oTthbl,
npoBepbTe C OTBETCTBEHHbIM MHXEHEPOM-CTPOUTENEM, apXUTEKTOPOM WM MeHemxepa
CTpoUTeNbLHON NnoLazake.

0O6s13aTenbHO 3a6NOKMpPYNTE 3aroTOBOK AOMMKHbLIM 06pa3oMm.

He neperpyxanTte wnucgoBanbHy0 MalWWHY 40 TaKOW CTENEHU, YTO ero BpalleHue, YToobl
OCTaHOBUTb.

B npouecce pa6oTbi aucku ans wnudoBaHUs U pe3KuU OYEHb XKapKo, He TporamTe uX, Noka
OHU He OCTbIHYT.

17.5. lUnucpoBanbHbIe.

Hukoraa He ncnonb3ynte AUCKMU WnudoBanbHbIE.

Mpwu pabote nox yrnom 30 ° no 40 ° wnudoBaHne byaeT AOOUTHCA NyYLLIMX pe3yrnbTaToB.
MNepemelueHmne WwWnmdoBanbHY MaWUHY C YMEPEHHbIM AaBrieHneM 1 o6paTHO. Tak 3aroToBKu
He ByaeT neperpeBaTbCs MOBEPXHOCTb, YTOObLI M3MEHUTL LBET U He cchopmupyeT rny6okue
6opo3aku.

17.6. lUnudoBanbHbIe COMCTON AUCKa C HaXaa4YHown Gymarom.

C namenb AUCK C HaXAa4yHoOW Bymarv uamens4eHUs MoXxeT o6pabarbiBaTh M KPUBONMHENHbIE
NOBEPXHOCTM.

17.7. Pe3aHusa metanna.

Pe3ka paboTy c ymepeHHOl, B COOTBETCTBMU C obGpabaTbiBaeMbIM MaTepuanom Kopma.
He 3axumarb nesBue, a He 3aKNIMHAHUSA UIU BbIMONHATbL KPYroBble ABWXEHUA ¢ HUM. lMpu
BbIKNIOYeHUU WNMdOoBanbHY0 MalWUHY, He ocTaHaBNUBaWCs AUCK NPuHyauTenbHo. Mpu
pe3ke npocunen n Tpy6 c NPAMOYronbHbLIM MOMepPeYHbIM CeYEHUEM BCEro HayaTb Pe3Ku C
HauMeHbLLEro cevyeHus.

17.8. Pe3aHnA KaMeHHble MmaTepuansbl.

Ucnonb3oBaHue wnudoBanbHy MalMHY TONbKO ANA CYXOW Pe3Ku CyXoro rnomona.

Mpu nuneHumn nyvwe wucnonb3oBaTb anMasHble nunbl. Mcnonb3ynte wnudoBanbHy
MaLUUHY NbINIEOTCOCOM BKIIOYEHbl U paboTaTbk € NbineBon pecnupartop. OcobeHHo, koraa
pe3ku TBepAbIX MaTepuarnoB, TakKUX Kak 6eTOH C BLICOKMM cofepXXaHUeM rpaBusi, anmasHbIn
OTPE3HOM KPYr MOXeT neperpeTbCcs U BbINTU U3 cTpos. MHAMKaLms 3Toro ABnsieTcs nosiBrieHne
B HEM UFPUCTOro KOPOHbI. B 3TOM cnyyae oTcoeanHUTE U XAATb PE3KU anma3HbIM AUCKOM Ans
OXJaXAEeHUsA U NO3BOJNSAT €ro BpalaTbCsl Ha XONIOCTOM XoAy C MaKCUManbHOW CKOPOCTLHO.
3HaunTEeNbHO YMEHbLIEHO CKOPOCTb Pe3aHus M NosiBNIeHNe CBepPKaloLMX UHCTPYKLIMM BEHOK
ABnsAloTcsa “ Tynon “ AnMasHble nunbl. Bbl MoxeTe “ 3aTo4kM “ KOPOTKOro pe3ku abpasuBHbIN
maTtepuan, HanpuMmep. CUNTMKaTHbIA KUpnuu.

18. TexHMYecKoe n cepBUCHOE OGCINyXUBaHMe.

18.1. TexHu4eckoe o6cnyKuBaHUe U YNCTKA.

Mepen BbINoNHeHWeM NMOGbLIX PaboT Ha WU OoBaNbHOW OTCOEAUHUTL OT ANEKTPOCETH.

[na 6e3onacHoro M npaBuUIIbHOW paboTbl, WNudOBaNbLHY MalMHY W AepXaTb
BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUA YUCTBIE.

B upe3BbIYaiHO CypOBbIX YCIOBUSAIX, FAe pe3ka MeTansa Ha BHYTPEHHUX NMOBEPXHOCTAX
Kopryca MOXeT ObITb OTIIOXXEHO TOKONMpPOBOASALEN NbINA. ITO MOXET NOBPeAUTb 3aLUTHYIO
m3onsauuilo Apobunky. B Takux cnyvyasx Mbl peKkoMeHAyeM Mcnonb3oBaTb (PUKCUPOBAHHOW
CUCTEMOW acnupauuu, 4Yactoe AyeT M3 BEHTUNSALUMOHHbLIX OTBEPCTUA M BKITHOYEHUE
wnudoBanbHy0 MalWHy B Lienb 6e3onacHocTu BbikntovyaTens Fi (aBapMnHoro oTknioveHus
nepeknoYeHns ycTponcTaa AnsA A depeHumnanbHOM 3alWmThl) M TOK yTeUYKU NpyU NpUBeAeHUN
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Y30 He pomkHO ObiTb Gomnee 30 MA, B cooTrBeTcTBUM C «[lonoxeHnem 3 Ans CTPYKTypbl
3reKTPOYyCTaHOBOK U NMUHUIA 3neKkTponepeaay. “

Bo3bmute nepnoanyeckue nepepbiBbl Ha paboTe.

XpaHuTe n 6epexHoO OTHOCUTLCA akceccyaphbl.

18.2. 3aMeHa yronbHbIX LLETOK.

OkcnopT (kopoye 5 MM) A0 MNKU cromMaHHbIe yrnepoaa LWeTKU ABuratens [OMKHbI ObITb
HemeAJieHHO 3aMeHeHbl. Bceraa 3ameHsnTe ob6e Kuctu B 10 Xe Bpems. Pabora no 3ameHe
yrofibHbIX LIETOK [AOBEPUTb TONMbKO KBanuduuMpoBaHHOMY CreuuanucTy, WUCMonb3ys
opuruHanbHble 3an4acTu B aBTopm3oBaHHOM cepBucHoM RAIDER.

18.3. Ecnu nocTopoHHero wyma ot windoBanbHy MalWHYy HEMEeANIEHHO NMPeKpaTUTb U
o6paTuTbCcsA B bnuxkanwmin cepBucHbin RAIDER.

19. OxpaHa oKkpy»xatoLuen cpeabl.

B uensix 3awuTbl 3NMeKTPOMHCTPYMEHT cpeabl, NPUHAANIEKHOCTU U YNaKOBKY AOJDKHbI
ObITb NOABEpPrHyTbl COOTBETCTBYHLlEN 0O6paboTke [ANA MOBTOPHOIO UCMONb30BaHMUsA
MHdopmaLmu, cogepxallenica B HeM. He BbiGpacbiBaTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B GbITOBbIE
otxoAabl ! B coorBeTcTBUM ¢ aupekTuBon EC 2012/19/EC no yTunusauum 35eKTPUYECKoro m
3NEeKTPOHHOro 060pyAOBaHUA M U CO3[aHMe B Ka4eCTBe HALMOHANbLHOro MHCTPYMEHTA 3aKOH
MOLYHOCTM, KOTOpble MOTYT ObITb UCNONb30BaHbl Gornee AOMKHbI COGUPaTLCA OTAENbLHO U
ObITb NOABEPrHyThbI COOTBETCTBYHOLEN 06paboTke ANsi BOCCTaHOBIIEHUSI coAepKallencs B
3TUX Nnoma.

BHuUMaTenbHO npounTaniTe MHCTPYKUUIO Nepes Havyarnom paboTbl, YTOObI YMEHbLIUTL PUCK
nony4yeHusi TpaBMbl.

Mpwn pabote ¢ wnudoBanbHyO MaliMHY, MCNONb30BaTh 3alMTHbIE O4YKKU. Sparks YacTuLbl
n pasgensiowme prha pa6otawwme ¢ wWnudoBanbHY MalWUHY MOXET NPUBECTU K noTepe
3peHus.

Hocute aHTuhoHbI. MPOMKMIA LLIYM MOXET NPUBECTU K NOBPEXAEHUIO cryXxa.

! OxpaHHUK ANs WndoBaHus.

MNpepoxpaHuTenb pe3aHus (He NPUHAANEXHOCTb).
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HR Originalni upute za uporabu
Postovani korisnici,

Cestitamo na kupnji stroja od najbrze rastuéih brandova elektriénih i pneumatskih alata
- RAIDER. Ako se pravilno instaliran i radi, RAIDER su sigurne i pouzdane strojeve i raditi s
njima ¢e vam dati pravi uzitak. Za prakticnost je izgraden i izvrsna usluga mreze sa 40 sluzbi
u cijeloj zemlji.

Prije uporabe ovog stroja, molimo Vas da pazljivo proéitate s ovim “uputama za upotrebu”.

U interesu vase sigurnosti i kako bi se osiguralo pravilnu uporabu, pazljivo procitajte ove
upute, uklju€ujuci i preporukama i upozorenjima u njima. Da bi se izbjegle nepotrebne greske
i nezgode, vazno je da se ove upute ostaju na raspolaganju za buduce potrebe svih koji ¢e
koristiti uredaj. Ako ga prodati na novi IT vlasnika “Upute za uporabu” treba dostaviti zajedno
s njim, da imaju novi korisnik biti upoznati s relevantnim sigurnosnim i uputama.

“Euromaster Import Export” doo je ovlasteni zastupnik proizvodaca i vlasnika RAIDER
zastitni znak.Sjediste tvrtke je C 1231 Sofia, bul “Lom ceste” 246, tel 359 700 44 155,

www.euromasterbg.com; E-mail: info @ euromasterbg.com.

Od 2006. godine tvrtka je uvela sustav upravljanja kvalitetom ISO 9001: 2008 s opsegom
certifikacije: trgovinu, uvoz, izvoz i usluge profesionalne i hobi elektriéni, pneumatski i ruéne
alate i opc¢e hardvera.Certifikat je izdan od strane Moody medunarodni certifikat doo, Engleska.

Tehnicki podaci

parametar j:g?;?caa vrijednost
model - RDP-AG42
shaga w 750
Nazivni napon \% 230
Nazivna frekvencija Hz 50
Razina zvuénog tlaka LpA Nesigurnost K = 3 dB(A) 96
Razina zvuéne snage LWA Nesigurnost K = 3 dB(A) 107
Vibracije razini ah Nesigurnost K = 1,5 m/s? 2.50
Okretaja na praznom hodu min~' 11000
Vretena thread mm M14
Ext. Promjer diska mm 22.23
Max. Vanjski promjer diska mm 125
Max. debelina brusenje disk mm 6
Duljina navojnog vretena mm 20
Klasa zastite - Il

Znacajke proizvoda.

. Off prekidac.

. Tipka za zakljucavanje vratila.
Pomoc¢na ru¢ka

. Filtri za zrak

. Sredisnja prirubnica.

. Zastitno kuciste.

Vozite.

. Sigurnosna matica.

ONOAWN



78  www.raider.bg

Opce upute za siguran rad.

Procitajte sve upute. Nepostivanje uputa moze dovesti do strujnog udara, pozara i / ili
teskih ozljeda. Ove upute spremite na sigurnom mjestu.

1. Sigurnost na radnom mjestu.

1.1. Vase radno mjesto bude cisto i uredno Nered i neadekvatna rasvjeta moze doprinijeti
nastanku nesreca.

1.2. Nemojte upravljati brusilicu u okruzenju s pove¢anom opasnosti od eksplozije, u blizini
zapaljivih tekuéina, plinova i prasina.

Tijekom rada kutne brusilice iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

1.3. Djecu i ostale osobe drzite dalje tijekom rada na brusilicu.

Ako je vasa paznja skre¢e, mozete izgubiti kontrolu nad brusilica.

2. Sigurnost pri radu s elektricnom energijom.

2.1.Utika¢ brusilica mora biti u skladu s kontaktom. Ni u kojem slu¢aju ne mijenjajte utikac.
Kada radite s nulu aparata nemoijte koristiti dodatke adaptera.

Neizmijenjeni utikaci i odgovarajuce poslovnice ¢e smanijiti rizik od strujnog udara.

2.2. Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao. cijevi, radijatori, Stednjaci i
hladnjaci. Kada vase tijelo je utemeljena, opasnost od strujnog udara je veci.

Zastitite brusilicu kisi i vlazi.

Prodor vode u mlinac povecava rizik od strujnog udara.

2.3. Ne koristite strujni kabel za svrhe za koje nije namijenjen, npr. nositi brusilica kabel niti
vaditi. Drzite kabel dalje od izvora topline, ulja, ostrih rubova i pokretnih dijelova.

Osteceni ili usukan kabel povecava opasnost od strujnog udara.

2.4. Kada radite s kutna brusilica van, ukljucite stroj samo u sustavima opremljenim s
prekidacem internetu (za hitne iskljuc¢ivanja prekidac¢a sa zastitom propustanja), i parazitne
struje, kada se aktiviraju RCD ne smije biti ve¢a od 30 mA, u skladu s “Uredbom od 3 jedinica
elektriénih instalacija i vodova. “Koristite samo produzne kabele za uporabu na otvorenom.
Uporaba kabela prikladnog za uporabu na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

2.5. Ako trebate koristiti brusilicu u vlaznom okruzenju, ukljucite stroj samo u sustavima
opremljenim s prekidacem internetu.Uporaba takvih zastitnih odvodne prekida¢ struje
smanijuje rizik od strujnog udara.

3. Sigurno nacin rada.

Paznja! Ako je napajanje prekinuto, odmah odspojite mrezni kabel!

3.1. Budite na oprezu, pazljivo gledati svoje postupke i djelovati oprezno i mudro. Nemojte
koristiti brusilicu kada ste umorni ili pod utjecajem droga, alkohola ili lijekova.

Trenutak nepaznje kod uporabe mlinca mogu biti u ozbiljnim ozljedama.

3.2. Osobna zastitna odjeca i uvijek nosite zastitne naocale.

NosSenje pogodan za kut uporabu brusilica i aktivnost provodi osobnu zastitnu opremu
kao Sto su maska, zdrave ¢vrsto zatvorenim cipelama sa stabilnim gazi zastitne kacige i
prigusivaca (€epici za usi), smanjuje rizik od nesreca.

3.3. Izbjegavajte opasnost od uklju€ivanja brusilica nehotice. Prije spajanja na elektricnu
mrezu, provijerite je li prekida¢ u “off”. NoSenje brusilicu prstom na prekidac ili energiju moé¢
kutna brusilica kada je spojen, postoji rizik od nesrece.

3.4. Prije nego Sto se brusilica, pobrinite se da ga izvadite iz bilo pomoc¢nih alata i kljuceva.

Pomoc¢ alat zaboravio na pokretnim dijelovima moze dovesti do ozljede.

3.5. Nemojte se pretjerano naginjati. Rad u stabilnom polozaju tijela iu svakom trenutku
odrzavati ravnotezu. Tako mozete kontrolirati brusilica bolje i sigurnije neocekivane situacije.

3.6. Haljina ispravno. Nemojte raditi s labave odjece ili nakita. Drzite kosu, odjecu i rukavice
od pokretnih dijelova za mljevenje. Sitni odjecu, nakit ili dugu kosu mogu zahvatiti pokretnih
dijelova.

3.7. Ako je moguce koristiti sustav za ekstrakciju prasine, uvjerite se da je povezan i
ispravno. Primjena naprave za usisavanje moze smanijiti rizik zbog odvojivim prasine na poslu.

4. Pazljivo odnosu na mljevenje.

4.1. Nemojte preopteretiti brusilicu. Koristite kutne brusilice samo namjera. Vi cete
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raditi bolje i sigurnije kada koristite desnu kutna brusilica proizvoda¢ odreduje u rasponu
opterecenja.

4.2. Nemojte koristiti kutna brusilica, koji je prekida¢ ostecen.

Grinder, koji ne mogu biti kontrolirani s prekidaéem namijenjen od strane proizvodaca je
opasna i mora se popraviti.

4.3. Prije promjene postavki kutna brusilica zamijeniti radne alate i dodatna oprema, kao
Sto su duga razdoblja bez uporabe brusilica, iskljucite iz struje. Ova mjera sprecava aktivaciju
brusilica nenamjerno.

4.4. Drzite kutne brusilice mjesta ne moze do¢i djece. Nemojte dopustiti im da se koristi
od strane osoba koje nisu upoznati s kako raditi s njima, a nisu procitali ove upute. Kad je u
rukama neiskusnih korisnika, kutne brusilice moze biti vrlo opasno.

4.5. Drzite kutne brusilice alata. Provjerite je li pokretni uredaji rade besprijekorno, ako ne
i zaglavio, je li slomljen ili ostecen dijelove koji krse ili mijenjaju funkciju kutna brusilica. Prije
uporabe brusilicu osteceni, imaju alat popraviti. Mnoge nesrec¢e uzrokovane lose odrzavanim
elektriénih alata.

4.6. Koristite kutne brusilice, pribor i alate, itd, u skladu s uputama proizvodaca. Uvazavajuci
i specifiénih uvjeta rada i poslovanja za obavljanje. KorisStenje kutne brusilice za razli¢ita od
one namijenjene aplikacija povecava rizik od pojave nesreca.

5. odrzavanje.

5.1. Popravak vasih elektricnih alata je najbolje obaviti samo struéno osposobljena
benzinskim crpkama RAIDER, koji koristi samo originalne rezervne dijelove. Tako bi se
osigurala sigurnost plovidbe.

6. Upute za sigurno postupanje specificne za vase kupili brusilica. Op¢e upute za siguran
rad brusenje disk i brusenje, ¢iS¢enje sa zianom ¢etkom i rezanje s abrazivnim diska.

6.1. To brusilica moze se koristiti za brusenje s carboflex disk i brusenje, ¢iS¢enje sa
zicanom ¢etkom, poliranje i rezanje carboflex pogon. Slijedite sve upute i upozorenja, slijedi
diskontirane tehnicke parametre i slike. Ako ne slijedite ove smjernice, posljedice bi mogle biti
elektri¢nog udara, pozara i/ ili teSkih ozljeda.

6.2. To brusilica nije pogodan za poliranje. Obavljanje djelatnosti koja brusilica nije
namijenjen, moze biti opasno i izazvati ozljede.

6.3. Nemojte koristiti opremu koja se ne preporuca proizvoda¢ posebno za ovaj mlinac.
Cinjenica da mozete prikljuéiti na stroju objekt ili radnog alata ne jaméi sigurno rukovanje.

6.4. Dopustena brzina alat mora biti najmanje jednaka kao $to je prikazano na Kutna
brusilica maksimalnu brzinu. Alati koja rotiraju na visoj brzini od maksimalnog naznac¢eno na
kutna brusilica, moze slomiti i komadi od njih doletio velikom brzinom.

6.5.Vanjski promjer i debljina alata moraju odgovarati podacima u tehni¢kim podacima
vasem brusilica. Pogresno veli¢ine dodaci ne mogu biti zasticeni kao nuzno ili biti pod
kontrolom dovoljno dobro.

6.6. Brusenje diskove, prirubnica, diskova ili druge aplikacije alata trebao stati toéno na
osovinu vaseg brusilica. Alati koji se ne uklapa osovinu brusilica, rotirati neravhomjerno,
vibriraju tesSko i moze dovesti do gubitka kontrole nad strojem.

6.7. Nemojte koristiti oStecene alate. Prije svake uporabe, provjerite radne alate, npr. brusni
diskovi za pukotine i urezivanje rubova izlozeni diskove za pukotine ili pretjeranog trosenja,
zicane cetke za slabo osiguran i slomljenim zice. Ako ste propustili brusilicu ili alata, pazljivo
provjerite ih za Stetu ili koristiti novi neoStecena radnih alata. Nakon $to ste pazljivo provjeriti,
a vi ste instalirali alat, dopustite mlinac za rad pri maksimalnoj brzini jednu minutu. Ostanite
i drzati prolaznike dalje od ravnine rotacije. NajéeS¢e oste¢ene radne alate razbiti tijekom tog
razdoblja ispitivanja.

6.8. Rad s osobnom zastithom opremom. Ovisno o primjeni, koristite masku za lice, zastitu
za oci ili naocale. Ako je potrebno, rad s disanjem maskom, prigusivaci (¢epici za usi), radne
cipele ili posebnim pregacu koja stiti od sitnih ¢estica rastrgan off na poslu. O¢i moraju biti
zasticeni od letenja u ¢esticama radnom prostoru. Maska ili prasina respiratorne filter dogada
na poslu. Dugotrajno izlaganje visokog intenziteta buke moze dovesti do gubitka sluha.
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6.9. Drzite promatraci na sigurnoj udaljenosti od podrucja rada. Svatko tko je u radnom
prostoru moraju nositi osobnu zastitnu opremu. Sitni dijelovi izratka ili alata moze dovesti do
snaznog ubrzanja odletjeti i uzrokovati ozljede i izvan izravnog radnog podrucja.

6.10. Ako ste obavljanje poslova koji mogu ugroziti alata za rezanje moze kontaktirati
skrivene zice ili vlastiti kabel, drzite alat samo za izolirane rucke. Nakon ulaska alata u kontaktu
sa zivim zica se prenosi metalne dijelove mlina, a to moze dovesti do strujnog udara.

6.11. Drzite mrezni kabel na sigurnoj udaljenosti od rotirajucih radnih alata. Ako ste izgubili
kontrolu nad brusilica, kabel moze biti prekinute ili ponese alat i izazvati ozljede

6.12. Nikada ne ostavljajte mlinac prije rada alat potpuno zaustavi.Rotiraju¢i alat moze
dodirnuti predmet, Sto je rezultiralo gubi kontrolu nad brusilica.

6.13. Dok transporta brusilica, nemojte ga ostaviti na. Ako slu¢ajno kontakt s odjece ili kose
moze biti apsorbiran od strane alat, Sto je rezultiralo u alat za rezanje moze ugristi u vaSem
tijelu.

6.14. Ocistite otvore svoje brusilica.Motor ¢e privuéi prasinu unutar kucista i nakupljanje
metala prasine povecava rizik od strujnog udara.

6.15. Nemojte koristiti brusilicu u blizini zapaljivih materijala. Iskre mogu zapaliti tih
materijala.

6.16. Nemojte koristiti radne alate koji zahtijevaju primjenu rashladnih.KoriStenje vode ili
drugih rashladnih moze uzrokovati strujni udar.

7. Trzaj i savjeta kako to izbjeci.

7.1. Udar je iznenadna reakcija stroja zbog ometanije ili blokiranje okretni radni alat, npr.
abrazivni disk, gume prateci pad, zi€anom ¢etkom itd Ometanje ili blokiranje dovesti do naglog
prestanka rotacije alata, a time brusilica dobiva tvrdi ubrzanje u smjeru suprotnom od smjera
vrtnje alata na mjestu zaklju¢avanje, te postaje nepodesan za rukovanje. Ako npr. abrazivni
disk zaglavljen ili blokiran u izratku, rub diska, koji se naslanja detalji mogu savijati i razbiti
disk ili povratni udar dogoditi. U takvom slu¢aju, disk se ubrzava na radni stroj ili u suprotnom
smjeru, ovisno o smjeru rotacije diska i mjesta ometanje. U takvim sluc¢ajevima, brusni
diskovi i moze slomiti. Povratni udar nastaje kao posljedica nepravilnog ili nepravilne uporabe
brusilica. Njegova pojava moze se sprijeéiti s pravom mjere opreza opisane u nastavku.

7.2. Drzite brusilicu évrsto drzati za ruke i tijelo u takvom stanju da izdrzi moguénost od
trzaja. Ako brusilica ima dodatnu rucku, uvijek ga koristiti kako bi se bolje kontrolirati provizije
ili u sluéaju vremena reakcije u prekidacu. Ako unaprijed odgovaraju¢e mjere opreza u trzaja
ili jake reakcije trenutaka mozete svladati stroj.

7.3. Nikada ne stavljajte ruke u blizini rotiraju¢ih radnih alata. Ako dode do povratnog
udarca, alat ne moze povrijediti.

7.4. Ne postavljajte u podruéju gdje je skocio u mlinac trzaja. Povratnu stroj pomice u
smjeru suprotnom od smjera kretanja alata u podrucju blokade.

7.5. Rad s posebnim oprezom u podrucju uglova, ostrih rubova, itd Izbjegavajte odbojnost
ili ometanje radnih alata u izradak. Prilikom obrade ugla ili ostre rubove ili ostro odbijanje
rotirajuci radni alat postoji povecan rizik od napadaja. To uzrokuje gubitak kontrole nad
strojem ili trzaja.

7.6. Nemojte koristiti lance ili nazubljeni pile. Takvi radni alati €esto uzrokuje trzaj ili gubitak
kontrole nad brusilica.

8. Posebne upute za siguran rad brusenje ili rezanje s brusni diskovi

8.1. Koristiti samo svoj kutna brusilica, brusenje kotaca i koji je namijenjen abrazivne disk
ogradivanje. Brusni diskovi, koji nisu namijenjeni za mljevenje ne moze biti dobro zastic¢en i
siguran rad.

8.2.Nositelj mora biti uévrSéeni na mljevenje i uredena kako bi se osigurala maksimalna
sigurnost, e. abrazivni disk treba biti usmjerena na crtica iz ku¢iSta na radnom stroju.Kuciste
mora $tititi radnika u stroj letio sklepati komada i dolaze u kontakt s Kubelka disk.

8.3.Koristenje brusnih diskova samo za svrhe za koje su predvidene. Na primjer: ne mijeti
uz bocénu povrsinu rezanja kotac¢a. Rezanje diskovi su namijenjeni za uklanjanje materijala s
ruba. Boéni primjena sile moze ih slomiti.
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8.4. Uvijek koristite matice, koji su besprijekorne stanje i odgovara veli€ini i obliku koriStenje
abrazivnih disk. Matice rezne plo¢e moze se razlikovati od diska brusenje. U nekim modelima,
matica (8) moze se koristiti za mljevenje kao Sto su disk vijcima sa suprotne strane u dio koji
strsi s diskom.

8.5. Nemojte koristiti istroSene brusne od vecih brusilice. Pogoni za vece strojeve nisu
namijenjeni vrtnje pri brzinama koje se okre¢u u malim i moze puknuti.

9. Posebni Upute za sigurno postupanje ostrice.

9.1. Izbjegavajte blokiranje noza ili njegov snazan pritisak. Ne bi previSe duboke posjekotine.
Preopterecenje ostrice povecava rizik od nakupljanja ili blokira ga, a time i pojavu trzaja ili
lom, a vrti.

9.2. Ne postavljajte podruéje ispred i iza rotiraju¢e ostrice. Kad noz u ravnini s tijelom,
povratni udar brusilica s ploéom koja se okre¢e moze odskogiti izravno na vas, a ne povrijediti.

9.3. Ako noz obvezujuéi ili kada prekida rada, iskljucite brusilicu i ostaviti tek nakon
konaénog stajaliSta rotacije diska. Nikad ne pokusavajte ukloniti rotirajuceg diska rezanja
kanala, inace moze doci do povratnog udara. Identificirati i ukloniti uzrok ometanja.

9.4. Nemojte ponovno brusilicu, ako je disk izrezati u detalje. Pazljivo Prije nego $to nastavite
rezanje ¢ekanja ostricu dosegne punu brzinu. Inace, disk moze biti u klinéu, skokovima od
izratka ili uzrokovati povratni udarac.

9.5. Osigurati stabilne prilog velikih dijelova na odgovaraju¢i nac¢in kako bi se smanjila
opasnost od trzaja kao posljedica za¢epljenja noz.

9.6. Budite posebno oprezni kada je dubljenje na zidovima ili drugim podruéjima koja
se uklju€uju iznenadenja. Blade moze uzrokovati povratni trzaj stroja u dodiru s plinom ili
cjevovoda, vodova ili drugih objekata.

10. Posebne mjere opreza za sigurno upravljanje brusenje brusnim papirom.

10.1. Nemojte koristiti previse velikih listova Smirgl papir, slijedite upute proizvodaca za
veli¢inu brusnim papirom.

10.2. BruSenje listova koje strSe izvan straznji disk moze uzrokovati ozljede i dovesti do
blokade i pucanja brusnim papirom ili trzaja.

11. Posebne mjere opreza za sigurno upravljanje ¢i§¢enje sa cetkama zice.

11.1. Ne zaboravite da je za vrijeme normalnog rada na zicanom ¢etkom pada Staples.
Nemojte preopteretiti zicanom cetkom, to pritiskom previse tesko. Let iz Zice Staples cetka
moze lako prodrijeti kroz odjecu i / ili koze.

11.2. Unaprijed provjerite da zicanom ¢etkom ne dirajte straze. Disk i Salice ¢etkica moze
povecati promjer kao posljedica sile stezanja i centrifugalnih sila.

12. Dodatne upute za siguran rad.

Rad s naoc¢alama.

12.1. Koristite odgovarajuce instrumente kako bi pronasli bilo skriveno ispod povrsine
cjevovoda, ili se obratite lokalnom komunalnom poduzecu. Dodi u kontakt sa zivim zica moze
izazvati pozar i strujni udar. Ostec¢ivanje plinovod moze dovesti do eksplozije. Prodor liniju
vode uzrokuje materijalnu Stetu ili moze prouzrog€iti strujni udar.

12.2. Ako napon napajanja je prekinut (. Npr Zbog nestanka struje ili ako plug je iskljuc¢en),
otkljucajte prekidac i staviti ga u poziciju - OFF “. To ¢e sprijeciti nekontrolirano ukljucivanje
u mlinac.

12.3. Kod obrade kamenih materijala s vanjskim sustavom za ekstrakciju prasine. Koristec¢i
sustav prasine ogranicava Stete za svoje zdravlje uzrokovane prasinom.

12.4. Runtime drzite brusilicu ¢vrsto s obje ruke i osigurati sigurnu drzanje. S obje ruke
brusilica je vodio vise siguran.

12.5. Osigurajte izradak. Detalj stegnute s uredajima ili zagrade drzi ¢vrsce i sigurno nego
ako rukom.

12.6. Vase radno podrucje ¢istim. MjesSavine razli¢itih materijala posebno su opasni. Fine
strugotine od lakih metala moze biti samovazplamenyat ili eksplodirati.

12.7. Nemojte koristiti brusilicu kad kabel za napajanje ostecen. Ako tijekom radnog kabel
ostecen, ne dirajte. Odmah iskljucite kabel za napajanje.
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Osteceni kabeli povecavaju rizik od strujnog udara.

Neuspjeh da se na taj na¢in moze doci do strujnog udara, pozara i/ ili teSkih ozljeda.

13. Opis funkcija i svrha brusilica.

Brusilica je rucni elektriéni alat s izolacijom klase Il. Je pokre¢e pomocu jednofazne
kolektor motora, €iji je broj okretaja se smanjuje pomoc¢u konusnog zupcéanika mjenjaca sa
zakrivljenim zubima.Brusilica je dizajnirana za rezanje, brusenje i ¢iS¢enje sa ¢etkama zice
od metalnih i kamenih povrsina bez upotrebe vode. S posebnim pribor za brusenje brusilica
moze se koristiti za brusenje brusnim papirom. Ne smiju koristiti brusilicu za aktivnosti koje
nisu namjeravanu uporabu.

14. Podaci za buku i vibracije.

Vrijednosti izmjerene su u skladu s EN 60745.

Razina zvuénog tlaka: LpA = 85,9 dB (A)

Razina zvucne snage: LWA = 96,9 dB (A)

Nosite uho stitnici!

Razina vibracija AH =8,9 m /s2

U povrsinskom brusenje i grubom. Generira vibracije:

Ah =13 m/s2, nesigurnost K=1,5m/s2.

Sand: generirana vibracije ah =4,8 m/s2, nesigurnost K = 1,5 m/ s2.Razina emisije vibracija
se moze koristiti za usporedbu jedne alatke s drugom. To razina emisije vibracija prikazuje
najcéescih primjena u mlinac. Ako brusilica se koristi i za druge aktivnosti, s razli¢itim pribor ili
loSe odrzavani kako je propisano, emisije vibracija moze promijeniti.

15. Priprema za rad.

15.1. Postavljanje sigurnosne opreme.

Prije obavljanja bilo kakvih aktivnosti u mlinu iskljucite iz elektricne mreze.

15.1.1. Guard.

Stavite kuciSte kvake koraku brusilica. Prilagodite polozaj nositelja prema odredenom
zadatku koji se izvode. Stavite drzac¢ , kako bi se sprijecilo iskrice letio na poslu.

15.1.2. Pomoc¢ni rucka .

Koristite samo brusilicu opremljen s pomoénim ruékom Vjetar dodatnu ruéku , ovisno o
tome kako raditi stroj lijevo ili desno od glave.

15.2. Montaza brusenje alata.

Prije obavljanja bilo kakvih aktivnosti u mlinu iskljuéite iz elektri€ne mreze.

Pri rukovanju diskova za brusenje i rezanje je jako vruce, ne dirajte ih dok ne ohladi.

Ocistite vratilo i sve detalje koji ¢e montirati. Kad stezanja i otpustanja radne alate pritisnite
gumb (3) za zaklju¢avanje vratilo u mlinac.

Pritisnite zaklju€avanje vratilo samo kada je u mirovanju. Inace brusilica moze biti oStecen.

15.3. Disc brusenje ili rezanje.

Obratite pozornost na dopustenu veli¢inu alata. Promjer rupe mora stati na nogu od
prirubnice. Nemojte koristiti adaptere ili smanjenje jedinice. Pri ugradnji dijamantnim reznim
plo€ama oprezni na strelicu koja pokazuje smjer rotacije podudara sa smjerom vrtnje brusilica
(vidi strelicu na glavu za mljevenje). Zakljuéavanje diskova za brusenje ili rezanje rotor
protumaticu (8) i zategnite ga s posebnim kljuéem. Nakon ugradnje disk prije uklju€ivanja
brusilica, uvjerite se da je disk ispravno instaliran i moze slobodno okretati. Provjerite je li disk
ne dodiruje kuciste ili druge dijelove mlina.

15.4. Bell ili cetkom disk.

Koristi se u obliku ¢asice i disk ¢etkice moraju biti sposobne da se namata na osovinu za
mljevenje tako da prirubnica évrsto naslanja na kraj osovine navoja. Stegnite Salice ili disk
cetka s kljucem.

16. Usisavanje sustav.

Puderi objavljeni tijekom obrade materijala kao Sto su boje koje sadrze olovo, neke vrste
drvecéa, minerali i metal moze biti Stetno za zdravlje. Kontakt s kozom ili udisanjem prasine
moze izazvati alergijske reakcije i / ili respiratornih bolesti u radu s elektricnim alatima ili
prolaznika. Odredene prah, kao pusteni tijekom obrade bukve i hrasta smatraju da su
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kancerogeni, posebno u kombinaciji s kemijskim obradu drva (kromata, konzervansi, itd). Ako
je moguce koristiti sustav za ekstrakciju prasine. Osigurati dobro provjetravanje na radnom
mjestu.Upotreba zastitne maske s filterom klase P2.

17. Rad s mlinac.

17.1. Pazi na mrezni napon! Mrezni napon mora odgovarati podacima navedenim na
natpisnoj plocici alata. Aparati oznaceni 230, mozZe se napaja naponom 220V.

17.2. U mljevenje snage generatora koji nemaju dovoljno snage, odnosno. nema prikladne
regulacije napona s povec¢anjem uklopne struje na prijelazu moze biti privremeno smanjenje
snage ili neobiénog ponasanja brusilica. Molimo pobrinite se da koristite vas generator je
pogodan, posebice u pogledu napona i frekvencije.

17.3. Uporaba na otvorenom.

Stroj samo u postrojenjima opremljenim elektricnim prekidaéem internetu (za hitne
iskljucivanja prekidaca sa zastitom propustanja), a struja kad se aktiviraju RCD ne smije biti
veca od 30 mA., Prema “Uredbi 3. Struktura elektri¢nih instalacija i vodova.

17.4. Ukljucivanje i iskljucivanje.

Za ukljucivanje rezac slajd i pritisnite prekidac (1) naprijed ubacaja mlina. Zakljuc¢avanje
prekidaca (1) pritisnuta do osjetite klik. Za iskljuc¢ivanje kutna brusilica za oslobadanje prekida¢
(1), odnosno. Ako zaklju¢ana, pritisnite straznji kraj i otpustite polugu (1). Provjerite radne
alate prije nego ih koristite.Alat moze imati instaliran besprijekorno i spina, bez dodirivanja
bilo gdje. Ostavite ga da se vrti uzorke bez opterec¢enja barem jednu minutu. Nemojte koristiti
ostecene, pobijedivsi ili vibracijskim alatima. OSteceni radni alati moze puknuti i izazvati
ozbiljne povrede.

Prije disk na dodir desktop stroj treba raditi s maksimalnom brzinom.

Pazite kada zljebova u nosivih zidova. Prije po¢etka rada, konzultirati nadleznu gradevinski
inzenjer, arhitekt ili voditelja gradilista.

Petljanjem obradaka ispravno.

Nemojte preopteretiti brusilica do te mjere da je njegova rotacija da se zaustavi.

Na poslu, brusni diskovi i rezanja je jako vru¢e, nemojte ih dirati dok ne ohladi.

17.5. BruSenje.

Nikada nemojte koristiti za rezanje diskova za brusenje.

Pri radu pod kutom od 30 ° do 40 ° brusSenje ¢e posti¢i najbolje rezultate. Pomaknite
brusilicu umjerenim pritiskom natrag i naprijed. Dakle izradak nece pregrijati, njegove povrsine
promjene boje i nece formirati duboke brazde.

17.6. BrusSenje s lamelnog disk s brusnim papirom.

S lamelnog disk s papirom za brusenje mozete nositi i zakrivljenim povr§inama.

17.7. Metal rezanja.

Rezanje rad s umjereno, u skladu s materijalom koji se obraduje filing. Nemojte prelamati
noz, on navodi i obavljati s njim rotiraju¢e pokrete. Kada iskljucite brusilicu, ne prestaju
disk silom. Kada rezanje profila i cijevi pravokutnog presjeka je najbolje za pocetak rez od
najmanjeg presjeka.

17.8. Razryazavane kameni materijal.

Uporaba za mljevenje suhog rezanje i za suho mljevenje.

Kada rezanje kamena materijal je najbolje koristiti dijamantni rezni disk. Koristite brusilica
samo ukljucen sustav od prasine i raditi s respiratora prasine. Pogotovo kada je rezanje
tvrdih materijala kao $to su beton s visokim sadrzajem Sljunka, dijamantno rezanje disk moze
pregrijati i ostetiti. Naznaka je to pojava u njemu pjenusavog krune. U ovom sluéaju, iskljucite
i €ekati za dijamantno rezanje disk da se ohladi, ostavljaju¢i ga okretati dok je besposlica
pri maksimalnoj brzini. Zna¢ajno smanjena brzina rezanja i izgled blistave krune su upute
za “tupim” dijamant pile. Mozete “izostriti” kratkog rezanja u abrazivnim materijalom, npr.
silikatna opeka.

18. Odrzavanje i servis.

18.1. Odrzavanje i ¢iS¢enje.

Prije obavljanja bilo kakvih aktivnosti u mlinu iskljuéite iz elektricne mreze.
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Za sigurnu i ispravan rad, drzati brusilicu i otvore ¢isti.

U iznimno teSkim uvjetima rada u rezanje metala na unutarnjim povrsinama kuc¢ista moze biti
odgoden vodljiva prasinu. To moze ostetiti zastitnu izolaciju brusilica. U takvim slucajevima,
preporuca se koristiti fiksni sustav aspiracija, ¢esto puhanje otvore i uklju¢ivanje u mlinac
u sigurnost prekidaéem internetu (za hitne iskljuc¢ivanja prekidaca sa zastitom propustanja),
a struja odvoda kada se aktiviraju RCD ne smije biti ve¢a 30 mA, u skladu s “Uredbom 3
struktura elektri¢nih instalacija i vodova.”

Uzmi povremene prekide u radu.

Spremite i pazljivo lijeciti pribor.

18.2. Zamjena ugljenih cetkica.

IstroSena (kra¢e od 5 mm) prema gore ili slomljen ¢etkice motora treba odmah zamijeniti.
Uvijek zamijenite obje ¢etke istovremeno. Rad na zamjenu ¢etkice povjerena iskljucivo struéne
osobe koriste originalne dijelove u ovlastenom servisnom RAIDER.

18.3. Ako neobiéni zvuk iz mlinca odmah prekinuti rad i zatraziti najblizi servis RAIDER.

_ 19. Zastita okolisa.

U cilju zastite okoliSa elektri¢ni alat, pribor i pakiranje mora biti podvrgnut odgovarajucoj
obradi za ponovnu uporabu informacija sadrzanih u njemu.

Ne bacajte snage u komunalnim otpadom! Prema Direktivi EU 2012/19/ EC o otpadu
elektriéne i elektronic¢ke uredaje i te uspostavi kao nacionalni alata zakon snage koje se mogu
koristiti viSe, moraju se sakupljati odvojeno i biti podvrgnuti odgovarajuéem tretmanu za
oporavak sadrzane u njemu staro.
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RDP-AG42 Spare Parts List
Fs N nare qty
1 1 up flange 1
30 30 housing
2 2 dise 1
31 31 switch block
3 3 down flange 1 30 39 Sl
4 4 1 33 33 connection pole
5 5 dust-protection cover 1 34 34 spring
6 6 [dise guard 1 35 35 carbon brush holder
i T |eross head screw Hax14 4 36 36 Caion Brosh,
37 37 cross head screw ST2. 9X8-F
8 8 front cover 1
38 38 spring of carbon brush
9 9 ball bearing 6201 1
39 39 back cover
10 10 |spring pad32 1 cross head screw ST4. 2X 16—
40 40 F
11 11 |big gear 1 41 41 head of inner cable
connection
12 12 |needle bearing HK0S10 1 42 42 switch
13 13 |eeer box 1 43 43 cable cover
cross head screw ST4. 2X 14—
14 14 |self-lock pin 1 Ad 44 F
45 45 abl d
15 15 self-lock pin spring 1 e B
46 46 cable connection
16 16 |self-lock button 1
47 47 cable
i T |oross head sres ST 2120+
17 17 [eross head screw ST4. 2:20-F 1 48 48 spanner
18 18 |nutil6 1 19
19 19 [snell gear 1 50
51
20 20 |ball bearing 629 1 52
2 21 o ring 1 23
22 22 |nidale cover 1
23 23 |rotor 1
24 24 |dust-protection ring 1
25 25 |ball bearing 607 1
26 96 [beering cover 608 1
27 27 [winé-protection ring 1
28 28 [eross head screw ST4.2X65 1
29 29 stator 1




DECLARATION OF CONFORMITY

®
RAIDERE
C € Angle Grinder RAIDER RDP-AG42

Euromaster Import Export Ltd. Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

(BG) Oeknapupame Ha cobcTBeHa OTTOBOPHOCT,
Ye TO3V MPOAYKT € B CbOTBETCTBUE CbC ClEAHUTE
CTaHAgapT 1 pasnopeaou:

(GB) We declare under our sole responsibility
that this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,
dass dieses Produkt den folgenden Standards
und Vorschriften entspricht:

(NL) Wij verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet aan,
en in overeenstemming is met, de volgende
standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule
responsabilité que ce produit est conforme aux
standards et directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple

con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto esta em conformidade e
cumpre as normas e regulamentagdes que se
seguem:

() Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita, che
questo prodotto € conforme alle normative e ai
regolamenti seguenti:

(S) Vi garanterar pa eget ansvar att denna
produkt uppfyller och foljer féljande standarder
och bestdmmelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, ettd tama tuote tayttaa seuraavat
standardit ja sdadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med fglgende standarder
og regler:

(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette
produkt er i overensstemmelse med falgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosséglink teljes tudataban kijelentjik,
hogy ez a termék teljes mértékben megfelel az

EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-3:2011

EN 55014-1:2006/A1:2009

EN 55014-2:1997/A1:2001/A2:2008

EN 61000-3-3:2008

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2006/95/HC

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria
November 06, 2015

248 Lomsko shose® bive.
tax: +359

alabbi szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme,
Ze je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu
zodpovednost, Ze tento vyrobok je v zhode a
sulade s nasledujucimi normami a predpismi:
(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je
ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim
standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc,
ze ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame,
kad Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et

see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rtspunderea
deplint ct produsul acesta este En conformitate cu
urmitoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) MNog cBo OTBETCTBEHHOCTL 3asIBMSIEM,
YTO A@HHOE M3aenMe COOTBETCTBYET CreayoLLMM
CTaHAapTam 1 Hopmam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLLMNOBLUAMbHIOTb
3aaBngemo, Lo AaHe obnagHaHHs BLUNOBLULae
HaCTynMHUM cTaHgapTam | HopmaTveam:

(GR) AnAwvoupe uttevBuva 4TI TO TTPOIGV AUTO
OUPQWVEI Kal TNPEI TOUG TTAPAKATW KAVOVIGHOUG
Kl TTPOTUTTA:

(MK) Hue nop Halwa nuyHa oAroBOPHOCT Aeka
0BOj NPON3BO[, € BO COMMAcHOCT CO CnefHnTe
CTaHAapaun 1 perynatusm:

2934 07 22

Brand Manager:
Krasimir Petkov
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.

Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Angle grinder

Trademark: RAIDER

Model: RDP-AG42

2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on machinery;

2006/95/EC of the European Parliament and of the Council of 12 December 2006 on the
harmonisation of the laws of Member States relating to electrical equipment designed for use
within certain voltage limits;

2004/108/EC of the European Parliament and of the Council of 15 December 2004 on the
approximation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility

and fulfils requirements of the following standards:
EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-3:2011
EN 55014-1:2006/A1:2009
EN 55014-2:1997/A1:2001/A2:2008

EN 61000-3-2:2006/A1:2009/A2:2009
EN 61000-3-3:2008

—
cmowstss|

Export L

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria Brand Manager:
November 06, 2015 Krasimir Petkov



RAIDERE

C€

EO OEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomacTtep UmnopTt Ekcnopt OO
Aapec: Cocdua 1231, Bbnrapums, “Jlomcko woce* 246.

MpopaykT: brnownand
3anaseHa mapka: RAIDER
Mogaen: RDP-AG42

2006/42/EO Ha EBponenickua napnameHT u Ha CbBeta ot 17 man 2006 roaMHa OTHOCHO
MaLUUHUTE;

2006/95/EC Ha EBponeickus napnameHT u Ha CbBeta ot 12 gekemBpu 2006 r. 3a
XapMOHM3MpaHe Ha 3aKoHoAaTericTBaTa Ha AbPXaBUTE-YNEHKU OTHOCHO erneKTPUYECKU
CHLOPBLXEHUA, NpeAHa3Ha4YeHn 3a U3non3BaHe B onpeaernieHy rpaHuLM Ha HanpexXeHUeTo;

2004/108/EC Ha EBponeickua napnameHT M Ha CbBeta oT 15 gekemBpu 2004r. 3a
cobnuxaBaHe Ha 3akoHoAaTesficTBaTa Ha AbPXaBUTe-UNIEHKM OTHOCHO efleKTPpOoMarHuTHaTa
CbBMECTUMOCT

1 OoTroBapsi Ha U3UCKBaHUATa Ha criegHUTe CTaHOAPTMU:

EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-3:2011

EN 55014-1:2006/A1:2009

EN 55014-2:1997/A1:2001/A2:2008
EN 61000-3-2:2006/A1:2009/A2:2009
EN 61000-3-3:2008

EBPOMACTEP
Mncro w aara va JUMIIOPT - EKCNIOPT

Codous, Bbnrapus Q U‘L BpaHa MeHuaXKbLp:
06 HoemBpM 2015 1 Kpacumup lMetkoB
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DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Polizor unghiular
Trademark: RAIDER
Model: RDP-AG42

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele Directivelor:

Directiva 2006/42/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

Directiva 2006/95/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 12 decembrie 2006
privind armonizarea legislatiilor statelor membre referitoare la echipamentele electrice
destinate utilizarii in cadrul unor anumite limite de tensiune;

Directiva 2004/108/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 15 decembrie 2004
privind compatibilitatea electromagnetica

este in conformitate cu urmatoarele standarde:

EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-3:2011

EN 55014-1:2006/A1:2009

EN 55014-2:1997/A1:2001/A2:2008
EN 61000-3-2:2006/A1:2009/A2:2009
EN 61000-3-3:2008

EUROMASTER

Export LTD

% ¢rle 7%”

rand Manager:
rasimir Petkov

Locul si Data aparitiei:
Sofia, Bulgaria

November 06, 2015 248 LomskO

tax: 4350 2 934 07 22




RAIDERY

C€

IZJAVA O USTREZNOSTI

Euromaster Import Export Itd.
Naslov: Sofia 1231, Bolgarija, 246 Lomsko shausse Blvd.

Izjavlja, da izdelek: Kotni brusilnik
Blagovna znamka. “RAIDER”
Poimenovanje tipa: RDP-AG42

je zasnovan in izdelan v skladu z naslednjimi direktivami:

Smernica Eurépskeho parlamentu a Rady 2006/42/ES zo 17. maja 2006 o strojovych
zariadeniach;

2006/95/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 12. decembra 2006 o uskladitvi
zakonodaje drzav €lanic v zvezi z elektricno opremo, konstruirano za uporabo znotraj
dolocenih napetostnih mej;

2004/108/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. decembra 2004 o priblizevanju
zakonodaj drzav ¢lanic v zvezi z elektromagnetno zdruzljivostjo

lin ¢e izpolnjuje zahteve naslednjih standardov:

Izdelek izpolnjuje potrebne zahteve naslednjih standardov:

EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-3:2011

EN 55014-1:2006/A1:2009

EN 55014-2:1997/A1:2001/A2:2008
EN 61000-3-2:2006/A1:2009/A2:2009
EN 61000-3-3:2008

EUROMASTEF | ’

WM | il
sk(,) shosse bivd.

Kraj in datum izdaje: mf-xw:i"’e 2934 07 22

Sofija, Bolgarija Produktni vodja:
November 06, 2015 Krasimir Petkov
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FAPAHLUUOHHU YCNTOBUA 3A MALLUNHU RAIDERY

Mawwwmnute n akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpyMpaHu 1 nNpov3BegeHy CbrmacHo aencTeawmute B Penybnuvka
Bbnrapus HopmMaTUBHU JOKYMEHTU U CTaHAAPTW 32 CbOTBETCTBUE C BCUYKM U3NCKBaHWSA 3a 6e3onacHoCT.

CBHABPXAHUE N OBXBAT HA TbPFrOBCKATA FAPAHLUMUA.

TobproBckata rapaHumsi, kosito “EBpomactep Vimnopt-Ekcnopt” OO[l paBa 3a Teputopusita Ha Penybnuvka
Bbnrapus e kakTo cneasa:
- 36 Meceua 3a BCUYKM eNEeKTPOMHCTPYMeHTH oT cepumnte: Raider Industrial, Raider Pro;
- 36 meceua 3a chmM3nyecku nuua 3a eneKTPOUHCTPYMeHTU oT cepuuTe: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 12 meceua 3a OpMANYECKM NULIA 3@ eNeKTPOMHCTPYMeHTU ot cepuute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 24 meceua 3a hn3nyecku nuua 3a UHCTPYMeHTM oT cepusTa Raider Pneumatic;
- 12 meceua 3a OpUANYECKUN N1LIA 3a UHCTPYMEHTHU OT cepuAaTa Raider Pneumatic;
- 24 meceua 3a hM3nY4ecKku nuua 3a BCUYKUM GeH3MHOBU MaliMHU oT cepuute: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 12 meceua 3a HOPUAMUYECKM NULIA 32 BCUYKM BEH3MHOBM MalumMHK oT cepunte: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 24 meceua 3a pM3nYECKM NuLa 3a BCUUYKN KpukoBe oT cepusita Raider Power Tools;
- 12 meceua 3a OPUANYECKN N1LIA 32 BCUYKN KpuKkoBe oT cepusata Raider Power Tools
TbprosckaTa rapaHums e BanvaHa npy npefocTaBsHe Ha rapaHUMOHHa KapTa NonbiiHeHa NpaBuiiHO B MOMeHTa
Ha 3aKynyBaHe Ha MalunHaTa u dmckaneH kacos 60H nnu daktypa. FapaHunoHHaTa kapTa TpsibBa Aa Cbabpxa
MOZAEN, CEPUEH HOMEpP, MMe NMOANUC U NevaT Ha TbproBeLa npofasn MaluuHaTa, NoAnuc OT CTpaHa Ha KIMEeHTa,
Ye e 3ano3HaT C rapaHLUMOHHUTE YCIoBMA 1 JataTta Ha nokynkata. HenonbnHeHn unv noanpaseHn rapaHLUMOHHN
KapT1 ca HeBanupHu. MawuHuTe TpsibBa Aa ce v3nonseaT camMo MO NpefHa3HayYeHue U B CbOTBETCTBME C
MHCTpyKUMATa 3a ynotpeba. 3a aa ce rapaHTupa 6e3onacHata pabota e HeobxoAMMO KnueHTa Aa ce 3ano3Hae
nobpe ¢ MHCTpyKuunTe 3a ynotpeba Ha MalunHaTa, npasunara 3a 6e3onacHocT npu paboTa ¢ Hes U KOHKPETHOTO
1 NpefiHa3Ha4yeHne.
MalunHaTa nsncksa NnepmogmnyHo NoYncTBaHe 1 nogxoasila noaapbxka.
lapaHuuATa He nokpuea:

- U3HOCBaHEe Ha LIBETHOTO MOKPUTUE Ha MalunHaTa;

- 4aCTV N KOHCYMaTuBW, KOUTO MoAnexar Ha M3HOCBaHe, MPUYMHEHO OT MOSI3BAHETO KaTo Hanpumep: rpec u
Macno, YeTku, Boga4un, ONOPHM POSIKA, TaMMOHWU, T'YMEHU MaHLLUOHW, 3aBWKBaLLM PeMbLW, CIUPaYKK, MBekas
Bas C XWIo, narepu, cemepuvHri, 6ytano ¢ yaapHuk Ha Takepv v ap.;

- BOMBIHUTENTHN AaKCECOAPU N KOHCYMATUBW KaTo: PbKOXBATKWU, CTPYMHWMK, KyTWUW, CBPeAsa, AMCKOBE 3a psi3aHe,
CceKayn HOXOBe, BEpuru, LUKYPKW, OrpaHu4MTenu, nonup-wanbu, NaTpoHHULM (3axBaTW U ObpXaunm Ha
pexXeLLMsT MHCTPYMEHT), MakapaTta 3a Kopfa 1 camaTa Kkopaa 3a Kocauku v ap.;

- PbYeH CTapTEPEH MEXaHM3bM U 3ananuTeriHa ceeLy;

- HacTponka Ha pexxuma Ha paborTa;

- CTONSEMM eNEKTPUYECKN NPEANA3NTENMN U KPYLLIKW;

- MEXaHW4HM NOBPEeaM Ha Kopryca U BCUYKM BbHLUHW ENEMEHTU Ha U3AENUETO, BKITKOUYUTENHO AEKOPATUBHU;

- npeanasvTeny 3a ouv, npeanasvTeny 3a pexeLum MHCTPYMEHTU, TyMUpaHW No4uun, 3akonyanku, nuHeanu u

ap.;

- 3axpaHBaLy kaben v wencern;

- UANOCTHUTE NOBPEAN Ha WHCTPYMEHTUTE, NMPUYMHEHN OT NPUPOAHM GeacTBMSA, KaTo noxapu, HaBOAHEHWS,
3emeTpeceHus u ap.; OTnagaHe Ha rapaHumsTa.

dupma “Epomactep U/E” OO[] He e oTroBOpHa 3a NOBPEAV NMPUYMHEHW OT TPETM NLA, KaTo ,EnekTpocHabanTenHu
ApyXecTBa”, NOBPEeAM OT BLHLUEH XapakTep, KaTo TOKOBW yAapW, HECTaHAAPTHM 3axpaHBaLLy HanpexeHus n uma
NpaBoTO [la OTKaxe rapaHLMoHHO obcnyBaHe npu:

- HECbOTBETCTBALL, (MNM HEMNOMbLIIHEH) CEPUEH HOMEP Ha M3AENUETO C TO3U NOMbIHEH HA rapaHLUMOHHaTa KapTa;

- 3anM4eH Unu NUNceaLl, MHAETUMMKALMOHEH eTUKET Ha MalunHaTa;

- MOBPEeAMN Bb3HVKHaMM Npu TPaHCMOPT, HENPaBUITHO CbXPaHEeHNe U MOHTaX Ha MalLuHaTa;

- HanpaBeH ONUT 3a HEOTOPU3MpPaHa CEPBU3HA HaMeca B HeyMbIHOMOLLiEHa cepBu3Ha 6asa;

- MoBpeamn, KOUTO ca MNpPUYMHEHW B CNeACTBME Ha HempaBwnHa ynoTpeba (HecnassBaHe WHCTpyKuusiTa 3a
ekcnnoartauus) Ha MallvMHaTa OT CTpaHa Ha KNneHTa unm Tpetu nuua;

- MOBpPeaM NPUYMHEHWN B pe3ynTaT Ha M3MOon3BaHETO Ha MallMHaTa B Apyra cpefa OCBeH npenopbyaHaTta ot
npou3BoanTens (BNaXHOCT, TeMrnepaTtypa, BeHTUNaums, HanpexeHve, 3anpaLueHocT 1 ap.);

- NoOBpeau, NPUYUHEHN OT NonajaHe Ha BbHLUHM Tena B MaluvHaTa;

- NoBpeau, NPUYNHEHN B crieacTBue Ha HebpexHo GopaBeHe C MalLMHaTa;

- noBpeaun NpuunHeHn ot pabota 6e3 Bb3ayLleH pUnTbp UM CUMHO 3aMbPCEH TaKbB;

- PV HEMPaBMUITHO CHOTHOLLEHWE Ha GeH3MH/ABYTaKTOBO Macro, BogeLLo A0 GrokupaHe Ha aBuratenst

- noBpefa B CNeACTBUE HEMPABUITHO NMOCTABEH UMM HE3ATOYEH PEXKELL UHCTPYMEHT;

- noBpefa Ha peayKkTopHaTa KyTusi (Npegaskara), Mpu4MHeHa oT HeAoCTaTbyHO A0OpOo cma3BaHe (C rpec) Ha
cbLiaTa Unn MexaHnyeH yaap no 3agsuxealiara oc.

- noBpefa Ha poTop WnW cTaTtop, uM3passiBalla ce B CrernBaHe Mexay TsX, CNeACTBME Ha CTOMsBaHe Ha
nsonauyunTe, NPUYUHEHO OT NPOABLIMKUTENHO NPETOBapBaHe;
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- NoBpeAa Ha poTop UMK CTaTop NPUYMHEHa OT NPeToBapBaHe UMW HapylueHa BEHTUNauus, n3passsalla ce B
npoMsiHa Ha LBeTa Ha KonekTopa UM HamoTKuTe;

- HaTpynaH Harap wnu 3anyLueH aycnyx — pesynTar oT Npefo3upaHe Ha KONMMYeCcTBOTO Macno B [iByTakToBaTa
cmec.

- Mnca Ha Macrno 3a pexelyarta Bepura unu HesatoveHa (13xabeHa) Bepura;

- 3anyLleHa ropuBHa cucTema;

- nuncear 3aluTHY AUCKOBE, OMOPHM NIIOTOBE UMK APYT KOMMOHEHTH KOUTO Ca 4acT OT KOHCTpykuusTa Ha
MHCTPYMEHTa 1 ca npedHa3HayYeHn 3a ocurypsiBaHeTo Ha 6e3onacHarta My v npaBunHa ekcnmoartaums;

- 3axpaHBaLuMAT kaben Ha MHCTPYMEHTa € yabIhkaBaH Ui NoAMEHsH OT KIMEHTa;

- noBpefara e npuunHeHa OT MpeToBapBaHe UMW Nunca Ha BEeHTUNauWs, HeAOoCTaTbyHO WU HenpaBUIHO
CMasBaHe Ha ABUXeLLWTe ce KOMMOHEHTU Ha U3AENNeTo;

- UI3HOCBaHe vnun GrokupaHu narepu nopaav npeToBapeBaHe, NpoabIkMTENHa paboTta unu npax;

- pa3buTo narepHo rHe3no ot GrnokupaH narep unu pasbuta BTYNKa;

- pa3buTo LUMOHKOBO MK pe3boBO CbeauHEeHNE;

- NOBPeAa B €N.KMKY UMK ENEKTPOHHO yNpaBneHne NpuyMHeHa oT npax Unm cyyneaHe;

- NoBpeAeHa peayKkTopHa KyTus (rnasa) NPUYMHEHO OT 3aCTONOPABALLMA MEXaHU3bM;

- NosiBa Ha HeobuyarHa xnabuHa mexay byTano u uMnNuHAbLP B pesynTaT Ha npeToBapBaHe, NPOAbIKMTENHa
paboTa nnu npax;

- 3aTaraHe mexay 6yTano n UMnNMHABLP B pe3ynTaTt Ha npeTtoBapBaHe, NpoabXuTenHa paborta unu npax;

- NOBPEAEHO LIEHTPOBEXHO KOMNeno 1 cnupadka (MPOMeHeH LBAT) — AbIXM ce Ha paboTa ¢ briokupaHa cnvpauyka;

- CNyKBaHWUS MO Kopryca, MPUYUMHEHWN OT HEMPaBUIIEH MOHTaX Ha CBbp3BaLLy TpbOU, PUTUHIU 1 NOAOBHN;

- IMNca Ha KOMMOHEHTU KOUTO Ca YacT OT KOHCTPYKLMATA HA MHCTPYMEHTa U ca NpeaHa3HavYeHn 3a ocurypsiBaHeTo
Ha BesonacHaTa My 1 NpaBunHa ekcnnoaTaums;

-Ha BCWYKM BoaHM nomnu (6e3 notonsiemuTe) U xmuppodopu Tpsbea Aa Obae MOHTMpaH Bb3BpaTeH
KnanaH Ha Bxoaswms oteop. MNpu xuapodopute NEepuoanyHO ce MpoBepsBa HanAraHeTo Ha MeTanHus
KOHTeNHep(HansraHeTo TpsibBa Aa 6bae B rpaHuunTe 1.5 — 2 bar).

- BHUIMAHWE! Xvapodopute Raider ¢ mexaHW4eH npecocTaT He U3KNioYBaT aBTOMaTU4HO Npu nunca Ha sogal

- noBpeAa npuynHeHa ot pabota ,Ha cyxo“ 6e3 Bogda, KOSITO ce u3passsa B Aedopmaums Ha yNnbTHEHUSTa 1
KOMMOHEHTWTE Ha NoMMneHaTa 4acT.

- NOBPEAM NPUYMHEHN OT 3aMpb3BaHe 1 NPEKOMEPHO MperpsiBaHe;

CpoKbT 3a OTPEMOHTMPAHE Ha NPUETU B CEPBU3a MaLLMHW € B PaMKUTE Ha eAunH Mecel,.
CepBu3nTe He HOCAT OTTOBOPHOCT 3a MaLUVHW, He MOTbPCEHM OT COBCTBEHMLMTE UM eWH MeceL, crne 3aKoHHUSA
CpOK 32 peMOHT!

TbproBckaTta rapaHums 3a 6atepun 1 3apsigHM yCTponcTBa, kosito “EBpomactep MmnopT-Exkcnopt” OO faBa 3a
TeputopuaTa Ha Penybnuka Bbnrapus, e kakTo cneasa:

- 18 Meceuia 3a 6aTepusTa 1 3apAAHOTO YCTPONCTBO oT cepuuTe: Raider Industrial, Raider Pro;
-12 meceua 3a GaTepusiTa U 3apsiAHOTO yCTponcTBO oT cepuute: Raider Power Tools, Raider Garden
Tools;

[apaHUMOHHMAT CPOK 3ano4Ba Aa Teye OT AaTtaTta Ha 3akynyBaHe. [apaHuuaTa nokpvBa BCUYKM AedekTu,
Bb3HVKHaNM npu nNpaBuIIHO Mon3BaHe Ha Gatepusita U 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO, CbOBPA3HO MHCTPYKUMATa 3a
ynotpeba. “EBpomactep Mmnopt-Exkcrnopt” OOL ocurypsiBa rapaHumsi, Npurnioxuma npu n3dbpoeHuTe no-gony
ycrnoBws, Ypes 6e3nnaTHo oTCTpaHsBaHe Ha AedeKTV Ha NPOoAYKTa, 3a KOUTO B PAMKUTE Ha rapaHLMOHHUSI CPOK
MOXe [ia ce Jokaxe, Ye ce AbIrKaT Ha AedekTn B MaTepuana unu npy npoM3BoAcTBOTO. ThproBeckaTta rapaHums
e BanugHa npv npefocTaBsiHe Ha rapaHuMOHHaTa kapTa Ha MaluvHaTa, NombfHeHa NpaBUMHO B MOMEHTa Ha
3aKynyBaHe Ha npoaykta u dwmckaneH kacoB 60H unu ¢aktypa. MapaHuMoHHaTa kapTa Tpsibea Aa cbabpXka
Mozen 1 cepueH HoMep Ha akymyrnatopHaTa MalluuHa, OKOMMeKToBaHa ¢ 6atepus 1 3apsigHO YCTPOMCTBO, UMe,
noAnuc 1 nevaT Ha TbproBeLa Npoaan KOMMMeKkTa akyMyrnaTopeH enekTPOMHCTPYMEHT, NoAnuc OT CTpaHa Ha
KINWEHTAa, Ye e 3ano3HaT C rapaHUMOHHWTE YCNOBUS 1 AaTaTa Ha NoKyrnkara.

[apaHuusiTa He nokpuea:

- UI3HOCBaHe Ha LBETHOTO MOKpUTUE Ha BaTepusiTa 1 3apsiiHOTO YCTPOWCTBO;

- NOBPEAM Bb3HUKHANMM MpY TPaHCMOPT, MEXaHUYHW MOBpeau /Ha Kopryca WM BCUYKU BbHLUHU €rleMeHTU Ha
GaTepusita 1 3apsaHOTO, BKITIOYUTENHO AEKOPATUBHW/, MPY APYTY BbHLUHW Bb3AEWCTBUA U NPUpOaHN BGeacTBuS
KaTo noxapw, HaBOAHEHWS!, 3EMETPECEHMS;

- nedekTn oT amopTu3aLus, HOpManHO M3HOCBaHe U u3xabsiBaHe; MapaHuusiTa 3a GatepusiTa U 3apsigHOTO
YCTPOWCTBO OTNaja B CryyauTe Ha:

- HECbOTBETCTBALL, (MW HEMOMbIIHEH) CEPUEH HOMEP Ha KOMMNIEKTa akyMyrnaTopeH eneKTPOUHCTPYMEHT C TO3n
MOMbIIHEH Ha rapaHLUMOHHaTa KapTa;

- HapyLUeHVe Ha LenocTTa, U3TpUBaHe v nunca Ha eTrkeTa Ha NpoM3BoAMTENS BbpXY 6atepusita u 3apsgHoOToO
YCTPOWCTBO;

- BCUYKM Cflyyau Ha MOBpeau, MpUYMHEHU OT HenpaBwunHa ynotpeba (Hecnas3BaHe WHCTpyKuusiTa 3a
ekcnnoaraumsi), u3nyckaHe, yaap, 3anuBaHe ¢ TeHHOCTH, HebpexHo 6opaBeHe, 1 B criydau, 4e BCUYKM KIETKU
B BaTepusiTa ca U3TOLLEHW NOA KPUTUYHUS MUHUMYM;

- 3apexaaHe C HeopuUrvMHamHu 3apsifHu YCTPOWMCTBa, 3axpaHBalusT kaben Ha 3apsigHOTO YCTPOWCTBO €
yAbIKaBaH UnNu NOAMEHSIH OT KMUEHTA, UMK APYr1 BbHLIHU Bb3AEWCTBUS B NPOTUBOPEYMNE C U3UCKBAHUATA
Ha npou3BoauTens;
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- KOraTo € MpaBeH OMWUT 3a PEMOHT, MOHTaX, AEMOHTaX, MoauduKaums oT noTpebuTens UM NpPoMeHu ot
HeynbIHOMOLLEHMW N1ua Unu mpmu;

- Npv n3non3eaHe Ha 6aTepuaTa n 3apsAHOTO YCTPOWCTBO HE MO NpefHa3Ha4YeHune;

- MOBPEeAMN NPUYMHEHN B Pe3ynTaT Ha M3MON3BaHETO U CbXpPaHEHWETO Ha GaTepusita u/vnu 3apsiaHOTO B Apyra
cpeja OCBeH MperopbyaHata OT MPOW3BOAMTENS (BMaXKHOCT, TeMMepatypa, BEHTUNauus, HampexeHue,
3anpatleHocT 1 ap.);

- NP TOKOBM yAapu, rPbMOTEBULIM, HABOAHEHWS!, NOXapW, APYN BbHLUHU Bb3AenCcTBUS;

- Npu paboTa ¢ HecTaHAapTHa 3axpaHBalla Mpexa v ¢ ApyrM HENOAXOASLUM UMW HECTaHAAPTHM YCTPOMCTBA;

CpoKbT 3a OTPEMOHTUPaHe Ha NPUETU B cepBu3a Gatepun 1 3apsiagHN YCTPOMCTBA € B paMKUTE Ha 3aKOHHWUSI CPOK
3a PEMOHT- eIMH MeceLl, crej KOUTO CEePBU3NTE HEe HOCAT OTFTOBOPHOCT B CIyyal, Ye He ca NOTbPCEHMU.
3akoHoBaTa rapaHuus e cbrnacHo nsmcksanusita Ha 33r1.

HesaBucumo oT TbproBckaTta rapaHumsi NpoAaasaYybT OTroBaps 3a nuncarta Ha CbOTBETCTBUE Ha noTpebuTenckara
CTOKa C foroBopa 3a npogaxba cbrnacHo rapaHumsTa no yn. 112 — 115,

Un. 112. (1) Mpu HecboTBETCTBME Ha MoTpebuTenckata cToka ¢ AoroBopa 3a npopaxba noTpebutensaTt uma
npaeo fJa npeassy peknamauus, Kato noucka ot npogasada Aa npveeae cTtokata B CbOTBETCTBME C AOroBopa
3a npopaxba. B To3n cnyyan notpebutenat moxe Aa n3bupa Mexay U3BbpLUBaHE Ha PEMOHT Ha cTokaTa
UM 3aMsHaTa N C HOBa, OCBEH aKO TOBA € HEBBL3MOXHO WNMN U3BPaHUAT OT HEro HaunH 3a obeslieTeHve e
HemnponopuMoHarneH B CpaBHEHWE C Apyrus.

(2) CwvmsTa ce, Ye pageH HauMH 3a obeslleTsiBaHe Ha NOTpebuTenss e HenponopuuoHaneH, ako HeroBOoTO
13nons3BaHe Hanara pasxoau Ha npogaeaya, KouTo B CPaBHEHME C APYTr1st HAaUMH Ha 06esLLeTsBaHe ca Hepa3yMHM,
KaTo ce B3emat npeasua;:

1. cTOMHOCTTa Ha noTpebuTenckaTta CToka, ako HsMaLle furnca Ha HeCbOTBETCTBUE;

2. 3Ha4MMOCTTa Ha HECHOTBETCTBUETO;

3. Bb3MOXHOCTTa fjla Ce Mpeasioxu Ha notpebuTtens Apyr HaduMH Ha obeslueTsBaHe, KOUTO HEe € CBbp3aH CbC
3HauMTeNHU Heyao6CTBa 3a Hero.

Un. 113. (1) Korato notpebutenckara cToka He CbOTBETCTBa Ha AoroBopa 3a npofaxba, npoaaBaybT € ANbXeH
fa s npvBeae B CbOTBETCTBME C AOroBopa 3a npopaxoa.

(2) NMpuBexaaHeTo Ha noTpebuTenckaTa cToka B CbOTBETCTBYE C AOroBopa 3a npofax6ba TpsibBa Aa ce n3BbpLUn
B PaMKUTE Ha eAuH MeceL,, CHUTaHO OT NPeAsBABAHETO Ha peknamaumuaTa ot notpebutens.

(3) Cnen u3TnyaHeTo Ha cpoka no an. 2 notpebuTenat uma npaBo Aa pas3sanu JoroBopa M Aa My Obae
Bb3CTAHOBEHA 3annaTteHata cyma unu Aa ucka HamanseaHe Ha LeHaTa Ha notpebutenckara CToka CbrnacHo
un. 114.

(4) MpuBexxgaHeTo Ha noTpebuTenckata CToka B CbOTBETCTBME C AOroBopa 3a npopaxba e GesnnmaTHo 3a
notpebutens. To He AbIKM pa3xoaun 3a ekcrneaupaHe Ha notpebuTenckara cToka unu 3a matepuanu v Tpya,
CBbP3aHW C peMOHTa 1, 1 He TpsabBa Aa noHacs 3HaunTenHu HeyaobeTea.

(5) MoTtpebutenar moxe Aa ncka n obeslueTeHre 3a NpeTbprneHnTe BCreaCcTBUE HAa HECLOTBETCTBUETO BPEAM.
Un. 114. (1) Npwn HecboTBETCTBUE Ha NOTpebuTenckaTta cToka ¢ AoroBopa 3a npofaxba n korato notTpedutenat
He e y[OBneTBOPEH OT pellaBaHeTo Ha peknamauuaTa no yn. 113, To uma npaBo Ha M3bop Mexay efHa oT
cnefHVTe Bb3MOXHOCTY:

1. pa3BansiHe Ha [OroBopa 1 Bb3CTAHOBSIBAHE Ha 3annaTteHara OT Hero cyma;

2. HamansBaHe Ha LeHara.

(2) MoTpebutensaT He Moxe Oa NpeTeHOvpa 3a Bb3CTaHOBSIBaHe Ha 3arnnareHata Ccyma Wnv 3a HamansisaHe
LieHaTa Ha cTokaTa, Korato TbproBeLubT Cce cbrnacu Aa 6bAe M3BbplueHa 3amsHa Ha notpebuTenckara ctoka ¢
HOBa UnK Aa ce nornpasy CTokaTa B paMKuUTe Ha eavH MeceL, OT NpeasiBsBaHe Ha peknamauusita ot notpebutens.
(3) ToproBeubT € ANbXEH Aa YAOBNETBOPU UCKaHe 3a pa3BansHe Ha A0roBopa v Aa Bb3CTaHOBYW 3annaTteHarta ot
noTpebuTens cyma, Korato cref kaTto e yooBneTBOpur TpU peknaMauuy Ha notpebuTtens Ypes n3BbpluBaHe Ha
PEMOHT Ha efHa 1 Cblla CTOKa, B paMK/Te Ha Cpoka Ha rapaHumsaTa no un. 115, e Hanuue cneapalya nosiea Ha
HeCbOTBETCTBME Ha CTOKaTa C 4oroBopa 3a npogaxba.

(4) MoTpebutenatr He MOXe QAa npeTeHavpa 3a pas3BansHe Ha [OroBopa, ako HeCbOTBETCTBMETO Ha
notpebuTenckara cToka ¢ 4oroBopa e HesHauntenHo. Yn. 115. (1) MNoTpebutenaTt Moxe Aa ynpaxHu NpaBoTo cu
no TO3U pa3fen B CPOK A0 ABe roAnHW, CHUTaHO OT AOCTaBAHETO Ha noTpebuTtenckara cToka.

(2) CpokbT no an. 1 cnupa aa Teye npes BpemeTto, HeobxoAMMO 3a nonpasBkaTa unu 3amsiHaTta Ha notpebutenckara
CTOKa Unu 3a NocTuUraHe Ha crnopasyMeHne Mexay npogasaya u notpebuTtens 3a peluasaHe Ha cropa.

(3) YnpaxHsiBaHeTO Ha NpaBoTo Ha noTpebuTens no an. 1 He e 06BBLP3aHO C HUKAKBB APYr CPOK 3a NpeasBsiBaHe
Ha WCK, pa3nuyeH oT cpoka no an. 1.
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RAIDERY.

Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.ln cazul
in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea
folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la
data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul
economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4.Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris in
certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului din
partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la
unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la
deficientele produsului.

7. Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de
garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum si
cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a
produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipula
re,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin
expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a
acestuia ,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost,
la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in care
lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu
o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului BI.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel : 0735.199.024

» ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter, Tulcea; Tel : 0240.518.260

» Euro 107 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEI AUTOBAZE ZENIT),
Curtea de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

* SC BUFFALO COM SRL - Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717

» SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

* SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371194.1

+ SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni llfov.Tel/fax 0213504379

+ SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

+ SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, llfov, Tel 0214201637, Fax
0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator

inlocuite
1
2
3
4
5
6
7
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind
comercializarea produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si
completarile ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei legale
de conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG
21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.



RAIDERYE:

Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumen-
tima i standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je 2 godine i te€e od datuma kupovine elektrouredjaja.
Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu,
ako je garantni list popunjen ispravno potpisan i peCatiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao,
potpisan od strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni racun kojim
potvrdjuje datum kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro ociS¢ene masine!

Popravka kvara priznatog sa nase strane u garantnom roku se izvr§ava na sledeci nacin: po naSem
izboru mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne
obnavlja.

Uredjaj treba da se koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre pocetka upotrebe aparata pazljivo
procita uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za
to za $ta je neamenjen. Uredjaj zahteva periodi¢no CiS¢enje i adekvatno odrzavanije.

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potrodni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao $to su: grejs, ulje, Cetke,
valjci, i dr.

- dodatni pribor i potro$ni materijal kao Sto:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla,
diskovi za se€enje, nozevi, lanci, Smirgle, granicnici, kabli i dr.

- elktriéni osiguradi i sijalice

- mehanicka oStecCenja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, $titnici za o¢i, $titnici za
dodatke za se€enje, gumene ploce, uévrscivadi, lenjiri, kabal i utiénica.

- celokupna ostréenja aparata nasatala kao poslrdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaze popravku (remont) u garantnom roku ima u sledecim slucajevima:
- Neodgovarajuci (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je
upisan na garantni list
- ldentifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlaSéenog servisa ve¢ pokusao da popravi aparat.
- Kvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu postovane instrukcije navedene
u uputstvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenije rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouz-
rokovana prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenije rotora ili statora posledica preoptereéenja ili oStecenog sistema za ventilaciju koja se
manifestuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj
da osiguraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptereéenjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokret-
nih komponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preoptereéenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovlaséeni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije doSao da preuzme mesec dana
nakon isteka zakonskog roka za popravku!
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NV ZEMLJA POREKLA: KINA N\
A UVOZNIKE: “BRIKO SPEC” D.0.0, “Dorda Stanojevica” 12, 11070, Beograd, Srbija A
NV SERVIS: ELMAG, ADRESA: NIS, TRG UCITELJ TASE 4, TEL.: 018/240 799 N
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CEPUCKHN BPOJ

POK HA TAPAHLIUJATA

U3Bo3nuk: EYPOMACTEP NTA. - Byrapumja
3emja Ha notekno: KuHa
YBo3Huk: BeH Tpeja OOOEN,
yn. ,,KauyaHuuku Mat“ 66 - Bus6eroso Ckonnje
Ten.: 02/2565 842 dakc: 02/2656 843

Cepsuc: beH Tpeja AJOOEN
Ten.: 02/2565 842
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EnekTpuyHnte anapatu “Pajaep” ce ausajHMpaHu U Npov3BEAEeHN BO COMMacHOCT CO HOpMaTUBHUTE
[OKYMEHTW 1 CTaHAapam BO COMMacHOCT co cuTe Gaparba 3a 6e36eqHOCT LWTO ce NprvMeHyBaar.

CoppxuHaTta u ond)at Ha rapaHumjaTa
Ycnosw Ha MapaHuujata
PokoT Ha rapaHumjaTa Ce HaBedlyBa BO rapaHTHMOT NMUCT U BaXu O 4aTyMOT Ha KyrnyBake Ha Nponu3BooT.
KynyBauoT/KOpMCHUKOT Ha enekTpuyHaTa onpema uMaart npaso Ha GecnnaTtHy nonpasku Ha ypeaoT
AOKOSIKY UCTMOT € BO rapaHTUpaHMOT nepunoa, AOKOSKY rapaHTHUOT SIUCT € NpaBuIiHO NOMOSTHETU CO
NOTNMC U NeYaT oA CTpaHa Ha NpoAaBavoT Koj ro Npofan ypeaoT, MOTMLUNMLWAH Of CTpaHa Ha KyrnyBayoT
KOj NOTBpAYBa Aieka e 3ano3HaeH CO YCMoBUTe Ha rapaHuujaTa 1 co duckanHa cmeTka unu gaktypa Koja ro noTspayBa
[aTyMOT Ha KynyBaHe Ha ENeKTPUYHUOT anapar.
3a nonpaska 1 peknamauuja ke 6Guaat npumeHy camo o6PO UCHUCTEHU MaLLMHK!
MonpaBkaTta Ha AedeKTV NpU3HaTK of Halla cTpaHa BO rapaHTMPaHUOT POK Ce U3BedyBa Ha CrieqHUoT
HauvH: No HaL 13bop rv nonpasame AedeKkTHUTe ypean 6eannaTHo Unu rm MeHyeamMe 3a HOBU AOKOMKY ce
BO rapaHTHUOT POK U JOKOJKY He € MOXHO CepBuCHpatse.
YpepoT Tpeba Aa ce KOPUCTU CTPOro MO ynaTcTeaTta U NponMcuTe NPONuLLIAHUN BO YNaTCTBOTO.
3a 6e36enHO paboTere CO eNEKTPUYHUOT yper HEOMXOAHO € KynyBayoT npes Aa 3anoyHe CO KopUCTeHe
Ha ypeaoT, Aa ce 3ano3Hae co ynaTcTBOTO 3a ynotpeba, Aa ce 3ano3Hae co cTaBkuTe 3a 6e36enHOCT npu
pa6oTa v fja ro KOpMCTW ypeaoT 3a Toa LUTO e HaBeEeHO BO yNaTcTBOTO. YpeaoT 6apa nepuoanyHo
YNCTEHE N afleKBaTHO OApXyBah-€e.

[apaHuujata He ondaka:

- Ny6ere Ha BojaTa Ha MaluvHaTa.

- [lenosu 1 NOTPOLLHM MaTepujanu Koj noanexar Ha abetwe npu ynotpeba, kako LWTO ce: MacT, Macro,
YeTKULM, BOAMYY, BarbaLi, POrku, MOAMOLLKM, NMOFOHCKW peMeHu, drekcnbunHo BpaTtuno,

narepu, CEMepUHry, Knum, paboTHo TpKaro u ap.

- Onpema 1 maTepujanu kako WTo ce: Pavku,kabnu, 6atepun, kyTun, goaatoum 3a HanojyBawe, Gyprum, AUCKOBK 3a
ceverbe, HOKEBM NMaHLM, WMUPIIY, TPAaHUYHULM, KOHEL, 3a ceverbe 1 ap.

- CTONEHM enekTpUYHN OCUrypyBaymn 1 3aluTuTn

- MexaHW4ku oLITeTyBaHa Ha TENOTO Ha YpeaoT, AEKOPaTUBHU ENIEMEHTU.

- 3awTnTa 3a ounTe, 3aliTuTa 3a ceyerse, ryMUpaHu Noyku1, 3aTBapayu, Mepuna v ap.

- Kaben n npuknyyouu.

- LlenokynHo owTeTyBake Ha anapaTtoT HacTaHaTo Kako Nnocneauua of noxap, nonnaea, 3eMjoTpec u cil.
MoHnwTyBake Ha rapaHumjaTa

lMpaBoTo Aa ce NOHMLWTY NonpaskaTa (PeMOHT) BO paMKWUTE Ha rapaHTHWOT Nepuos e Bo CreAHUBe Cryyau:
- CepuckujoT 6poj 3aBefieH BO rapaHumjata He oaroBapa co cepuckujot 6poj Ha malumHaTa.

- Hanennuuarta 3a naeHTudmkaumja 3aneneHa Ha NpomM3BoAoT e usbpuilaHa unu e ncyesHara.

- [loKorKy ApYro NuLe Koe He e OBMacTeHNOT CepBiuC ce obuae Aa ro nonpaear ypeaoT.

- [lokorky He ce nojaBu kako pesynTaT Ha HecoofBeTHa ynoTpeba Ha ypefoT (He Cneau rm MHCTPYKUuuTe
HaBeAeHW BO YNaTCTBOTO) Of CTPaHa Ha KymyBayoT Unv Apyro nuue.

- JedKToT e npeausBukaH of HeBHUMaTenHa ynotpeba co anapatoT

- OwTeTyBaka NpeansBuKaHn of paboTa co AoTpajaHu (M MOLLO NOCTaBEHN) ENEMEHTU 3a Cevere

- OwTeTyBakarta Ha poTOPOT UM CTAaTOPOT HacTaHarne kako nocreauua Ha ToneHweTo Ha usonauujata
NpeAn3BMKaHO of MPEKYMEPHO KOPUCTEHE Ha anapaToT.

- OwTeTyBakarta Ha POTOPOT UM CTAaTOPOT Pe3yNTaT Ha NPeonToBapyBaHe UK OLITETEH HA CUCTEMOT
3a BEHTUNauvja koja ce MaHndecTMpa co paMHOMEPHO NOTEMHYBaH€ Ha KONMEKTOPOT UM HamoTKaTa.

- HepgocTuraat 3allTUTHUTE AMCKOBU, UNW ApYrv AEnOBM KO Ce Aen of cocTaBHaTa onpema u ce
HameHeTu 3a Ja ce 06e36ean 6e36eaHO paboTere Co ypeaoT Kora ce KOPUCTY NpPaBuITHO.

- EnekTpunyHnot kaben Ha MalumHaTa e NpofomKeH WM 3aMeHN 0[] CTpaHa Ha KOPUCHMKOT.

- OwrTeTyBaka Ha ypeaoT of npeonTepeTyBake, Nolia BeHTUNaumja n of HeAOBOMHO NoAMaYKyBaHe Ha NoABWMKHUTE
nenosu

- OwTeTeHn narepy nopaan NpeonToBapyBake UNu JonrotpajHa pabora.

- CKpLUeHO nerno 3a narepu of, cTpaHa Ha brokupaH narep

- HekomnneTeH 3a6 Ha 3an4yaHuKoT (CKpLUEH, n3abeH)

- CKpLUEHO LUMOHKOBO UM BUMYLLECTO NexuLlTe

- OwTeTyBaka BO enekTpukaTa 3a krny4yoT Kako pe3ynTaT Ha npaluvHa Unm Kpliexe

- OwTeTyBake Ha pedykuuoHaTa KyTuja (rnaBa) HacTaHaTo Of, MeXaHW3aMoT 3a 3akIyvyBatbe

- MNojaBa Ha HeBooOOWYaeHa NabaBoCT NOMery KNUMOT ¥ UMNMHAAPOT Kako pesynTaTt Ha
npeonTtepeTyBake, AoNroTpajHa ynotpeba unu npawmHa

- 3aTerHaTocT Nomery KImnoT 1 LMNWHAAPOT Kako pe3ynTaT Ha NpeonTepeTyBake npekymepHa ynotpeba
1N npatuvHa

- OwTeTeHO LeHTPanHOTO TpKano u koyHuuata(npomeHeta Ha 6oja) - nocrneavua Ha paboTa co
6nokmpaHa koyHuLa

KpajHroT pok 3a nonpaBka Ha ypeaoT Koj e MpuMeHa Bo cepBucoT e 45 aeHa.

OBNacTeHNOT CEPBUC He CHOCK OArOBOPHOCT 3a onpemMara [JOKOJIKy CONCTBEHUKOT He ja noaurHe efeH
MeceL, Mo UCTEKOT Ha 3aKOHCKWOT POk 3a nonpaeka Ha maluvHaral
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RAIDERY:

GARANCIJSKA IZJAVA

MODEL
SERIJSKA ST.
GARANCIJSKI ROK
PRODAJALEC
IME/FIRMA
NASLOV

DATUM in ZIG

Deklaracija: Poreklo Kitajska, Euromaster Import Export Ltd. Je pooblaséen predstavnik
proizvajal-ca in lastnik blagovne znamke RAIDER. Distributer in prodajalec za Slovenijo:
TOPMASTER d.o.o. SERVISER: TOPMASTER d.o.0. Prosimo, vas, da pred uporabo v celoti
preberete priloZzena navodila. Shranite potrdilo o nakupu-rac¢un. Ra¢un skupaj z garanci-
jskim listom je pogoj za uveljavljanje garan-cije. Garancija velja na podrocju Slovenije.
1IZJAVA GARANTA
Jamc¢imo, dab o izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval, ¢e ga boste uporabljali
v skladu z njegovim Namenom in priloZzenimi navodili. Obvezujemo se, da bomo na vaso
zahtevo popravili okvaro ali pomankljivosti na izdelku, ¢e boste to sporogili v garanci-
jskem roku. Okvaro bomo brezplaéno odpravili najkasneje v 45 dneh od dneva prijave
okvare. lzdelek, ki ga ne bomo popravili v omejenem roku, bomo na vaso zahtevo zamenjali
z novim. Za ¢as popravila vam bomo podaljsali garancijski rok. Garancija pri¢ne veljati z
dnem izro€itve blaga. Garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti
prodajalca za napake na blagu. Garancijska doba je 12 mesecev. Rezervni deli so dobavljivi
Se 36 mesecev po preteku garancije. PoSiljanje orodja in delo, se v vsakem primeru placa in
bremenijo stranko. Izkljuéeno iz garancije: Skodo, nastalo zaradi slabega vzdrzevana, malo-
marnosti in uporabe, ki ni v skladu sploSnimi pogoji ne priznamo. Prosimo, upostevajte, da
nase naprave niso na'menjene uporabi v poslovnih, trgovskih in industrijskih aplikacijah.
Zato se garancija razveljavi, ¢e se oprema uporablja v aplikacijah poslovnih, trgovskih in
industrijskih ali drugih enakovrednih dejavnosti. V nadaljevanju se prav tako izkljuéi iz
nase garancije: nadomestilo za poskodbe pri prevozu in $kodo, nastalo zaradi neizpolnje-
vanja za vgradnjo / sestavljanje navodil ali Skodo, nastalo zaradi nestroko'vnega montaze,
neupostevanja navodil , zlorabo ali neprimerno uporabo (na primer preobremenitev
naprave), vdorom tujkov v napravo (npr. pesek ali prah), ki u€inkov sile ali zaradi zunanjih
dogodkov (npr. Skoda, povzro€ena z napravo) in normalne obrabe zaradi nepravilnega
delovanja naprave.

DATUM SPREJEMA
OPIS OKVARE
DATUM OKVARE
DATUM PRODAJE
PODPIS

Zastopa in prodaja: TOPMASTER d.o.0., Slovenceva ulica 24, 1000 LJUBLJANA
Tel. 01 6204390, info@topmaster.si, www.topmaster.si
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E¢ouaia »RAIDER” é€xel oxedla0Tei Kal KATAOKEUAOTEI cUP@WVa pe Tn Anpokpatia Tng BouAyapiag oToug
KQVOVIOPOUG Kal Ta TTIPOTUTTA VIO TN CUPPOP@WON PE OAEG TIG ATTAITACEIG AOPAAEITG.
Mepiexdpevo Kai TTedio EQaPPOYNG TNG EPTTOPIKAG £yyUnong
Eyyunon

H trepiodog eyyunong “Euromaster Import-Export ETE divel To £€dagog Tng BouAyapiag eival 24 prjveg.
XpnoTng €xel dikaiwpa va dwpedv utrnpeaia mdIdpBwang ac@aliopévog TTepIOdOU £yyunang, Epocov n KapTa
£yyUunong ouuTTIANPwOEi CWOTA PTIAYPEVO PE UTTOYPA®PH KAl OQPaAyYida avTITTIPOCWTTo, TTWANCE Tn Jovada, n oTroia
uTTEYPA®PN aTré ToV TTEAATN OTI £XEI ETTYVWON TWV CUVONKWYV £yyunong Kal oPoAOYIKA TAUEIOKA pnxavr ammédeign
1 TIHOAGYIO avaypa@ETal N NUEPOUNVIa TNG ayopdg.
Emokeur) kai EToTpo@ég yivovtal dekTég pdvo kabapidovtar pnxavég!
Katdpynon avayvwpidetal ammd eAATTwpa £yyUnon Pag, €XEl wg €EAG: KATA TNV Kpion Hag, €ipaoTe eAeUBepol
ETTIOKEUN EAATTWHATIKWY 6pYavo A va avTikataoTabouv Pe véa, 6TTwG N eyyunan dev avavewveTal.
O1 ouoKeUEG TIPETTEN va XpNOIPoTToIoUvVTal HOVO KATGAANAa Kal cUpQwva Pe TiG 0dnyieg.
MNa va e€ao@alioTei N ao@aAng AeIToupyia gival UTTOXPEwaN TwV TTEAATWYV va gival £EOIKEIWPEVOG PE 0BNYiES YIa
N XPAoN Twv Kavovwy ao@dAeiag 1IoXUG Tou epyaAgiou, 6Tav acgxoAouvTal ue autd Kal KUpiwg o okoTrog Tng. H
povada atraitei TepIodIKOG KaBapPIoPGG Kal N WaTH CUVTHAPNOT.
H eyyunon dev KaAUTITEL:
- Na @opdTe XpwHaATOG TWV EPYaAEiwV
- AVTOANOKTIKG KOl avaAWGIPa, Ta OTTOIa UTTOKEIVTAI 0€ @Bopd TTou TTpoKaAEiTal atrd Tn Xprion, 6Trwg: Aitrn, Addia,
VENT, 0dNyoi, 000CTPWTAPEG, Ta PAgIAdpIa, ol KIVNTAPIO! INAVTEG, EUKAUTITO GEova aUpua, pOUAEUdV, o@payideg,
TMOTOVI PE £va OQUPI CUPPOTITIKA, KATT.
- Ageooudp kal avaAwaoipa OTTwG: AABEG, TN HUTN, UTTATOPIES, TTEPITITWOEIG, POPTIOTEG, TPUTTAVIA, OIOKOI KOTTAG,
OMiAn payaipia, aAucideg, yuaAdxapTo, OTAoEIG, dioKol yia OTIABwan, TOOK (grip, KATOXOG TOU EPYAAEIO KOTTAG) yia
Va TPOXWYV KAAWDIO TO i610 KAAWDIO yIa UNXavég KOUPEUATOG YKAOV, K.ATT.
- XWVEUTO a0QAAEIEG KAl AAUTTEG
- Mnyavikij BAGBN oT1o KUTOG Kal OAa Ta EEWTEPIKA PEPN TNG CUCKEURG, GUUTTEPIAQUBAVOUEVWY TWV SIAKOOUNTIKWY
- AopdAeieg PATI aoPAAEIEG Epyalgia KOTTAG, TTAGKEG OTTO KAOUTOOUK, KOUQWUATA, XAPOKES, KATT.
- To kaAwdio kal To Buopa
- H ouvoAikn ¢nuia o€ Tpdageig TTou TTPOKANBNKav atrd QUOIKEG KATAOTPOPEG OTTWG TTANUUUPEG TTUPKAYIEG,, OEIOHOI
K.ATT.
Améoupaon atd Tnv eyyinon
“Euromaster | / E Ltd €xel To dikaiwpa va apvnBei TNV TTapoxn UTTNPECIWY £yyYUNONG, O€ TTEPITITWOEIG KATA TIG
OTIOIEG:
- AouveTTig (1 kKevo) Tov augovta apiBuod Tou apBpou auTou e pia CUPTTANPWHEVN KAPTa £yyUnong
- Indetifikatsionniyat va a@aipeBei To orjpa ) evieAwg Agitrel éva
- NpooTabei va aveTTiTpeTTn TTapéuBacn oTnv TTapdvoun KATaoknvwan Baong utrnpeaia
- Znui€G Trou TTPOKARBNKav Adyw KOKng Xpriong (Un odnyieg) TNG CUGKEURG aTTé TOV TTEAATN 1 O€ TPITOUG
- Znpia TTou TTpoKaAegiTal AOyw TNG atrpOOEKTO XEIPIOPO TG CUCKEURG
- BAGBN oT0 aTpo@eio fj oTATN, TTOU aTToTEAEITaI AT TO d€0IPO PETAEU TOUG, Adyw TNG TAENG Twv JAVWOoNG TTou
TIPOKAAOUVTaI ATT® TN GUVEXOMEVN UTTEPPOPTWON
- BAGBN oT0 oTpO®Eio 1} OTATN TTOU TTPOKAAOUVTAI ATTO UTTEPPOPTWON i dlaTapayr agpIoPoU, EKPPAdeTal oTnv
aAAayr) Tou GUAAEKTN A TTepIeAiCeIg
- Agv UTTAPXEl TTPOCTATEUTIKO SioKol, TIAAKEG OTAPIENG i AGAAEG OUVIOTWOEG TTOU aTTOoTEAOUV PEPOG TNG BOMNAG TOU
HETOU Kal £XOUV WG OTOXO Va EA0@AAiTel TNV a0PAAR Kal CWAOTH AEIToupyia Tou
- To KaAWdIO TOU OPYAVOU ETTEKTEIVETAI I} VA AVTIKATACTAOEI aTTd TOV TTEAGTN
- Znui€g TTou TTPOKARBNKav atrd utreppopTwaon A N EAAeIYn agpiopoU Kal aveTTapkn AiTTavon Twv KIVOUPEVWV
egapTNUATWY
- Pouhepdv @Bopd ) ptrAokapioTei AOyw uTTEPQOPTWONG, GUVEXH AEIToupyia ) o€ okdvn
- Broken @épel KoAGpo
- AapBavovtag oTragpéva oTpatoTedo WAIG PTTAOKAPEI F OTTACPEVO KOAGPO
- MapaBiaon TNG akepaIGTNTAG TWV JOVTILV TWV AAIEUTIKWY EPYOAEiwV (oTTaopéva, @Oapuéva)
- Broken shponkovo A yadwv
- El.Lklyuch MapdAeipn 1) nAekTpovikd ocuoTnua eAéyxou TTou TTpokaAoUvTal aTrd T okévn A pAgn
- Broken kiBwtio TaxUTATWYV (TO KEPAGAI) TTOU TTPOKAAEiTal aTrd TNV KAEIDAPIA unXaviouo
- H gpdvion aguoikn amoéoTaon YeTagu euBOAoU kal KUAIVOPOU, WG aTTOTEAECUA TNG UTTEPPOPTWONG, GUVEXHA
AeiToupyia i o€ oKOvVN
- Z00@ign weTagu euBOAoU kal TOu KUAIVOPOU, WG ATTOTEAETHA TNG UTTEPPOPTWONG, OUVEXH AEIToUpyia A o€ OKOVN
- KateaTpappéva QuyoKkevTpeg TPOXO Kal PPEVO (OTTOXPWHATIONAG) - TTOU OQEIAETAI OTNV EPYATIia KATA TO
OeaEUPEVO PPEVO
H 1mpoBeapia yia éva avakaiviopévo eykpibBnke To NAEKTPIKG UTTNPETia gival JEoa o€ €va Prva.
Epyaotipia Sev gival uttebBuvol yia Ta epyaleia, alitnTa atrd Toug IBIOKTATEG TOUG €vVa PAVA JETA TNV VOUIUNG
TpoBeopiag yia emmokeun!
AvegdpTtnTa o116 TNV EUTTOPIKN £yyUNON, 0 TTWANTAG €ival UTTEUBUVOG yia TNV EAAEIYN CUPPOPPWONG TWV
KATavaAWTIKWV ayabwyv Ye Tn ouupaocn yia TNV TTWANGn oTo TTAaiolo Tng XEX.
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